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1 Διαφορές σε σχέση με τα άλλα βοηθήματα  

 
Η Β΄ έκδοση (έντυπη) που κυκλοφόρησε με την εφημερίδα ΤΟ ΒΗΜΑ την άνοιξη του 2016, 
καθώς και η Γ΄ έκδοση (διαδικτυακή) που ήδη δημοσιεύεται δωρεάν στο ίντερνετ από 9/2/2023, 
έχουν ήδη αποδελτιωθεί πλήρως με σκοπό την κατάρτιση λίστας όλων των νέων κλιτικών 
τύπων που δεν περιλαμβάνονται σήμερα στις αποδεκτές λέξεις. 
 
Η λίστα αυτή απαρτίζεται από 2.902 λέξεις 2-15 γραμμάτων, οι οποίες παρατίθενται παρακάτω 
στο σύνολό τους. Από όλες αυτές, οι 314 είναι 3-8 γραμμάτων και οι υπόλοιπες 2.588 είναι 9-15 
γραμμάτων. 
 
Από το σύνολο των 2.902 λέξεων, οι 7 προέρχονται από τη Β΄ έκδοση του 2016 και οι 
υπόλοιπες 2.895 από τη Γ΄ έκδοση του 2023 (διαδικτυακή). 
 
Η διαδικτυακή έκδοση του 2023 είναι προσβάσιμη σε όλους, μέσω της ιστοσελίδας: 
 
https://christikolexiko.academyofathens.gr/  
 
Έχει διαπιστωθεί ότι οι υπεύθυνοι διαχείρισης αυτής της ιστοσελίδας προβαίνουν πότε πότε σε 
μικροδιορθώσεις στο περιεχόμενό της. Για τον λόγο αυτόν, μετά την αναλυτική λίστα όλων των 
νέων κλιτικών τύπων, παρατίθεται πιστή απεικόνιση των αντίστοιχων λημμάτων, όπως ακριβώς 
εμφανίζονταν στη διαδικτυακή έκδοση, στις 18/12/2023. 
 
2 Πλεονεκτήματα 

 
Η πιθανή υπερψήφιση του παρόντος αρχείου και της αναλυτικής λίστας που παρατίθεται, η 
υπαγωγή και η ένταξή του στα αποδεκτά βοηθήματα, θα προσθέσει 2.902 λέξεις (κλιτικούς 
τύπους) 2 – 15 γραμμάτων στη βάση αποδεκτών λέξεων του ελληνικού αγωνιστικού σκραμπλ. 
Πρόκειται για λέξεις που αυτήν τη στιγμή δεν είναι αποδεκτές, αφού δεν περιλαμβάνονται στα 
επίσημα βοηθήματά μας, ήτοι λεξικά, γραμματικές κλπ. 
 
4 Μειονεκτήματα 

 
Υπάρχει μια πολύ μικρή πιθανότητα ο συντάκτης που επιμελήθηκε την παρούσα μελέτη και την 
σχετική αποδελτίωση, να έχει κάνει κάποια εκ παραδρομής λάθη, είτε στην ερμηνεία του 
λεξικού, είτε στην πληκτρολόγηση. Είναι θεμιτό και επιθυμητό, εφόσον η πρόταση υπερψηφιστεί 
εν συνόλω από τις ΓΣ των Ομίλων, τότε το αρχείο να επανελεγχθεί από τα αρμόδια Τμήματα 
Εργασίας (Τμήμα Λεξικού, Τμήμα Ελληνικής Γλώσσας κ.ά.), για να εκμηδενιστεί η πιθανότητα 
σφάλματος ή ελλείψεων πριν τεθεί σε ισχύ. 
 
4 Επίλογος 

 
Δεν είναι απαραίτητη η αγορά κάποιου έντυπου λεξικού από τους Ομίλους, αφού η 
αποδελτίωση και η ψηφιοποίηση έχουν ήδη ολοκληρωθεί. Ακολουθεί η αναλυτική λίστα των 
2.902 νέων λέξεων και αμέσως πιο κάτω η πιστή αποτύπωση των αντίστοιχων λημμάτων, 
όπως ακριβώς εμφανίζονταν στη διαδικτυακή έκδοση, στις 18/12/2023. 

https://christikolexiko.academyofathens.gr/
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12 ΑΝΑΖΗΤΗΣΙΜΟΣ
15 ΑΝΑΖΗΤΗΣΙΜΟΤΗΤΑ
12 ΑΝΑΖΗΤΗΣΙΜΟΥ
13 ΑΝΑΖΗΤΗΣΙΜΟΥΣ
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13 ΑΝΘΡΩΠΟΚΑΙΝΕΣ
12 ΑΝΘΡΩΠΟΚΑΙΝΟ
13 ΑΝΘΡΩΠΟΚΑΙΝΟΙ
13 ΑΝΘΡΩΠΟΚΑΙΝΟΣ
13 ΑΝΘΡΩΠΟΚΑΙΝΟΥ
14 ΑΝΘΡΩΠΟΚΑΙΝΟΥΣ
13 ΑΝΘΡΩΠΟΚΑΙΝΩΝ
14 ΑΝΘΡΩΠΟΠΑΥΣΕΙΣ
14 ΑΝΘΡΩΠΟΠΑΥΣΕΩΝ
14 ΑΝΘΡΩΠΟΠΑΥΣΕΩΣ
12 ΑΝΘΡΩΠΟΠΑΥΣΗ
13 ΑΝΘΡΩΠΟΠΑΥΣΗΣ
12 ΑΝΘΡΩΠΟΠΟΥΛΙ
13 ΑΝΘΡΩΠΟΠΟΥΛΙΑ
14 ΑΝΘΡΩΠΟΠΟΥΛΙΟΥ
14 ΑΝΘΡΩΠΟΠΟΥΛΙΩΝ
12 ΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΕΙ αντεπεξέρχομαι
13 ΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΕΙΣ αντεπεξέρχομαι
13 ΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΕΤΕ αντεπεξέρχομαι
13 ΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΟΜΕ αντεπεξέρχομαι
14 ΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΟΥΜΕ αντεπεξέρχομαι
13 ΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΟΥΝ αντεπεξέρχομαι
14 ΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΟΥΝΕ αντεπεξέρχομαι
11 ΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΩ αντεπεξέρχομαι

12 ΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΕΙ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

13 ΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΕΙΣ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

13 ΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΕΤΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

13 ΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΟΜΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

14 ΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΟΥΜΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

13 ΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΟΥΝ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

14 ΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΟΥΝΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

11 ΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΩ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

11 ΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΑ αντεπεξέρχομαι
13 ΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΑΜΕ αντεπεξέρχομαι
12 ΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΑΝ αντεπεξέρχομαι
13 ΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΑΝΕ αντεπεξέρχομαι



13 ΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΑΤΕ αντεπεξέρχομαι
11 ΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΕ αντεπεξέρχομαι
12 ΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΕΣ αντεπεξέρχομαι

11 ΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΑ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

13 ΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΑΜΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

12 ΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΑΝ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

13 ΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΑΝΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

13 ΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΑΤΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

11 ΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

12 ΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΕΣ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018
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11 ΑΠΟΡΡΙΦΤΕΙΣ
12 ΑΠΟΡΡΙΦΤΕΙΤΕ
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13 ΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΑΝΕ
13 ΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΑΤΕ
11 ΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΕ
12 ΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΕΣ
12 ΑΠΟΡΡΙΦΤΟΥΜΕ
11 ΑΠΟΡΡΙΦΤΟΥΝ
12 ΑΠΟΡΡΙΦΤΟΥΝΕ
9 ΑΠΟΡΡΙΦΤΩ
12 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΑ
12 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΕ
13 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΕΣ
12 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΗ
13 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΗΣ
12 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΟ
13 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΟΙ
13 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΟΣ
13 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΟΥ
14 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΟΥΣ
13 ΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΩΝ
11 ΑΠΟΧΩΡΟΥΝΤΑ αποχωρώ
12 ΑΠΟΧΩΡΟΥΝΤΕΣ αποχωρώ
12 ΑΠΟΧΩΡΟΥΝΤΟΣ αποχωρώ
12 ΑΠΟΧΩΡΟΥΝΤΩΝ αποχωρώ
11 ΑΠΟΧΩΡΟΥΣΑΣ αποχωρώ
11 ΑΠΟΧΩΡΟΥΣΗΣ αποχωρώ
11 ΑΠΟΧΩΡΟΥΣΩΝ αποχωρώ
8 ΑΠΟΧΩΡΩΝ αποχωρώ
8 ΑΠΡΑΚΤΩΣ άπρακτος
10 ΑΠΤΕΡΥΓΩΤΑ
11 ΑΠΤΕΡΥΓΩΤΩΝ
13 ΑΡΛΟΥΜΠΟΛΟΓΙΑ
14 ΑΡΛΟΥΜΠΟΛΟΓΙΑΣ
14 ΑΡΛΟΥΜΠΟΛΟΓΙΕΣ
14 ΑΡΛΟΥΜΠΟΛΟΓΙΩΝ
13 ΑΡΧΑΙΟΛΑΤΡΕΙΑ αρχαιολατρία
14 ΑΡΧΑΙΟΛΑΤΡΕΙΑΣ αρχαιολατρία
14 ΑΡΧΑΙΟΛΑΤΡΕΙΕΣ αρχαιολατρία
14 ΑΡΧΑΙΟΛΑΤΡΕΙΩΝ αρχαιολατρία
10 ΑΣΚΟΛΥΜΠΡΕ
10 ΑΣΚΟΛΥΜΠΡΟ
11 ΑΣΚΟΛΥΜΠΡΟΙ
11 ΑΣΚΟΛΥΜΠΡΟΣ
11 ΑΣΚΟΛΥΜΠΡΟΥ
12 ΑΣΚΟΛΥΜΠΡΟΥΣ
11 ΑΣΚΟΛΥΜΠΡΩΝ



9 ΑΤΜΙΣΤΡΙΑ ατμιστής
10 ΑΤΜΙΣΤΡΙΑΣ ατμιστής
10 ΑΤΜΙΣΤΡΙΕΣ ατμιστής
10 ΑΤΜΙΣΤΡΙΩΝ ατμιστής
10 ΑΥΧΕΝΑΛΓΙΑ "-αλγία"
11 ΑΥΧΕΝΑΛΓΙΑΣ "-αλγία"
11 ΑΥΧΕΝΑΛΓΙΕΣ "-αλγία"
11 ΑΥΧΕΝΑΛΓΙΩΝ "-αλγία"
13 ΑΦΡΟΚΕΝΤΡΙΣΜΕ
13 ΑΦΡΟΚΕΝΤΡΙΣΜΟ
14 ΑΦΡΟΚΕΝΤΡΙΣΜΟΣ
14 ΑΦΡΟΚΕΝΤΡΙΣΜΟΥ
7 ΒΑΙΜΠΕΡ
6 ΒΑΙΡΑΛ
5 ΒΕΓΚΕ
6 ΒΕΝΓΚΕ βεγκέ
14 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΑ "-κεντρικός, ή, ό"
14 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΕ "-κεντρικός, ή, ό"
15 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΕΣ "-κεντρικός, ή, ό"
14 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΗ "-κεντρικός, ή, ό"
15 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΗΣ "-κεντρικός, ή, ό"
14 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΟ "-κεντρικός, ή, ό"
15 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΟΙ "-κεντρικός, ή, ό"
15 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΟΣ "-κεντρικός, ή, ό"
15 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΟΥ "-κεντρικός, ή, ό"
15 ΒΙΒΛΙΟΚΕΝΤΡΙΚΩΝ "-κεντρικός, ή, ό"
10 ΒΙΓΚΑΝΙΣΜΕ
10 ΒΙΓΚΑΝΙΣΜΟ
11 ΒΙΓΚΑΝΙΣΜΟΙ
11 ΒΙΓΚΑΝΙΣΜΟΣ
11 ΒΙΓΚΑΝΙΣΜΟΥ
12 ΒΙΓΚΑΝΙΣΜΟΥΣ
11 ΒΙΓΚΑΝΙΣΜΩΝ
11 ΒΙΟΑΠΟΒΛΗΤΑ
12 ΒΙΟΑΠΟΒΛΗΤΩΝ
13 ΒΙΟΑΠΟΡΡΙΜΑΤΑ
14 ΒΙΟΑΠΟΡΡΙΜΑΤΩΝ
7 ΒΛΟΓΚΕΡ
8 ΒΛΟΓΚΕΡΣ
6 ΒΛΟΓΚΣ
10 ΒΟΥΛΕΥΤΡΙΑ βουλευτής έκδοση 2016 (ΤΟ ΒΗΜΑ)
11 ΒΟΥΛΕΥΤΡΙΑΣ βουλευτής έκδοση 2016 (ΤΟ ΒΗΜΑ)
11 ΒΟΥΛΕΥΤΡΙΕΣ βουλευτής έκδοση 2016 (ΤΟ ΒΗΜΑ)
11 ΒΟΥΛΕΥΤΡΙΩΝ βουλευτής έκδοση 2016 (ΤΟ ΒΗΜΑ)
12 ΒΡΑΧΟΓΡΑΦΗΜΑ βραχογραφία
14 ΒΡΑΧΟΓΡΑΦΗΜΑΤΑ βραχογραφία
15 ΒΡΑΧΟΓΡΑΦΗΜΑΤΟΣ βραχογραφία
15 ΒΡΑΧΟΓΡΑΦΗΜΑΤΩΝ βραχογραφία
7 ΒΥΘΙΣΜΕ βύθισμα
7 ΒΥΘΙΣΜΟ βύθισμα



8 ΒΥΘΙΣΜΟΙ βύθισμα
8 ΒΥΘΙΣΜΟΣ βύθισμα
8 ΒΥΘΙΣΜΟΥ βύθισμα
9 ΒΥΘΙΣΜΟΥΣ βύθισμα
8 ΒΥΘΙΣΜΩΝ βύθισμα
13 ΓΑΜΟΒΑΠΤΙΣΕΙΣ
13 ΓΑΜΟΒΑΠΤΙΣΕΩΝ
13 ΓΑΜΟΒΑΠΤΙΣΕΩΣ
11 ΓΑΜΟΒΑΠΤΙΣΗ
12 ΓΑΜΟΒΑΠΤΙΣΗΣ
13 ΓΑΜΟΒΑΦΤΙΣΕΙΣ γαμοβάπτιση
13 ΓΑΜΟΒΑΦΤΙΣΕΩΝ γαμοβάπτιση
13 ΓΑΜΟΒΑΦΤΙΣΕΩΣ γαμοβάπτιση
11 ΓΑΜΟΒΑΦΤΙΣΗ γαμοβάπτιση
12 ΓΑΜΟΒΑΦΤΙΣΗΣ γαμοβάπτιση
9 ΓΑΝΟΔΕΡΜΑ
11 ΓΑΝΟΔΕΡΜΑΤΑ
12 ΓΑΝΟΔΕΡΜΑΤΟΣ
12 ΓΑΝΟΔΕΡΜΑΤΩΝ
11 ΓΑΡΙΔΟΚΕΦΤΕ "-κεφτές"
14 ΓΑΡΙΔΟΚΕΦΤΕΔΕΣ "-κεφτές"
14 ΓΑΡΙΔΟΚΕΦΤΕΔΩΝ "-κεφτές"
12 ΓΑΡΙΔΟΚΕΦΤΕΣ "-κεφτές"
11 ΓΕΩΕΠΙΣΤΗΜΗ
12 ΓΕΩΕΠΙΣΤΗΜΗΣ
7 ΓΙΟΥΖΟΥ

5 ΓΚΛΟΠ γκλομπ
γκλομπ & γκλοπ βλ. κλομπ / κλομπ κ. πληθ. -
ς

6 ΓΚΛΟΠΣ γκλομπ
γκλομπ & γκλοπ βλ. κλομπ / κλομπ κ. πληθ. -
ς

10 ΓΚΟΜΕΝΟΥΛΑ γκόμενα
11 ΓΚΟΜΕΝΟΥΛΑΣ γκόμενα
11 ΓΚΟΜΕΝΟΥΛΕΣ γκόμενα
13 ΓΚΟΥΓΚΛΑΡΙΣΜΑ
15 ΓΚΟΥΓΚΛΑΡΙΣΜΑΤΑ
10 ΓΚΟΥΓΛΙΣΜΑ γκουγκλάρισμα
12 ΓΚΟΥΓΛΙΣΜΑΤΑ γκουγκλάρισμα
13 ΓΚΟΥΓΛΙΣΜΑΤΟΣ γκουγκλάρισμα
13 ΓΚΟΥΓΛΙΣΜΑΤΩΝ γκουγκλάρισμα
10 ΓΚΟΥΣΜΑΝΙΑ
11 ΓΚΟΥΣΜΑΝΙΑΣ
11 ΓΚΟΥΣΜΑΝΙΕΣ
11 ΓΚΟΥΣΜΑΝΙΩΝ
11 ΓΡΑΦΟΜΑΝΕΙΣ "-μανής, ής, ές"
10 ΓΡΑΦΟΜΑΝΕΣ "-μανής, ής, ές"
9 ΓΡΑΦΟΜΑΝΗ "-μανής, ής, ές"
10 ΓΡΑΦΟΜΑΝΗΣ "-μανής, ής, ές"
11 ΓΡΑΦΟΜΑΝΟΥΣ "-μανής, ής, ές"
10 ΓΡΑΦΟΜΑΝΩΝ "-μανής, ής, ές"
12 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΕ "-κτόνος"



13 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΙΑ
14 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΙΑΣ
14 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΙΕΣ
14 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΙΩΝ
12 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΟ "-κτόνος"
13 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΟΙ "-κτόνος"
13 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΟΣ "-κτόνος"
13 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΟΥ "-κτόνος"
14 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΟΥΣ "-κτόνος"
13 ΓΥΝΑΙΚΟΚΤΟΝΩΝ "-κτόνος"
11 ΔΑΣΟΣΥΣΤΑΔΑ
12 ΔΑΣΟΣΥΣΤΑΔΑΣ
12 ΔΑΣΟΣΥΣΤΑΔΕΣ
12 ΔΑΣΟΣΥΣΤΑΔΩΝ
9 ΔΕΚΑΠΟΝΤΑ
9 ΔΕΚΑΠΟΝΤΕ
10 ΔΕΚΑΠΟΝΤΕΣ
9 ΔΕΚΑΠΟΝΤΗ
10 ΔΕΚΑΠΟΝΤΗΣ
9 ΔΕΚΑΠΟΝΤΟ
10 ΔΕΚΑΠΟΝΤΟΙ
10 ΔΕΚΑΠΟΝΤΟΣ
10 ΔΕΚΑΠΟΝΤΟΥ
11 ΔΕΚΑΠΟΝΤΟΥΣ
10 ΔΕΚΑΠΟΝΤΩΝ
8 ΔΕΧΘΕΙΣΑ
9 ΔΕΧΘΕΙΣΑΣ
9 ΔΕΧΘΕΙΣΕΣ
9 ΔΕΧΘΕΙΣΗΣ
9 ΔΕΧΘΕΙΣΩΝ
6 ΔΕΧΘΕΝ
8 ΔΕΧΘΕΝΤΑ
9 ΔΕΧΘΕΝΤΕΣ
9 ΔΕΧΘΕΝΤΟΣ
9 ΔΕΧΘΕΝΤΩΝ
11 ΔΙΑΔΕΧΘΕΙΣΑ
12 ΔΙΑΔΕΧΘΕΙΣΑΣ
12 ΔΙΑΔΕΧΘΕΙΣΕΣ
12 ΔΙΑΔΕΧΘΕΙΣΗΣ
12 ΔΙΑΔΕΧΘΕΙΣΩΝ
9 ΔΙΑΔΕΧΘΕΝ
11 ΔΙΑΔΕΧΘΕΝΤΑ
12 ΔΙΑΔΕΧΘΕΝΤΕΣ
12 ΔΙΑΔΕΧΘΕΝΤΟΣ
12 ΔΙΑΔΕΧΘΕΝΤΩΝ
9 ΔΙΑΘΕΤΙΔΑ διαθέτης
10 ΔΙΑΘΕΤΙΔΑΣ διαθέτης
10 ΔΙΑΘΕΤΙΔΕΣ διαθέτης
10 ΔΙΑΘΕΤΙΔΩΝ διαθέτης
9 ΔΙΑΚΟΠΑΡΑ



11 ΔΙΑΚΟΠΑΡΑΜΕ
10 ΔΙΑΚΟΠΑΡΑΝ
11 ΔΙΑΚΟΠΑΡΑΝΕ
11 ΔΙΑΚΟΠΑΡΑΤΕ
9 ΔΙΑΚΟΠΑΡΕ
10 ΔΙΑΚΟΠΑΡΕΙ
11 ΔΙΑΚΟΠΑΡΕΙΣ
12 ΔΙΑΚΟΠΑΡΕΙΤΕ
10 ΔΙΑΚΟΠΑΡΕΣ
11 ΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑ
13 ΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑΜΕ
12 ΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑΝ
13 ΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑΝΕ
13 ΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑΤΕ
11 ΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΕ
12 ΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΕΣ
12 ΔΙΑΚΟΠΑΡΟΥΜΕ
11 ΔΙΑΚΟΠΑΡΟΥΝ
12 ΔΙΑΚΟΠΑΡΟΥΝΕ
9 ΔΙΑΚΟΠΑΡΩ
13 ΔΙΑΚΟΠΑΡΩΝΤΑΣ
9 ΔΙΑΜΠΕΡΩΣ διαμπερής
12 ΔΙΑΝΘΡΩΠΙΣΜΕ
12 ΔΙΑΝΘΡΩΠΙΣΜΟ
13 ΔΙΑΝΘΡΩΠΙΣΜΟΙ
13 ΔΙΑΝΘΡΩΠΙΣΜΟΣ
13 ΔΙΑΝΘΡΩΠΙΣΜΟΥ
14 ΔΙΑΝΘΡΩΠΙΣΜΟΥΣ
13 ΔΙΑΝΘΡΩΠΙΣΜΩΝ
13 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΙΣΑ
14 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΙΣΑΣ
14 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΙΣΕΣ
14 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΙΣΗΣ
14 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΙΣΩΝ
11 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΝ
13 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΝΤΑ
14 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΝΤΕΣ
14 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΝΤΟΣ
14 ΔΙΑΣΑΛΕΥΘΕΝΤΩΝ
10 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΑ
10 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΕ
11 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΕΣ
10 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΗ
11 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΗΣ
10 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΟ
11 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΟΙ
11 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΟΣ
11 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΟΥ
12 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΟΥΣ
11 ΔΙΑΣΠΟΡΙΚΩΝ



9 ΔΙΓΟΝΕΙΚΑ
9 ΔΙΓΟΝΕΙΚΕ
10 ΔΙΓΟΝΕΙΚΕΣ
9 ΔΙΓΟΝΕΙΚΗ
10 ΔΙΓΟΝΕΙΚΗΣ
9 ΔΙΓΟΝΕΙΚΟ
10 ΔΙΓΟΝΕΙΚΟΙ
10 ΔΙΓΟΝΕΙΚΟΣ
10 ΔΙΓΟΝΕΙΚΟΥ
11 ΔΙΓΟΝΕΙΚΟΥΣ
10 ΔΙΓΟΝΕΙΚΩΝ
12 ΔΙΔΑΚΤΙΚΙΣΜΕ διδακτισμός
12 ΔΙΔΑΚΤΙΚΙΣΜΟ διδακτισμός
13 ΔΙΔΑΚΤΙΚΙΣΜΟΙ διδακτισμός
13 ΔΙΔΑΚΤΙΚΙΣΜΟΣ διδακτισμός
13 ΔΙΔΑΚΤΙΚΙΣΜΟΥ διδακτισμός
14 ΔΙΔΑΚΤΙΚΙΣΜΟΥΣ διδακτισμός
13 ΔΙΔΑΚΤΙΚΙΣΜΩΝ διδακτισμός
10 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΑ
10 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΕ
11 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΕΣ
10 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΗ
11 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΗΣ
10 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΟ
11 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΟΙ
11 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΟΣ
11 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΟΥ
12 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΟΥΣ
11 ΔΙΕΜΦΥΛΙΚΩΝ
9 ΔΙΕΡΩΤΗΜΑ διερώτηση
11 ΔΙΕΡΩΤΗΜΑΤΑ διερώτηση
12 ΔΙΕΡΩΤΗΜΑΤΟΣ διερώτηση
12 ΔΙΕΡΩΤΗΜΑΤΩΝ διερώτηση
13 ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΣΜΕ
13 ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΣΜΟ
14 ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΣΜΟΙ
14 ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΣΜΟΣ
14 ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΣΜΟΥ
15 ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΣΜΟΥΣ
14 ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΙΣΜΩΝ
10 ΔΡΑΧΜΙΣΤΕΣ
9 ΔΡΑΧΜΙΣΤΗ
10 ΔΡΑΧΜΙΣΤΗΣ
10 ΔΡΑΧΜΙΣΤΩΝ
8 ΔΡΟΣΕΡΑΣ
10 ΔΥΣΦΗΜΙΣΜΕ
10 ΔΥΣΦΗΜΙΣΜΟ
11 ΔΥΣΦΗΜΙΣΜΟΙ
11 ΔΥΣΦΗΜΙΣΜΟΣ
11 ΔΥΣΦΗΜΙΣΜΟΥ



12 ΔΥΣΦΗΜΙΣΜΟΥΣ
11 ΔΥΣΦΗΜΙΣΜΩΝ
11 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΑ
11 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΕ
12 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΕΣ
11 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΗ
12 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΗΣ
11 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΟ
12 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΟΙ
12 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΟΣ
12 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΟΥ
13 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΟΥΣ
12 ΔΩΔΕΚΑΠΟΝΤΩΝ
14 ΕΓΚΛΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙ
15 ΕΓΚΛΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΣ
15 ΕΓΚΛΗΜΑΤΟΠΟΙΗΣΗ
15 ΕΓΚΛΗΜΑΤΟΠΟΙΟΥΝ
13 ΕΓΚΛΗΜΑΤΟΠΟΙΩ
10 ΕΓΩΛΑΤΡΕΙΑ εγωλατρία
11 ΕΓΩΛΑΤΡΕΙΑΣ εγωλατρία
11 ΕΓΩΛΑΤΡΕΙΕΣ εγωλατρία
11 ΕΓΩΛΑΤΡΕΙΩΝ εγωλατρία
10 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΑ
12 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΑΜΕ
11 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΑΝ
12 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΑΝΕ
12 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΑΤΕ
10 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΕ
11 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΕΣ
12 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑ
14 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑΜΕ
13 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑΝ
14 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑΝΕ
14 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑΤΕ
12 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΕ
13 ΕΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΕΣ
13 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΜΕ
13 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΜΟ
14 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΜΟΙ
14 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΜΟΣ
14 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΜΟΥ
15 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΜΟΥΣ
14 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΜΩΝ
14 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΕΣ
13 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΗ
14 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΗΣ
15 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΙΚΑ
15 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΙΚΕ
15 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΙΚΗ
15 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΙΚΟ



15 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΡΙΑ εθνομηδενιστής
14 ΕΘΝΟΜΗΔΕΝΙΣΤΩΝ
12 ΕΘΝΟΤΙΚΟΤΗΤΑ
13 ΕΘΝΟΤΙΚΟΤΗΤΑΣ
13 ΕΘΝΟΤΙΚΟΤΗΤΕΣ
13 ΕΘΝΟΤΙΚΟΤΗΤΩΝ
13 ΕΙΚΟΝΟΛΑΤΡΕΙΑ εικονολατρία
14 ΕΙΚΟΝΟΛΑΤΡΕΙΑΣ εικονολατρία
14 ΕΙΚΟΝΟΛΑΤΡΕΙΕΣ εικονολατρία
14 ΕΙΚΟΝΟΛΑΤΡΕΙΩΝ εικονολατρία
9 ΕΚΛΗΦΘΗΚΑ εκλαμβάνω
11 ΕΚΛΗΦΘΗΚΑΜΕ εκλαμβάνω
10 ΕΚΛΗΦΘΗΚΑΝ εκλαμβάνω
11 ΕΚΛΗΦΘΗΚΑΝΕ εκλαμβάνω
11 ΕΚΛΗΦΘΗΚΑΤΕ εκλαμβάνω
9 ΕΚΛΗΦΘΗΚΕ εκλαμβάνω
10 ΕΚΛΗΦΘΗΚΕΣ εκλαμβάνω
8 ΕΛΙΚΟΝΙΑ
9 ΕΛΙΚΟΝΙΑΣ
9 ΕΛΙΚΟΝΙΕΣ
9 ΕΛΙΚΟΝΙΩΝ
8 ΕΛΙΟΠΗΤΑ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
10 ΕΛΙΟΠΗΤΑΚΙ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΕΛΙΟΠΗΤΑΚΙΑ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
9 ΕΛΙΟΠΗΤΑΣ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
9 ΕΛΙΟΠΗΤΕΣ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
9 ΕΛΙΟΠΗΤΩΝ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
8 ΕΛΙΟΠΙΤΑ
10 ΕΛΙΟΠΙΤΑΚΙ ελιόπιτα
11 ΕΛΙΟΠΙΤΑΚΙΑ ελιόπιτα
9 ΕΛΙΟΠΙΤΑΣ
9 ΕΛΙΟΠΙΤΕΣ
9 ΕΛΙΟΠΙΤΤΑ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΕΛΙΟΠΙΤΤΑΚΙ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΕΛΙΟΠΙΤΤΑΚΙΑ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
10 ΕΛΙΟΠΙΤΤΑΣ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
10 ΕΛΙΟΠΙΤΤΕΣ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
10 ΕΛΙΟΠΙΤΤΩΝ ελιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
9 ΕΛΙΟΠΙΤΩΝ
8 ΕΛΙΤΙΣΤΑ ελιτιστής
9 ΕΛΙΤΙΣΤΑΣ ελιτιστής
7 ΕΛΙΩΤΕΣ ελιόπιτα
6 ΕΛΙΩΤΗ ελιόπιτα
7 ΕΛΙΩΤΗΣ ελιόπιτα
7 ΕΛΙΩΤΩΝ ελιόπιτα
7 ΕΛΛΕΝΙΤ ελενίτ
7 ΕΜΜΕΝΟΝ
9 ΕΜΜΕΝΟΝΤΑ
10 ΕΜΜΕΝΟΝΤΕΣ
10 ΕΜΜΕΝΟΝΤΟΣ



10 ΕΜΜΕΝΟΝΤΩΝ
9 ΕΜΜΕΝΟΥΣΑ
10 ΕΜΜΕΝΟΥΣΑΣ
10 ΕΜΜΕΝΟΥΣΕΣ
10 ΕΜΜΕΝΟΥΣΗΣ
10 ΕΜΜΕΝΟΥΣΩΝ
7 ΕΜΜΕΝΩΝ
6 ΕΜΟΤΖΙ
10 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΑ
10 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΕ
11 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΕΣ
10 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΗ
11 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΗΣ
10 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΟ
11 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΟΙ
11 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΟΣ
11 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΟΥ
12 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΟΥΣ
11 ΕΜΠΕΔΩΤΙΚΩΝ
12 ΕΝΔΙΚΟΦΑΝΕΙΣ
11 ΕΝΔΙΚΟΦΑΝΕΣ
10 ΕΝΔΙΚΟΦΑΝΗ
11 ΕΝΔΙΚΟΦΑΝΗΣ
12 ΕΝΔΙΚΟΦΑΝΟΥΣ
11 ΕΝΔΙΚΟΦΑΝΩΝ
12 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΑ
12 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΕ
13 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΕΣ
12 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΗ
13 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΗΣ
12 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΟ
13 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΟΙ
13 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΟΣ
13 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΟΥ
14 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΟΥΣ
13 ΕΝΔΟΣΥΖΥΓΙΚΩΝ
14 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΑ
14 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΕ
15 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΕΣ
14 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΗ
15 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΗΣ
14 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΟ
15 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΟΙ
15 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΟΣ
15 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΟΥ
15 ΕΝΔΟΣΥΝΤΡΟΦΙΚΩΝ
12 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΜΑΙ ενδυναμώνω
15 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΜΑΣΤΑΝ ενδυναμώνω
14 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΜΑΣΤΕ ενδυναμώνω
13 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΜΕΘΑ ενδυναμώνω



12 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΜΗΝ ενδυναμώνω
13 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΜΟΥΝ ενδυναμώνω
14 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΜΟΥΝΑ ενδυναμώνω
13 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΝΤΑΙ ενδυναμώνω
13 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΝΤΑΝ ενδυναμώνω
14 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΝΤΑΝΕ ενδυναμώνω
12 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΝΤΟ ενδυναμώνω
12 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΑΙ ενδυναμώνω
15 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΑΣΤΑΝ ενδυναμώνω
14 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΑΣΤΕ ενδυναμώνω
12 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΘΕ ενδυναμώνω
11 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΟ ενδυναμώνω
13 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΟΥΝ ενδυναμώνω
14 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΟΥΝΑ ενδυναμώνω
12 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΤΕ ενδυναμώνω
12 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΤΑΙ ενδυναμώνω
12 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΤΑΝ ενδυναμώνω
13 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΤΑΝΕ ενδυναμώνω
11 ΕΝΔΥΝΑΜΟΥΤΟ ενδυναμώνω
13 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΑ
14 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΑΣ
13 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΕ
14 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΕΣ
13 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΟ
14 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΟΙ
14 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΟΣ
14 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΟΥ
15 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΟΥΣ
14 ΕΝΘΡΟΝΙΣΤΗΡΙΩΝ
12 ΕΝΤΟΜΟΠΑΓΙΔΑ
13 ΕΝΤΟΜΟΠΑΓΙΔΑΣ
13 ΕΝΤΟΜΟΠΑΓΙΔΕΣ
13 ΕΝΤΟΜΟΠΑΓΙΔΩΝ
11 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΑ
11 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΕ
12 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΕΣ
11 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΗ
12 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΗΣ
11 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΟ
12 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΟΙ
12 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΟΣ
12 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΟΥ
13 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΟΥΣ
12 ΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΩΝ
9 ΕΝΩΤΙΣΤΕΙ
10 ΕΝΩΤΙΣΤΕΙΣ
11 ΕΝΩΤΙΣΤΕΙΤΕ
10 ΕΝΩΤΙΣΤΗΚΑ
12 ΕΝΩΤΙΣΤΗΚΑΜΕ
11 ΕΝΩΤΙΣΤΗΚΑΝ



12 ΕΝΩΤΙΣΤΗΚΑΝΕ
12 ΕΝΩΤΙΣΤΗΚΑΤΕ
10 ΕΝΩΤΙΣΤΗΚΕ
11 ΕΝΩΤΙΣΤΗΚΕΣ
11 ΕΝΩΤΙΣΤΟΥΜΕ
10 ΕΝΩΤΙΣΤΟΥΝ
11 ΕΝΩΤΙΣΤΟΥΝΕ
8 ΕΝΩΤΙΣΤΩ
12 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΑ
12 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΕ
13 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΕΣ
12 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΗ
13 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΗΣ
12 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΟ
13 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΟΙ
13 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΟΣ
13 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΟΥ
14 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΟΥΣ
13 ΕΞΑΚΡΙΒΩΣΙΜΩΝ
13 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑ
15 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑΜΕ
14 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑΝ
15 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑΝΕ
15 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑΤΕ
13 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΕ
14 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΕΣ
14 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΛΑ
14 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΛΕ
15 ΕΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΛΕΣ
14 ΕΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΑ
15 ΕΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΑΝ
14 ΕΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΕ
15 ΕΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΕΣ
14 ΕΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΑ εκλαμβάνω
15 ΕΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΑΝ εκλαμβάνω
14 ΕΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΕ εκλαμβάνω
15 ΕΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΕΣ εκλαμβάνω
15 ΕΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΗΚΑ
15 ΕΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΗΚΕ
12 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑ
14 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑΜΕ
13 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑΝ
14 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑΝΕ
14 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑΤΕ
12 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΕ
13 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΕΣ
13 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΛΑ
13 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΛΕ
14 ΕΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΛΕΣ
15 ΕΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΑ



15 ΕΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΕ
11 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑ
13 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑΜΕ
12 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑΝ
13 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑΝΕ
13 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑΤΕ
11 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΕ
12 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΕΣ
13 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑ
15 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑΜΕ
14 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑΝ
15 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑΝΕ
15 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑΤΕ
13 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΕ
14 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΕΣ
13 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑ
15 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑΜΕ
14 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑΝ
15 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑΝΕ
15 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑΤΕ
13 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΕ
14 ΕΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΕΣ
4 ΕΞΕΛ
14 ΕΠΑΝΑΛΟΙΜΩΞΕΙΣ
14 ΕΠΑΝΑΛΟΙΜΩΞΕΩΝ
14 ΕΠΑΝΑΛΟΙΜΩΞΕΩΣ
12 ΕΠΑΝΑΛΟΙΜΩΞΗ
13 ΕΠΑΝΑΛΟΙΜΩΞΗΣ
14 ΕΠΑΝΑΠΡΟΚΗΡΥΞΗ
15 ΕΠΑΝΑΠΡΟΚΗΡΥΞΗΣ
15 ΕΠΑΝΑΠΡΟΚΗΡΥΣΣΑ
15 ΕΠΑΝΑΠΡΟΚΗΡΥΣΣΕ
15 ΕΠΑΝΑΠΡΟΚΗΡΥΣΣΩ
15 ΕΠΑΝΑΠΡΟΩΘΕΙΣΑΙ επαναπροωθώ ~ούνται παράνομοι μετανάστες
15 ΕΠΑΝΑΠΡΟΩΘΕΙΣΤΕ επαναπροωθώ ~ούνται παράνομοι μετανάστες
15 ΕΠΑΝΑΠΡΟΩΘΕΙΤΑΙ επαναπροωθώ ~ούνται παράνομοι μετανάστες
15 ΕΠΑΝΑΠΡΟΩΘΟΥΜΑΙ επαναπροωθώ ~ούνται παράνομοι μετανάστες
13 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΑ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΑΜΕ
14 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΑΝ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΑΝΕ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΑΤΕ
13 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΕ
14 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΕΙ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΕΙΣ
14 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΕΣ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΕΤΕ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΟΜΕ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΟΥΝ
13 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΖΩ



14 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΣΜΕ
14 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΣΜΟ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΣΜΟΙ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΣΜΟΣ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΣΜΟΥ
15 ΕΠΑΝΑΣΧΕΔΙΑΣΜΩΝ
15 ΕΠΑΝΑΤΙΜΟΛΟΓΗΣΗ
12 ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΕΙΣ
12 ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΕΩΝ
12 ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΕΩΣ
10 ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΗ
11 ΕΠΑΝΑΧΡΗΣΗΣ
14 ΕΠΑΝΕΜΒΟΛΙΑΣΜΕ
14 ΕΠΑΝΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟ
15 ΕΠΑΝΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΙ
15 ΕΠΑΝΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΣ
15 ΕΠΑΝΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΥ
15 ΕΠΑΝΕΜΒΟΛΙΑΣΜΩΝ
14 ΕΠΑΝΕΞΕΛΕΓΗΜΕΝ
12 ΕΠΑΝΕΞΕΛΕΓΗΝ
12 ΕΠΑΝΕΞΕΛΕΓΗΣ
13 ΕΠΑΝΕΞΕΛΕΓΗΤΕ
8 ΕΠΑΝΕΥΡΑ επανευρίσκω Επανεύρε την εσωτερική γαλήνη
10 ΕΠΑΝΕΥΡΑΜΕ επανευρίσκω Επανεύρε την εσωτερική γαλήνη
9 ΕΠΑΝΕΥΡΑΝ επανευρίσκω Επανεύρε την εσωτερική γαλήνη
10 ΕΠΑΝΕΥΡΑΝΕ επανευρίσκω Επανεύρε την εσωτερική γαλήνη
10 ΕΠΑΝΕΥΡΑΤΕ επανευρίσκω Επανεύρε την εσωτερική γαλήνη
8 ΕΠΑΝΕΥΡΕ επανευρίσκω Επανεύρε την εσωτερική γαλήνη
9 ΕΠΑΝΕΥΡΕΣ επανευρίσκω Επανεύρε την εσωτερική γαλήνη
12 ΕΠΑΝΥΠΟΒΟΛΕΣ
11 ΕΠΑΝΥΠΟΒΟΛΗ
12 ΕΠΑΝΥΠΟΒΟΛΗΣ
12 ΕΠΑΝΥΠΟΒΟΛΩΝ
13 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΑ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΑΜΕ
14 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΑΝ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΑΝΕ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΑΤΕ
13 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΕ
14 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΕΙ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΕΙΣ
14 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΕΣ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΕΤΕ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΟΜΕ
14 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΟΥ επανυπολογίζω το ποσό του επιδόματος ~εται αυτόματα
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΟΥΝ
13 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΖΩ
14 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΣΜΕ
14 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΙ



15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ
15 ΕΠΑΝΥΠΟΛΟΓΙΣΜΩΝ
10 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΑ
10 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΕ
11 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΕΣ
10 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΗ
11 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΗΣ
10 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΟ
11 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΟΙ
11 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΟΣ
11 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΟΥ
12 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΟΥΣ
11 ΕΠΙΒΙΩΣΙΜΩΝ
10 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΑ
10 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΕ
11 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΕΣ
10 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΗ
11 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΗΣ
10 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΟ
11 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΟΙ
11 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΟΣ
11 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΟΥ
12 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΟΥΣ
11 ΕΠΙΔΕΣΜΙΚΩΝ

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΕΙΣΑΙ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΕΙΣΘΕ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΕΙΣΤΕ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΕΙΤΑΙ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

13 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΕΙΤΟ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

13 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΕΙ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΕΙΣ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΕΙΤΕ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).



14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΗΚΑ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΗΚΑΝ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΗΚΕ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΗΚΕΣ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΟΥΜΕ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΟΥΝ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΟΥΝΕ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

12 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΘΩ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

13 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΟΥ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΜΑΙ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΜΕΘΑ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΜΟΥΝ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΝΤΑΙ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΝΤΑΝ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΝΤΟ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΣΟΥΝ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).



14 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΤΑΝ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

15 ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΟΥΤΑΝΕ επικοινωνώ
Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να 
αποτελέσει αντικείμενο επικοινωνίας).

12 ΕΠΙΛΟΙΜΩΞΕΙΣ
12 ΕΠΙΛΟΙΜΩΞΕΩΝ
12 ΕΠΙΛΟΙΜΩΞΕΩΣ
10 ΕΠΙΛΟΙΜΩΞΗ
11 ΕΠΙΛΟΙΜΩΞΗΣ
13 ΕΠΙΛΥΣΙΜΟΤΗΤΑ
14 ΕΠΙΛΥΣΙΜΟΤΗΤΑΣ
14 ΕΠΙΛΥΣΙΜΟΤΗΤΕΣ
14 ΕΠΙΛΥΣΙΜΟΤΗΤΩΝ

5 ΕΠΙΜΥ επίμυς
Γραμματική Οικονόμου, σελ. 60, κλίση κατά 
το βότρυς (ο)

7 ΕΠΙΜΥΕΣ επίμυς
Γραμματική Οικονόμου, σελ. 60, κλίση κατά 
το βότρυς (ο)

6 ΕΠΙΜΥΝ επίμυς
Γραμματική Οικονόμου, σελ. 60, κλίση κατά 
το βότρυς (ο)

7 ΕΠΙΜΥΟΣ επίμυς
Γραμματική Οικονόμου, σελ. 60, κλίση κατά 
το βότρυς (ο)

6 ΕΠΙΜΥΣ

7 ΕΠΙΜΥΩΝ επίμυς
Γραμματική Οικονόμου, σελ. 60, κλίση κατά 
το βότρυς (ο)

10 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΝ
12 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΝΤΑ
13 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΝΤΕΣ
13 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΝΤΟΣ
13 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΝΤΩΝ
12 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΥΣΑ
13 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΥΣΑΣ
13 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΥΣΕΣ
13 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΥΣΗΣ
13 ΕΠΙΠΛΗΤΤΟΥΣΩΝ
10 ΕΠΙΠΛΗΤΤΩΝ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΑ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΕ
14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΕΣ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΗ
14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΗΣ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΟ
14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΟΙ
14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΟΣ
14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΟΥ
15 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΟΥΣ
14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΜΕΝΩΝ
11 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΑ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΑΜΕ



12 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΑΝ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΑΝΕ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΑΤΕ
11 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕ
12 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕΙ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕΙΣ
12 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕΣ

14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕΣΑΙ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕΣΤΕ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕΤΑΙ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕΤΕ

14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΜΑΙ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΜΕ

15 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΜΟΥΝ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

15 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΙ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

15 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΝ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

15 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ

15 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΣΟΥΝ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΤΑΝ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

15 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΤΑΝΕ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

12 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΥ επισημειώνω
~εται ότι οι δαπάνες κίνησης βαρύνουν το 
δημόσιο

14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΥΜΕ
13 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΥΝ
14 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΟΥΝΕ
11 ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΩ
11 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΑ
12 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΑΣ
11 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΕ
12 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΕΣ
11 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΟ
12 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΟΙ
12 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΟΣ
12 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΟΥ
13 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΟΥΣ
12 ΕΠΙΣΤΡΕΠΤΕΩΝ
13 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΙΣΑ
14 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΙΣΑΣ
14 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΙΣΕΣ
14 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΙΣΗΣ



14 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΙΣΩΝ
11 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΝ
13 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΝΤΑ
14 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΝΤΕΣ
14 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΝΤΟΣ
14 ΕΠΙΣΥΝΑΦΘΕΝΤΩΝ
14 ΕΠΙΤΑΚΤΙΚΟΤΗΤΑ
15 ΕΠΙΤΑΚΤΙΚΟΤΗΤΑΣ
15 ΕΠΙΤΑΚΤΙΚΟΤΗΤΕΣ
15 ΕΠΙΤΑΚΤΙΚΟΤΗΤΩΝ
10 ΕΠΙΤΙΜΗΤΕΣ
9 ΕΠΙΤΙΜΗΤΗ
10 ΕΠΙΤΙΜΗΤΗΣ
10 ΕΠΙΤΙΜΗΤΩΝ
12 ΕΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑ
14 ΕΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑΜΕ
13 ΕΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑΝ
14 ΕΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑΝΕ
14 ΕΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑΤΕ
12 ΕΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΕ
13 ΕΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΕΣ
13 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑ
15 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑΜΕ
14 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑΝ
15 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑΝΕ
15 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑΤΕ
13 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΕ
14 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΕΣ
14 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΑ
15 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΑΝ
14 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΕ
15 ΕΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΕΣ
12 ΕΠΡΩΤΟΕΓΡΑΦΑ
13 ΕΠΡΩΤΟΕΓΡΑΦΑΝ
12 ΕΠΡΩΤΟΕΓΡΑΦΕ
13 ΕΠΡΩΤΟΕΓΡΑΦΕΣ
12 ΕΠΡΩΤΟΕΓΡΑΨΑ
13 ΕΠΡΩΤΟΕΓΡΑΨΑΝ
12 ΕΠΡΩΤΟΕΓΡΑΨΕ
13 ΕΠΡΩΤΟΕΓΡΑΨΕΣ
10 ΕΠΡΩΤΟΚΑΝΑ
12 ΕΠΡΩΤΟΚΑΝΑΜΕ
11 ΕΠΡΩΤΟΚΑΝΑΝ
12 ΕΠΡΩΤΟΚΑΝΑΝΕ
12 ΕΠΡΩΤΟΚΑΝΑΤΕ
10 ΕΠΡΩΤΟΚΑΝΕ
11 ΕΠΡΩΤΟΚΑΝΕΣ
9 ΕΡΓΑΣΘΕΙΣ
10 ΕΡΓΑΣΘΕΙΣΑ
11 ΕΡΓΑΣΘΕΙΣΑΣ



11 ΕΡΓΑΣΘΕΙΣΕΣ
11 ΕΡΓΑΣΘΕΙΣΗΣ
11 ΕΡΓΑΣΘΕΙΣΩΝ
8 ΕΡΓΑΣΘΕΝ
10 ΕΡΓΑΣΘΕΝΤΑ
11 ΕΡΓΑΣΘΕΝΤΕΣ
11 ΕΡΓΑΣΘΕΝΤΟΣ
11 ΕΡΓΑΣΘΕΝΤΩΝ
11 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΑ
11 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΕ
12 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΕΣ
11 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΗ
12 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΗΣ
11 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΟ
12 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΟΙ
12 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΟΣ
12 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΟΥ
13 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΟΥΣ
12 ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΚΩΝ
13 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΑ
13 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΕ
14 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΕΣ
13 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΗ
14 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΗΣ
13 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΟ
14 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΟΙ
14 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΟΣ
14 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΟΥ
15 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΟΥΣ
14 ΕΡΓΟΔΟΤΟΥΜΕΝΩΝ
14 ΕΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΑ
15 ΕΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΑΝ
14 ΕΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΕ
15 ΕΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΕΣ
13 ΕΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑ
15 ΕΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑΜΕ
14 ΕΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑΝ
15 ΕΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑΝΕ
15 ΕΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑΤΕ
13 ΕΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΕ
14 ΕΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΕΣ
13 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΑ
13 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΕ
14 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΕΣ
13 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΗ
14 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΗΣ
13 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΟ
14 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΟΙ
14 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΟΣ
14 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΟΥ



15 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΟΥΣ
14 ΕΤΕΡΟΚΑΝΟΝΙΚΩΝ
12 ΕΤΕΡΟΣΕΞΙΣΜΕ
12 ΕΤΕΡΟΣΕΞΙΣΜΟ
13 ΕΤΕΡΟΣΕΞΙΣΜΟΙ
13 ΕΤΕΡΟΣΕΞΙΣΜΟΣ
13 ΕΤΕΡΟΣΕΞΙΣΜΟΥ
14 ΕΤΕΡΟΣΕΞΙΣΜΟΥΣ
13 ΕΤΕΡΟΣΕΞΙΣΜΩΝ
15 ΕΤΕΡΟΣΕΞΟΥΑΛΙΚΑ
15 ΕΤΕΡΟΣΕΞΟΥΑΛΙΚΕ
15 ΕΤΕΡΟΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗ
15 ΕΤΕΡΟΣΕΞΟΥΑΛΙΚΟ
10 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΑ
11 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΑΣ
11 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΕΣ
11 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΑ
11 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΕ
12 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΕΣ
11 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΗ
12 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΗΣ
11 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΟ
12 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΟΙ
12 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΟΣ
12 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΟΥ
13 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΟΥΣ
12 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΚΩΝ
11 ΕΤΕΡΟΦΟΒΙΩΝ
11 ΕΥΑΛΩΤΟΤΗΤΑ
12 ΕΥΑΛΩΤΟΤΗΤΑΣ
12 ΕΥΑΛΩΤΟΤΗΤΕΣ
12 ΕΥΑΛΩΤΟΤΗΤΩΝ
12 ΕΥΘΡΥΠΤΟΤΗΤΑ
13 ΕΥΘΡΥΠΤΟΤΗΤΑΣ
13 ΕΥΘΡΥΠΤΟΤΗΤΕΣ
13 ΕΥΘΡΥΠΤΟΤΗΤΩΝ
13 ΕΥΡΩΜΗΧΑΝΙΣΜΕ
13 ΕΥΡΩΜΗΧΑΝΙΣΜΟ
14 ΕΥΡΩΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ
14 ΕΥΡΩΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ
14 ΕΥΡΩΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ
15 ΕΥΡΩΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥΣ
14 ΕΥΡΩΜΗΧΑΝΙΣΜΩΝ
7 ΕΥΦΩΝΙΟ
8 ΕΥΦΩΝΙΟΥ
12 ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΔΕΣ
12 ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΔΩΝ
10 ΕΦΟΡΜΟΥΝΤΑ
11 ΕΦΟΡΜΟΥΝΤΕΣ
11 ΕΦΟΡΜΟΥΝΤΟΣ



11 ΕΦΟΡΜΟΥΝΤΩΝ
10 ΕΦΟΡΜΟΥΣΗΣ
10 ΕΦΟΡΜΟΥΣΩΝ
7 ΕΦΟΡΜΩΝ
9 ΕΦΟΡΜΩΝΤΑ
10 ΕΦΟΡΜΩΝΤΕΣ
10 ΕΦΟΡΜΩΝΤΟΣ
10 ΕΦΟΡΜΩΝΤΩΝ
8 ΕΦΟΡΜΩΣΑ
9 ΕΦΟΡΜΩΣΕΣ
9 ΕΦΟΡΜΩΣΗΣ
9 ΕΦΟΡΜΩΣΩΝ
7 ΕΧΑΚΑΡΑ
9 ΕΧΑΚΑΡΑΜΕ
8 ΕΧΑΚΑΡΑΝ
9 ΕΧΑΚΑΡΑΝΕ
9 ΕΧΑΚΑΡΑΤΕ
7 ΕΧΑΚΑΡΕ
8 ΕΧΑΚΑΡΕΣ
9 ΕΧΑΚΑΡΙΖΑ
11 ΕΧΑΚΑΡΙΖΑΜΕ
10 ΕΧΑΚΑΡΙΖΑΝ
11 ΕΧΑΚΑΡΙΖΑΝΕ
11 ΕΧΑΚΑΡΙΖΑΤΕ
9 ΕΧΑΚΑΡΙΖΕ
10 ΕΧΑΚΑΡΙΖΕΣ
9 ΕΧΑΚΑΡΙΣΑ
11 ΕΧΑΚΑΡΙΣΑΜΕ
10 ΕΧΑΚΑΡΙΣΑΝ
11 ΕΧΑΚΑΡΙΣΑΝΕ
11 ΕΧΑΚΑΡΙΣΑΤΕ
9 ΕΧΑΚΑΡΙΣΕ
10 ΕΧΑΚΑΡΙΣΕΣ
13 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΤΟ
14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΑ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΑΝ
14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΕ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΕΣ
12 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑ
14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑΜΕ
13 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑΝ
14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑΝΕ
14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑΤΕ
12 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΕ
13 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΕΣ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΜΟΥΝ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝΤΑΝ
14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝΤΟ
13 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΜΕ



14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΝ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΝΕ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΤΕ
13 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΕ
14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΕΣ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΟΥΝ
14 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΤΑΝ
15 ΕΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΤΑΝΕ
5 ΖΑΜΙΑ
6 ΖΑΜΙΑΣ
6 ΖΑΜΙΕΣ
6 ΖΑΜΙΩΝ
13 ΖΑΜΠΟΝΟΣΑΛΑΤΑ "-σαλάτα"
14 ΖΑΜΠΟΝΟΣΑΛΑΤΑΣ "-σαλάτα"
14 ΖΑΜΠΟΝΟΣΑΛΑΤΕΣ "-σαλάτα"
14 ΖΑΜΠΟΝΟΣΑΛΑΤΩΝ "-σαλάτα"
4 ΖΙΚΑ
7 ΖΟΥΜΑΤΑ ζουμερός
7 ΖΟΥΜΑΤΕ ζουμερός
8 ΖΟΥΜΑΤΕΣ ζουμερός
7 ΖΟΥΜΑΤΗ ζουμερός
8 ΖΟΥΜΑΤΗΣ ζουμερός
7 ΖΟΥΜΑΤΟ ζουμερός
8 ΖΟΥΜΑΤΟΙ ζουμερός
8 ΖΟΥΜΑΤΟΣ ζουμερός
8 ΖΟΥΜΑΤΟΥ ζουμερός
9 ΖΟΥΜΑΤΟΥΣ ζουμερός
8 ΖΟΥΜΑΤΩΝ ζουμερός
7 ΖΟΥΜΠΕΣ ζούμπα
7 ΖΟΥΜΠΩΝ ζούμπα
5 ΖΩΑΡΑ ζωή έκδοση 2016 (ΤΟ ΒΗΜΑ)
6 ΖΩΑΡΑΣ ζωή έκδοση 2016 (ΤΟ ΒΗΜΑ)
6 ΖΩΑΡΕΣ ζωή έκδοση 2016 (ΤΟ ΒΗΜΑ)
9 ΖΩΓΡΑΦΗΜΑ ζωγράφισμα
11 ΖΩΓΡΑΦΗΜΑΤΑ ζωγράφισμα
12 ΖΩΓΡΑΦΗΜΑΤΟΣ ζωγράφισμα
12 ΖΩΓΡΑΦΗΜΑΤΩΝ ζωγράφισμα
15 ΗΛΕΚΤΡΟΜΥΟΓΡΑΦΕ
15 ΗΛΕΚΤΡΟΜΥΟΓΡΑΦΟ
6 ΗΛΚΥΣΑ ελκύω
7 ΗΛΚΥΣΑΝ ελκύω
6 ΗΛΚΥΣΕ ελκύω
7 ΗΛΚΥΣΕΣ ελκύω
11 ΗΜΙΦΙΝΑΛΙΣΤ
11 ΘΕΜΑΤΟΔΟΤΕΣ
10 ΘΕΜΑΤΟΔΟΤΗ
11 ΘΕΜΑΤΟΔΟΤΗΣ
11 ΘΕΜΑΤΟΔΟΤΩΝ
11 ΘΕΜΑΤΟΘΕΤΕΣ
10 ΘΕΜΑΤΟΘΕΤΗ



11 ΘΕΜΑΤΟΘΕΤΗΣ
12 ΘΕΜΑΤΟΘΕΤΡΙΑ
13 ΘΕΜΑΤΟΘΕΤΡΙΑΣ
13 ΘΕΜΑΤΟΘΕΤΡΙΕΣ
13 ΘΕΜΑΤΟΘΕΤΡΙΩΝ
11 ΘΕΜΑΤΟΘΕΤΩΝ
12 ΘΕΟΤΟΚΩΝΥΜΙΑ
12 ΘΕΟΤΟΚΩΝΥΜΙΟ
13 ΘΕΟΤΟΚΩΝΥΜΙΟΥ
13 ΘΕΟΤΟΚΩΝΥΜΙΩΝ
8 ΘΕΟΦΑΓΙΑ "-φαγία"
9 ΘΕΟΦΑΓΙΑΣ "-φαγία"
9 ΘΕΟΦΑΓΙΕΣ "-φαγία"
9 ΘΕΟΦΑΓΙΩΝ "-φαγία"
11 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΑ θερμόφιλος
11 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΕ θερμόφιλος
12 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΕΣ θερμόφιλος
11 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΗ θερμόφιλος
12 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΗΣ θερμόφιλος
11 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΟ θερμόφιλος
12 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΟΙ θερμόφιλος
12 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΟΣ θερμόφιλος
12 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΟΥ θερμόφιλος
13 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΟΥΣ θερμόφιλος
12 ΘΕΡΜΟΦΙΛΙΚΩΝ θερμόφιλος
11 ΘΕΣΜΙΚΟΤΗΤΑ
12 ΘΕΣΜΙΚΟΤΗΤΑΣ
12 ΘΕΣΜΙΚΟΤΗΤΕΣ
12 ΘΕΣΜΙΚΟΤΗΤΩΝ
7 ΘΗΛΑΖΟΝ
9 ΘΗΛΑΖΟΝΤΑ
10 ΘΗΛΑΖΟΝΤΕΣ
10 ΘΗΛΑΖΟΝΤΟΣ
10 ΘΗΛΑΖΟΝΤΩΝ
9 ΘΗΛΑΖΟΥΣΑ
10 ΘΗΛΑΖΟΥΣΑΣ
10 ΘΗΛΑΖΟΥΣΕΣ
10 ΘΗΛΑΖΟΥΣΗΣ
10 ΘΗΛΑΖΟΥΣΩΝ
7 ΘΗΛΑΖΩΝ
5 ΙΝΣΤΑ ίνσταγκραμ
6 ΙΠΟΜΕΑ
7 ΙΠΟΜΕΑΣ
7 ΙΠΟΜΕΕΣ
7 ΙΠΟΜΕΩΝ
12 ΙΠΠΟΤΟΥΡΙΣΜΕ
12 ΙΠΠΟΤΟΥΡΙΣΜΟ
13 ΙΠΠΟΤΟΥΡΙΣΜΟΙ
13 ΙΠΠΟΤΟΥΡΙΣΜΟΣ
13 ΙΠΠΟΤΟΥΡΙΣΜΟΥ



14 ΙΠΠΟΤΟΥΡΙΣΜΟΥΣ
13 ΙΠΠΟΤΟΥΡΙΣΜΩΝ
11 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΕΙ
12 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΕΙΣ
13 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΕΙΤΕ
14 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
14 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΗΣΕΩΝ
14 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΗΣΕΩΣ
12 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΗΣΗ
13 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΗΣΗΣ
13 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΜΕ
12 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΝ
13 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΝΕ
13 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΣΑ
15 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΣΑΜΕ
14 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΣΑΝ
15 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΣΑΝΕ
15 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΣΑΤΕ
13 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΣΕ
14 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΟΥΣΕΣ
10 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΩ
14 ΙΣΛΑΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ
11 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΑ
12 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΑΣ
12 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΕΣ
12 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΑ
12 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΕ
13 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΕΣ
12 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΗ
13 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΗΣ
12 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΟ
13 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΟΙ
13 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΟΣ
13 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΟΥ
14 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΟΥΣ
13 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΚΩΝ
12 ΙΣΛΑΜΟΦΟΒΙΩΝ
8 ΚΑΙΡΟΥΛΗ καιρός
11 ΚΑΙΡΟΥΛΗΔΕΣ καιρός
11 ΚΑΙΡΟΥΛΗΔΩΝ καιρός
9 ΚΑΙΡΟΥΛΗΣ καιρός
7 ΚΑΛΑΘΕΑ
8 ΚΑΛΑΘΕΑΣ
8 ΚΑΛΑΘΕΕΣ
8 ΚΑΛΑΘΕΩΝ
10 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΑ
10 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΕ
11 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΕΣ
10 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΟ
11 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΟΙ



11 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΟΣ
11 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΟΥ
12 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΟΥΣ
11 ΚΑΛΑΘΟΦΟΡΩΝ
12 ΚΑΛΛΙΣΤΗΜΟΝΑ
13 ΚΑΛΛΙΣΤΗΜΟΝΑΣ
13 ΚΑΛΛΙΣΤΗΜΟΝΕΣ
13 ΚΑΛΛΙΣΤΗΜΟΝΩΝ
7 ΚΑΛΟΥΝΑ
8 ΚΑΛΟΥΝΑΣ
8 ΚΑΛΟΥΝΕΣ
8 ΚΑΛΟΥΝΩΝ
8 ΚΑΝΤΙΝΤΑ καντιντίαση
9 ΚΑΝΤΙΝΤΑΣ καντιντίαση
9 ΚΑΝΤΙΝΤΕΣ καντιντίαση
9 ΚΑΝΤΙΝΤΩΝ καντιντίαση
12 ΚΑΠΑΡΟΣΑΛΑΤΑ "-σαλάτα" κάππαρη = κάπαρη, διπλή γραφή
13 ΚΑΠΑΡΟΣΑΛΑΤΑΣ "-σαλάτα" κάππαρη = κάπαρη, διπλή γραφή
13 ΚΑΠΑΡΟΣΑΛΑΤΕΣ "-σαλάτα" κάππαρη = κάπαρη, διπλή γραφή
13 ΚΑΠΑΡΟΣΑΛΑΤΩΝ "-σαλάτα" κάππαρη = κάπαρη, διπλή γραφή
13 ΚΑΠΠΑΡΟΣΑΛΑΤΑ "-σαλάτα"
14 ΚΑΠΠΑΡΟΣΑΛΑΤΑΣ "-σαλάτα"
14 ΚΑΠΠΑΡΟΣΑΛΑΤΕΣ "-σαλάτα"
14 ΚΑΠΠΑΡΟΣΑΛΑΤΩΝ "-σαλάτα"
9 ΚΑΡΑΒΑΝΙΝ κάραβαν
11 ΚΑΡΟΤΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΚΑΡΟΤΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΚΑΡΟΤΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΚΑΡΟΤΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΚΑΡΩΤΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" καρότο = καρώτο, διπλή γραφή
12 ΚΑΡΩΤΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" καρότο = καρώτο, διπλή γραφή
13 ΚΑΡΩΤΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" καρότο = καρώτο, διπλή γραφή
13 ΚΑΡΩΤΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" καρότο = καρώτο, διπλή γραφή
8 ΚΑΤΙΔΙΑΝ ίδιος¹ κατ' ιδίαν (& σπάν. κατιδίαν)
12 ΚΑΦΕΣΤΙΑΣΕΙΣ
12 ΚΑΦΕΣΤΙΑΣΕΩΝ
12 ΚΑΦΕΣΤΙΑΣΕΩΣ
10 ΚΑΦΕΣΤΙΑΣΗ
11 ΚΑΦΕΣΤΙΑΣΗΣ
7 ΚΑΨΙΔΙΑ
7 ΚΑΨΙΔΙΟ
8 ΚΑΨΙΔΙΟΥ
8 ΚΑΨΙΔΙΩΝ
11 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΑ
11 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΕ
12 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΕΣ
11 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΗ
12 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΗΣ
11 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΟ
12 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΟΙ



12 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΟΣ
12 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΟΥ
13 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΟΥΣ
12 ΚΗΡΥΓΜΑΤΙΚΩΝ
11 ΚΙΝΗΣΙΟΛΟΓΕ
11 ΚΙΝΗΣΙΟΛΟΓΟ
12 ΚΙΝΗΣΙΟΛΟΓΟΙ
12 ΚΙΝΗΣΙΟΛΟΓΟΣ
12 ΚΙΝΗΣΙΟΛΟΓΟΥ
13 ΚΙΝΗΣΙΟΛΟΓΟΥΣ
12 ΚΙΝΗΣΙΟΛΟΓΩΝ
4 ΚΙΠΑ
6 ΚΙΠΟΥΡ
7 ΚΛΑΣΑΤΑ
8 ΚΛΑΣΑΤΕΣ
7 ΚΛΑΣΑΤΗ
8 ΚΛΑΣΑΤΗΣ
7 ΚΛΑΣΑΤΟ
8 ΚΛΑΣΑΤΟΙ
8 ΚΛΑΣΑΤΟΣ
8 ΚΛΑΣΑΤΟΥ
9 ΚΛΑΣΑΤΟΥΣ
8 ΚΛΑΣΑΤΩΝ
9 ΚΛΙΚΑΔΟΡΕ
9 ΚΛΙΚΑΔΟΡΟ
10 ΚΛΙΚΑΔΟΡΟΙ
10 ΚΛΙΚΑΔΟΡΟΣ
10 ΚΛΙΚΑΔΟΡΟΥ
11 ΚΛΙΚΑΔΟΡΟΥΣ
10 ΚΛΙΚΑΔΟΡΩΝ
11 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΑ
12 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΑΣ
11 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΕ
12 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΕΣ
11 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΟ
12 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΟΙ
12 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΟΣ
12 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΟΥ
13 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΟΥΣ
12 ΚΛΙΜΑΚΟΦΟΡΩΝ
11 ΚΟΒΑΛΑΜΙΝΕΣ
10 ΚΟΒΑΛΑΜΙΝΗ
11 ΚΟΒΑΛΑΜΙΝΗΣ
11 ΚΟΒΑΛΑΜΙΝΩΝ
8 ΚΟΡΟΝΑΙΕ κορονοϊός
8 ΚΟΡΟΝΑΙΟ κορονοϊός
9 ΚΟΡΟΝΑΙΟΙ κορονοϊός
9 ΚΟΡΟΝΑΙΟΣ κορονοϊός
9 ΚΟΡΟΝΑΙΟΥ κορονοϊός
10 ΚΟΡΟΝΑΙΟΥΣ κορονοϊός



9 ΚΟΡΟΝΑΙΩΝ κορονοϊός
8 ΚΟΡΟΝΟΙΕ
8 ΚΟΡΟΝΟΙΟ
9 ΚΟΡΟΝΟΙΟΙ
9 ΚΟΡΟΝΟΙΟΣ
9 ΚΟΡΟΝΟΙΟΥ
10 ΚΟΡΟΝΟΙΟΥΣ
9 ΚΟΡΟΝΟΙΩΝ
8 ΚΟΡΩΝΟΙΕ κορονοϊός
8 ΚΟΡΩΝΟΙΟ κορονοϊός
9 ΚΟΡΩΝΟΙΟΙ κορονοϊός
9 ΚΟΡΩΝΟΙΟΣ κορονοϊός
9 ΚΟΡΩΝΟΙΟΥ κορονοϊός
10 ΚΟΡΩΝΟΙΟΥΣ κορονοϊός
9 ΚΟΡΩΝΟΙΩΝ κορονοϊός
12 ΚΟΣΜΗΤΟΡΙΣΣΑ κοσμήτορας
13 ΚΟΣΜΗΤΟΡΙΣΣΑΣ κοσμήτορας
13 ΚΟΣΜΗΤΟΡΙΣΣΕΣ κοσμήτορας
13 ΚΟΣΜΗΤΟΡΙΣΣΩΝ κοσμήτορας
9 ΚΟΤΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
9 ΚΟΤΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΚΟΤΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΚΟΤΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΚΟΤΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
9 ΚΟΤΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΚΟΤΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΚΟΤΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΚΟΤΤΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" κότα = κόττα, διπλή γραφή
10 ΚΟΤΤΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" κότα = κόττα, διπλή γραφή
11 ΚΟΤΤΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" κότα = κόττα, διπλή γραφή
12 ΚΟΤΤΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" κότα = κόττα, διπλή γραφή
12 ΚΟΤΤΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" κότα = κόττα, διπλή γραφή
10 ΚΟΤΤΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" κότα = κόττα, διπλή γραφή
11 ΚΟΤΤΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" κότα = κόττα, διπλή γραφή
11 ΚΟΤΤΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" κότα = κόττα, διπλή γραφή
13 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΗΤΑ κουρκουτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
14 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΗΤΑΣ κουρκουτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
14 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΗΤΕΣ κουρκουτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
14 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΗΤΩΝ κουρκουτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΙΤΑ
14 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΙΤΑΣ
14 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΙΤΕΣ
14 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΙΤΤΑ κουρκουτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
15 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΙΤΤΑΣ κουρκουτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
15 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΙΤΤΕΣ κουρκουτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
15 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΙΤΤΩΝ κουρκουτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
14 ΚΟΥΡΚΟΥΤΟΠΙΤΩΝ
9 ΚΟΨΟΤΙΜΗΣ
9 ΚΡΑΝΜΠΕΡΙ
9 ΚΡΑΣΟΤΥΡΙ



10 ΚΡΑΣΟΤΥΡΙΑ
11 ΚΡΑΣΟΤΥΡΙΟΥ
11 ΚΡΑΣΟΤΥΡΙΩΝ
11 ΚΡΕΑΤΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΚΡΕΑΤΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΚΡΕΑΤΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΚΡΕΑΤΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΚΡΕΑΤΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΚΡΕΑΤΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΚΡΕΑΤΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΚΡΕΑΤΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΚΡΕΑΤΟΣΚΕΥΑΣΜΑ
8 ΚΡΕΜΛΙΝΑ
8 ΚΡΕΜΛΙΝΟ
9 ΚΡΕΜΛΙΝΟΥ
9 ΚΡΕΜΛΙΝΩΝ
13 ΚΡΕΜΜΥΔΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΚΡΕΜΜΥΔΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΚΡΕΜΜΥΔΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
15 ΚΡΕΜΜΥΔΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
15 ΚΡΕΜΜΥΔΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΚΡΕΜΜΥΔΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΚΡΕΜΜΥΔΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΚΡΕΜΜΥΔΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΟΕΙΔΗ
15 ΚΡΟΚΟΔΕΙΛΟΕΙΔΩΝ
13 ΚΡΟΚΟΔΙΛΟΕΙΔΗ κροκοδειλοειδή κροκόδειλος = κροκόδιλος, διπλή γραφή
14 ΚΡΟΚΟΔΙΛΟΕΙΔΩΝ κροκοδειλοειδή κροκόδειλος = κροκόδιλος, διπλή γραφή
10 ΚΡΥΟΣΦΑΙΡΑ
11 ΚΡΥΟΣΦΑΙΡΑΣ
11 ΚΡΥΟΣΦΑΙΡΕΣ
11 ΚΡΥΟΣΦΑΙΡΩΝ
13 ΚΡΥΠΤΟΝΟΜΙΣΜΑ
15 ΚΡΥΠΤΟΝΟΜΙΣΜΑΤΑ

6 ΚΤΙΤΟΡ κτήτορας
Γραμματική Οικονόμου, σελ. 77 βαρύτονα σε 
-ωρ

8 ΚΤΙΤΟΡΟΣ κτήτορας
Γραμματική Οικονόμου, σελ. 77 βαρύτονα σε 
-ωρ

6 ΚΤΙΤΩΡ κτήτορας
11 ΚΥΣΤΟΓΡΑΦΙΑ κυστεογραφία
12 ΚΥΣΤΟΓΡΑΦΙΑΣ κυστεογραφία
12 ΚΥΣΤΟΓΡΑΦΙΕΣ κυστεογραφία
12 ΚΥΣΤΟΓΡΑΦΙΩΝ κυστεογραφία
11 ΚΥΣΤΟΣΚΟΠΙΑ κυστεοσκόπιο
11 ΚΥΣΤΟΣΚΟΠΙΟ κυστεοσκόπιο
12 ΚΥΣΤΟΣΚΟΠΙΟΥ κυστεοσκόπιο
12 ΚΥΣΤΟΣΚΟΠΙΩΝ κυστεοσκόπιο
9 ΚΥΤΟΚΙΝΕΣ
8 ΚΥΤΟΚΙΝΗ
9 ΚΥΤΟΚΙΝΗΣ



9 ΚΥΤΟΚΙΝΩΝ
12 ΚΥΤΤΑΡΟΚΙΝΕΣ κυτοκίνες
11 ΚΥΤΤΑΡΟΚΙΝΗ κυτοκίνες
12 ΚΥΤΤΑΡΟΚΙΝΗΣ κυτοκίνες
12 ΚΥΤΤΑΡΟΚΙΝΩΝ κυτοκίνες
12 ΛΑΓΚΕΣΤΡΕΜΙΑ
13 ΛΑΓΚΕΣΤΡΕΜΙΑΣ
13 ΛΑΓΚΕΣΤΡΕΜΙΕΣ
13 ΛΑΓΚΕΣΤΡΕΜΙΩΝ
14 ΛΑΘΡΟΔΙΑΚΙΝΗΣΗ
15 ΛΑΘΡΟΔΙΑΚΙΝΗΣΗΣ
11 ΛΑΧΑΝΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΛΑΧΑΝΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΛΑΧΑΝΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΛΑΧΑΝΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΛΕΜΟΝΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΛΕΜΟΝΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΛΕΜΟΝΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΛΕΜΟΝΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΛΕΜΟΝΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΛΕΜΟΝΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΛΕΜΟΝΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΛΕΜΟΝΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΛΕΜΟΝΟΧΟΡΤΑ
11 ΛΕΜΟΝΟΧΟΡΤΟ
12 ΛΕΜΟΝΟΧΟΡΤΟΥ
12 ΛΕΜΟΝΟΧΟΡΤΩΝ
8 ΛΕΜΟΥΡΙΕ
8 ΛΕΜΟΥΡΙΟ
9 ΛΕΜΟΥΡΙΟΙ
9 ΛΕΜΟΥΡΙΟΣ
9 ΛΕΜΟΥΡΙΟΥ
10 ΛΕΜΟΥΡΙΟΥΣ
9 ΛΕΜΟΥΡΙΩΝ
10 ΛΕΟΝΤΟΨΑΡΑ
10 ΛΕΟΝΤΟΨΑΡΟ
11 ΛΕΟΝΤΟΨΑΡΟΥ
11 ΛΕΟΝΤΟΨΑΡΩΝ
10 ΛΕΣΒΟΦΟΒΙΑ
11 ΛΕΣΒΟΦΟΒΙΑΣ
11 ΛΕΣΒΟΦΟΒΙΕΣ
11 ΛΕΣΒΟΦΟΒΙΩΝ
7 ΛΕΧΩΙΔΑ
8 ΛΕΧΩΙΔΑΣ
8 ΛΕΧΩΙΔΕΣ
8 ΛΕΧΩΙΔΩΝ
7 ΛΙΛΙΟΥΜ
12 ΛΙΟΝΤΑΡΟΨΑΡΑ
12 ΛΙΟΝΤΑΡΟΨΑΡΟ
13 ΛΙΟΝΤΑΡΟΨΑΡΟΥ



13 ΛΙΟΝΤΑΡΟΨΑΡΩΝ
7 ΛΙΟΠΗΤΑ λιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
8 ΛΙΟΠΗΤΑΣ λιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
8 ΛΙΟΠΗΤΕΣ λιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
8 ΛΙΟΠΗΤΩΝ λιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
7 ΛΙΟΠΙΤΑ
8 ΛΙΟΠΙΤΑΣ
8 ΛΙΟΠΙΤΕΣ
8 ΛΙΟΠΙΤΤΑ λιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
9 ΛΙΟΠΙΤΤΑΣ λιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
9 ΛΙΟΠΙΤΤΕΣ λιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
9 ΛΙΟΠΙΤΤΩΝ λιόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
8 ΛΙΟΠΙΤΩΝ
3 ΛΟΛ
9 ΜΑΚΕΝΙΣΤΑ μακινίστας
10 ΜΑΚΕΝΙΣΤΑΣ μακινίστας
10 ΜΑΚΕΝΙΣΤΕΣ μακινίστας
10 ΜΑΚΕΝΙΣΤΩΝ μακινίστας
10 ΜΑΡΑΘΟΠΗΤΑ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΜΑΡΑΘΟΠΗΤΑΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΜΑΡΑΘΟΠΗΤΕΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΜΑΡΑΘΟΠΗΤΩΝ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
10 ΜΑΡΑΘΟΠΙΤΑ "-πιτα"
11 ΜΑΡΑΘΟΠΙΤΑΣ "-πιτα"
11 ΜΑΡΑΘΟΠΙΤΕΣ "-πιτα"
11 ΜΑΡΑΘΟΠΙΤΤΑ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΜΑΡΑΘΟΠΙΤΤΑΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΜΑΡΑΘΟΠΙΤΤΕΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΜΑΡΑΘΟΠΙΤΤΩΝ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΜΑΡΑΘΟΠΙΤΩΝ "-πιτα"
7 ΜΑΡΑΝΤΑ
8 ΜΑΡΑΝΤΑΣ
8 ΜΑΡΑΝΤΕΣ
8 ΜΑΡΑΝΤΩΝ
10 ΜΕΓΑΣΕΙΣΜΕ
10 ΜΕΓΑΣΕΙΣΜΟ
11 ΜΕΓΑΣΕΙΣΜΟΙ
11 ΜΕΓΑΣΕΙΣΜΟΣ
11 ΜΕΓΑΣΕΙΣΜΟΥ
12 ΜΕΓΑΣΕΙΣΜΟΥΣ
11 ΜΕΓΑΣΕΙΣΜΩΝ
13 ΜΕΤΑΑΝΑΛΥΣΕΙΣ
13 ΜΕΤΑΑΝΑΛΥΣΕΩΝ
13 ΜΕΤΑΑΝΑΛΥΣΕΩΣ
11 ΜΕΤΑΑΝΑΛΥΣΗ
12 ΜΕΤΑΑΝΑΛΥΣΗΣ
14 ΜΕΤΑΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ
15 ΜΕΤΑΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
15 ΜΕΤΑΔΗΜΟΚΡΑΤΙΕΣ
15 ΜΕΤΑΔΗΜΟΚΡΑΤΙΩΝ



14 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΑ
14 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΕ
15 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΕΣ
14 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΗ
15 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΗΣ
14 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΟ
15 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΟΙ
15 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΟΣ
15 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΟΥ
15 ΜΕΤΑΜΝΗΜΟΝΙΑΚΩΝ
12 ΜΕΤΑΝΑΛΥΣΕΙΣ
12 ΜΕΤΑΝΑΛΥΣΕΩΝ
12 ΜΕΤΑΝΑΛΥΣΕΩΣ
10 ΜΕΤΑΝΑΛΥΣΗ
11 ΜΕΤΑΝΑΛΥΣΗΣ
12 ΜΕΤΑΠΡΑΤΙΣΜΕ
12 ΜΕΤΑΠΡΑΤΙΣΜΟ
13 ΜΕΤΑΠΡΑΤΙΣΜΟΙ
13 ΜΕΤΑΠΡΑΤΙΣΜΟΣ
13 ΜΕΤΑΠΡΑΤΙΣΜΟΥ
14 ΜΕΤΑΠΡΑΤΙΣΜΟΥΣ
13 ΜΕΤΑΠΡΑΤΙΣΜΩΝ
10 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝ
12 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΑ
14 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΑ
14 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΕ
15 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΕΣ
14 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΗ
15 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΗΣ
14 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΟ
15 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΟΙ
15 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΟΣ
15 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΟΥ
15 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΙΚΩΝ
13 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΟΣ
13 ΜΕΤΑΣΥΜΠΑΝΤΩΝ
11 ΜΕΤΕΟΓΡΑΜΜΑ
13 ΜΕΤΕΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
14 ΜΕΤΕΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
14 ΜΕΤΕΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ
13 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΑ
13 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΕ
14 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΕΣ
13 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΗ
14 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΗΣ
13 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΟ
14 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΟΙ
14 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΟΣ
14 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΟΥ
15 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΟΥΣ



14 ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΜΕΝΩΝ
10 ΜΕΤΟΙΚΙΣΜΕ μετοίκηση
10 ΜΕΤΟΙΚΙΣΜΟ μετοίκηση
11 ΜΕΤΟΙΚΙΣΜΟΙ μετοίκηση
11 ΜΕΤΟΙΚΙΣΜΟΣ μετοίκηση
11 ΜΕΤΟΙΚΙΣΜΟΥ μετοίκηση
12 ΜΕΤΟΙΚΙΣΜΟΥΣ μετοίκηση
11 ΜΕΤΟΙΚΙΣΜΩΝ μετοίκηση
11 ΜΙΚΡΟΙΝΙΔΙΟ
12 ΜΙΚΡΟΙΝΙΔΙΟΥ
12 ΜΙΚΡΟΙΣΤΟΡΙΑ
13 ΜΙΚΡΟΙΣΤΟΡΙΑΣ
13 ΜΙΚΡΟΙΣΤΟΡΙΕΣ
13 ΜΙΚΡΟΙΣΤΟΡΙΩΝ
13 ΜΙΚΡΟΠΛΑΣΤΙΚΑ
13 ΜΙΚΡΟΠΛΑΣΤΙΚΟ
14 ΜΙΚΡΟΠΛΑΣΤΙΚΟΥ
14 ΜΙΚΡΟΠΛΑΣΤΙΚΩΝ
14 ΜΙΚΡΟΣΦΑΙΡΙΔΙΑ
14 ΜΙΚΡΟΣΦΑΙΡΙΔΙΟ
15 ΜΙΚΡΟΣΦΑΙΡΙΔΙΟΥ
15 ΜΙΚΡΟΣΦΑΙΡΙΔΙΩΝ
10 ΜΙΣΘΟΥΛΑΚΙ μισθός
11 ΜΙΣΘΟΥΛΑΚΙΑ μισθός
10 ΜΙΣΘΟΥΛΑΚΟ μισθός
11 ΜΙΣΘΟΥΛΑΚΟΣ μισθός
11 ΜΙΣΘΟΥΛΑΚΟΥ μισθός
6 ΜΙΣΙΝΑ
7 ΜΙΣΙΝΑΣ
7 ΜΙΣΙΝΕΣ
7 ΜΙΣΙΝΩΝ
6 ΜΙΧΙΝΑ μεσινέζα
7 ΜΙΧΙΝΑΣ μεσινέζα
7 ΜΙΧΙΝΕΣ μεσινέζα
7 ΜΙΧΙΝΩΝ μεσινέζα
9 ΜΟΝΟΓΟΝΕΑ
10 ΜΟΝΟΓΟΝΕΑΣ
10 ΜΟΝΟΓΟΝΕΙΣ
10 ΜΟΝΟΓΟΝΕΩΝ
9 ΜΟΝΟΓΟΝΙΕ μονογονέας
9 ΜΟΝΟΓΟΝΙΟ μονογονέας
10 ΜΟΝΟΓΟΝΙΟΙ μονογονέας
10 ΜΟΝΟΓΟΝΙΟΣ μονογονέας
10 ΜΟΝΟΓΟΝΙΟΥ μονογονέας
11 ΜΟΝΟΓΟΝΙΟΥΣ μονογονέας
10 ΜΟΝΟΓΟΝΙΩΝ μονογονέας
10 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΑ
10 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΕ
11 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΕΣ
10 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΗ



11 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΗΣ
10 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΟ
11 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΟΙ
11 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΟΣ
11 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΟΥ
12 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΟΥΣ
11 ΜΟΝΟΔΟΣΙΚΩΝ
14 ΜΟΝΤΕΡΝΙΚΟΤΗΤΑ
15 ΜΟΝΤΕΡΝΙΚΟΤΗΤΑΣ
15 ΜΟΝΤΕΡΝΙΚΟΤΗΤΕΣ
15 ΜΟΝΤΕΡΝΙΚΟΤΗΤΩΝ
8 ΜΟΣΧΟΒΙΑ
8 ΜΟΣΧΟΒΙΟ
9 ΜΟΣΧΟΒΙΟΥ
9 ΜΟΣΧΟΒΙΩΝ
10 ΜΟΤΟΠΟΡΕΙΑ
11 ΜΟΤΟΠΟΡΕΙΑΣ
11 ΜΟΤΟΠΟΡΕΙΕΣ
11 ΜΟΤΟΠΟΡΕΙΩΝ
8 ΜΠΙΤΚΟΙΝ
13 ΜΠΙΧΛΙΜΠΙΔΑΚΙ
14 ΜΠΙΧΛΙΜΠΙΔΑΚΙΑ
12 ΜΠΛΟΓΚΑΡΙΣΜΑ μπλόγκινγκ
14 ΜΠΛΟΓΚΑΡΙΣΜΑΤΑ μπλόγκινγκ
15 ΜΠΛΟΓΚΑΡΙΣΜΑΤΟΣ μπλόγκινγκ
15 ΜΠΛΟΓΚΑΡΙΣΜΑΤΩΝ μπλόγκινγκ
8 ΜΠΟΥΛΙΓΚ μπούλινγκ όροι αποδοχής Β7
9 ΜΠΟΥΛΙΝΓΚ
10 ΜΠΟΥΡΓΚΙΝΙ
11 ΜΠΟΥΡΓΚΙΝΙΑ
12 ΜΠΟΥΡΓΚΙΝΙΟΥ
12 ΜΠΟΥΡΓΚΙΝΙΩΝ
9 ΜΠΟΥΡΚΙΝΙ
10 ΜΠΟΥΡΚΙΝΙΑ
11 ΜΠΟΥΡΚΙΝΙΟΥ
11 ΜΠΟΥΡΚΙΝΙΩΝ

11 ΜΠΟΥΡΣΙΤΙΔΑ θυλακίτιδα
μπουρσίτιδα φλεγμονή του αρθρικού 
θύλακα

12 ΜΠΟΥΡΣΙΤΙΔΑΣ θυλακίτιδα
μπουρσίτιδα φλεγμονή του αρθρικού 
θύλακα

12 ΜΠΟΥΡΣΙΤΙΔΕΣ θυλακίτιδα
μπουρσίτιδα φλεγμονή του αρθρικού 
θύλακα

12 ΜΠΟΥΡΣΙΤΙΔΩΝ θυλακίτιδα
μπουρσίτιδα φλεγμονή του αρθρικού 
θύλακα

7 ΜΠΟΥΤΣΕ πούτσος
7 ΜΠΟΥΤΣΟ πούτσος
8 ΜΠΟΥΤΣΟΙ πούτσος
8 ΜΠΟΥΤΣΟΣ πούτσος
8 ΜΠΟΥΤΣΟΥ πούτσος
9 ΜΠΟΥΤΣΟΥΣ πούτσος



8 ΜΠΟΥΤΣΩΝ πούτσος
8 ΜΠΡΕΖΕΡΑ μπερζέρα
9 ΜΠΡΕΖΕΡΑΣ μπερζέρα
9 ΜΠΡΕΖΕΡΕΣ μπερζέρα
9 ΜΠΡΕΖΕΡΩΝ μπερζέρα
9 ΜΠΡΕΚΦΑΣΤ
9 ΜΩΡΟΧΑΥΛΑ μουρόχαβλος
9 ΜΩΡΟΧΑΥΛΕ μουρόχαβλος
10 ΜΩΡΟΧΑΥΛΕΣ μουρόχαβλος
9 ΜΩΡΟΧΑΥΛΗ μουρόχαβλος
10 ΜΩΡΟΧΑΥΛΗΣ μουρόχαβλος
9 ΜΩΡΟΧΑΥΛΟ μουρόχαβλος
10 ΜΩΡΟΧΑΥΛΟΙ μουρόχαβλος
10 ΜΩΡΟΧΑΥΛΟΣ μουρόχαβλος
10 ΜΩΡΟΧΑΥΛΟΥ μουρόχαβλος
11 ΜΩΡΟΧΑΥΛΟΥΣ μουρόχαβλος
10 ΜΩΡΟΧΑΥΛΩΝ μουρόχαβλος
6 ΝΑΙΔΙΑ ναός
6 ΝΑΙΔΙΟ ναός
7 ΝΑΙΔΙΟΥ ναός
7 ΝΑΙΔΙΩΝ ναός
10 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΑ ναρκέμπορος
11 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΑΣ ναρκέμπορος
10 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΕ
11 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΕΣ ναρκέμπορος
11 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΙΑ
11 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΙΟ
12 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΙΟΥ
12 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΙΩΝ
10 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΟ
11 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΟΙ
11 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΟΣ
11 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΟΥ
12 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΟΥΣ
11 ΝΑΡΚΕΜΠΟΡΩΝ
13 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΙΣ
14 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΙΣΑ
15 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΙΣΑΣ
15 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΙΣΕΣ
15 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΙΣΗΣ
15 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΙΣΩΝ
12 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΝ
14 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΝΤΑ
15 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΝΤΕΣ
15 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΝΤΟΣ
15 ΝΕΟΑΠΟΚΤΗΘΕΝΤΩΝ
11 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΝ νεοεισερχόμενος
13 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΝΤΑ νεοεισερχόμενος
14 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΝΤΕΣ νεοεισερχόμενος
14 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΝΤΟΣ νεοεισερχόμενος



14 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΝΤΩΝ νεοεισερχόμενος
13 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΥΣΑ νεοεισερχόμενος
14 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΥΣΑΣ νεοεισερχόμενος
14 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΥΣΕΣ νεοεισερχόμενος
14 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΥΣΗΣ νεοεισερχόμενος
14 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΟΥΣΩΝ νεοεισερχόμενος
11 ΝΕΟΕΙΣΕΛΘΩΝ νεοεισερχόμενος
10 ΝΕΡΟΚΛΟΠΕΣ
9 ΝΕΡΟΚΛΟΠΗ
10 ΝΕΡΟΚΛΟΠΗΣ
10 ΝΕΡΟΚΛΟΠΩΝ
10 ΝΗΣΙΩΤΙΣΜΕ νησιωτικότητα
10 ΝΗΣΙΩΤΙΣΜΟ νησιωτικότητα
11 ΝΗΣΙΩΤΙΣΜΟΙ νησιωτικότητα
11 ΝΗΣΙΩΤΙΣΜΟΣ νησιωτικότητα
11 ΝΗΣΙΩΤΙΣΜΟΥ νησιωτικότητα
12 ΝΗΣΙΩΤΙΣΜΟΥΣ νησιωτικότητα
11 ΝΗΣΙΩΤΙΣΜΩΝ νησιωτικότητα
6 ΝΙΟΥΦΙ νιούφης
7 ΝΙΟΥΦΙΑ νιούφης
8 ΝΙΟΥΦΙΟΥ νιούφης
8 ΝΙΟΥΦΙΩΝ νιούφης
7 ΝΙΧΟΝΙΑ
7 ΝΙΧΟΝΙΟ
8 ΝΙΧΟΝΙΟΥ
8 ΝΙΧΟΝΙΩΝ
9 ΝΟΜΟΦΟΒΙΑ
10 ΝΟΜΟΦΟΒΙΑΣ
10 ΝΟΜΟΦΟΒΙΕΣ
10 ΝΟΜΟΦΟΒΙΩΝ
12 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΙΣΑ
13 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΙΣΑΣ
13 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΙΣΕΣ
13 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΙΣΗΣ
13 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΙΣΩΝ
10 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΝ
12 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΝΤΑ
13 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΝΤΕΣ
13 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΝΤΟΣ
13 ΝΟΣΗΛΕΥΘΕΝΤΩΝ
10 ΝΟΣΟΦΟΒΙΕΣ
10 ΝΟΣΟΦΟΒΙΩΝ
7 ΝΤΙΕΝΕΙ Ντι-Εν-Έι
12 ΝΤΟΜΑΤΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΝΤΟΜΑΤΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΝΤΟΜΑΤΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΝΤΟΜΑΤΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
15 ΞΑΝΑΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΩ αντεπεξέρχομαι

15 ΞΑΝΑΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΩ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018



15 ΞΑΝΑΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΑ αντεπεξέρχομαι
15 ΞΑΝΑΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΕ αντεπεξέρχομαι

15 ΞΑΝΑΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΑ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

15 ΞΑΝΑΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

12 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑ
14 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑΜΕ
13 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑΝ
14 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑΝΕ
14 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΑΤΕ
12 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΕ
13 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΕΣ
13 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΛΑ
14 ΞΑΝΑΑΠΑΓΓΕΛΛΕΣ
14 ΞΑΝΑΑΠΟΡΡΙΦΤΕΙ
15 ΞΑΝΑΑΠΟΡΡΙΦΤΕΙΣ
15 ΞΑΝΑΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΑ
15 ΞΑΝΑΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΕ
15 ΞΑΝΑΑΠΟΡΡΙΦΤΟΥΝ
13 ΞΑΝΑΑΠΟΡΡΙΦΤΩ
13 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΑ
15 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΑΜΕ
14 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΑΝ
15 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΑΝΕ
15 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΑΤΕ
13 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΕ
14 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΕΙ
15 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΕΙΣ
14 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΕΣ
15 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΑ
15 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΙΖΕ
15 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΟΥΝ
13 ΞΑΝΑΔΙΑΚΟΠΑΡΩ
14 ΞΑΝΑΕΔΙΑΚΟΠΑΡΑ
15 ΞΑΝΑΕΔΙΑΚΟΠΑΡΑΝ
14 ΞΑΝΑΕΔΙΑΚΟΠΑΡΕ
15 ΞΑΝΑΕΔΙΑΚΟΠΑΡΕΣ
13 ΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΑ εκλαμβάνω
15 ΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΑΜΕ εκλαμβάνω
14 ΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΑΝ εκλαμβάνω
15 ΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΑΝΕ εκλαμβάνω
15 ΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΑΤΕ εκλαμβάνω
13 ΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΕ εκλαμβάνω
14 ΞΑΝΑΕΚΛΗΦΘΗΚΕΣ εκλαμβάνω
15 ΞΑΝΑΕΝΔΥΝΑΜΟΥΣΟ ενδυναμώνω
15 ΞΑΝΑΕΝΔΥΝΑΜΟΥΤΟ ενδυναμώνω
15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΑ
15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΕ
15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΗ



15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΖΟΜΕΝΟ
13 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΕΙ
14 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΕΙΣ
15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΕΙΤΕ
14 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΗΚΑ
15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΗΚΑΝ
14 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΗΚΕ
15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΗΚΕΣ
15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΟΥΜΕ
14 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΟΥΝ
15 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΟΥΝΕ
12 ΞΑΝΑΕΝΩΤΙΣΤΩ
15 ΞΑΝΑΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΑ
15 ΞΑΝΑΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΕ
15 ΞΑΝΑΕΠΙΣΗΜΕΙΩΝΩ
11 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΑ
13 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΑΜΕ
12 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΑΝ
13 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΑΝΕ
13 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΑΤΕ
11 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΕ
12 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΕΣ
13 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΖΑ
15 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΖΑΜΕ
14 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΖΑΝ
15 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΖΑΝΕ
15 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΖΑΤΕ
13 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΖΕ
14 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΖΕΣ
13 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΣΑ
15 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΣΑΜΕ
14 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΣΑΝ
15 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΣΑΝΕ
15 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΣΑΤΕ
13 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΣΕ
14 ΞΑΝΑΕΧΑΚΑΡΙΣΕΣ
10 ΞΑΝΑΗΛΚΥΣΑ ελκύω
11 ΞΑΝΑΗΛΚΥΣΑΝ ελκύω
10 ΞΑΝΑΗΛΚΥΣΕ ελκύω
11 ΞΑΝΑΗΛΚΥΣΕΣ ελκύω
15 ΞΑΝΑΙΣΛΑΜΟΠΟΙΕΙ
14 ΞΑΝΑΙΣΛΑΜΟΠΟΙΩ
15 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΕΙ αντεπεξέρχομαι
14 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΕΛΘΩ αντεπεξέρχομαι

15 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΕΙ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

14 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΕΡΘΩ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

14 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΑ αντεπεξέρχομαι
15 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΑΝ αντεπεξέρχομαι



14 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΕ αντεπεξέρχομαι
15 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΗΛΘΕΣ αντεπεξέρχομαι

14 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΑ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

15 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΑΝ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

14 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΕ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

15 ΞΑΝΑΝΤΑΠΕΞΗΡΘΕΣ αντεπεξέρχομαι
Γνωμοδότηση Ιδρύματος Τριανταφυλλίδη, 
πρακτικό 24/1/2018

11 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΑ
11 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΕ
12 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΕΣ
11 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΗ
12 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΗΣ
11 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΟ
12 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΟΙ
12 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΟΣ
12 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΟΥ
13 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΟΥΣ
12 ΞΑΝΑΟΞΥΜΕΝΩΝ
11 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑ
13 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑΜΕ
12 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑΝ
13 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑΝΕ
13 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΑΤΕ
11 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΕ
12 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΕΣ
12 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΛΑ
13 ΞΑΝΑΠΑΓΓΕΛΛΕΣ
13 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΕΙ
14 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΕΙΣ
15 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΕΙΤΕ
14 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΑ
15 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΑΝ
14 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΕ
15 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΗΚΕΣ
15 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΟΥΜΕ
14 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΟΥΝ
15 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΟΥΝΕ
12 ΞΑΝΑΠΟΡΡΙΦΤΩ
15 ΞΑΝΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΑ
15 ΞΑΝΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΕ
15 ΞΑΝΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΗ
15 ΞΑΝΑΠΟΣΙΩΠΩΜΕΝΟ
14 ΞΑΝΑΠΡΟΒΛΕΦΤΕΙ
15 ΞΑΝΑΠΡΟΒΛΕΦΤΕΙΣ
15 ΞΑΝΑΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑ
15 ΞΑΝΑΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΕ
15 ΞΑΝΑΠΡΟΒΛΕΦΤΟΥΝ



13 ΞΑΝΑΠΡΟΒΛΕΦΤΩ
14 ΞΑΝΑΠΡΟΣΗΛΚΥΣΑ προσελκύω
15 ΞΑΝΑΠΡΟΣΗΛΚΥΣΑΝ προσελκύω
14 ΞΑΝΑΠΡΟΣΗΛΚΥΣΕ προσελκύω
15 ΞΑΝΑΠΡΟΣΗΛΚΥΣΕΣ προσελκύω
15 ΞΑΝΑΣΥΜΠΕΡΙΕΙΧΕ
15 ΞΑΝΑΣΥΜΠΕΡΙΕΧΕΙ
14 ΞΑΝΑΤΕΚΝΟΘΕΤΕΙ
15 ΞΑΝΑΤΕΚΝΟΘΕΤΕΙΣ
15 ΞΑΝΑΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΝ
13 ΞΑΝΑΤΕΚΝΟΘΕΤΩ
10 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑΜΕ
11 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑΝ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑΝΕ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΑΤΕ
10 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΕ
11 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΕΙ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΕΙΣ
11 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΕΣ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΕΤΕ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑ
14 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑΜΕ
13 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑΝ
14 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑΝΕ
14 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΑΤΕ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΕ
13 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΖΕΣ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑ
14 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑΜΕ
13 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑΝ
14 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑΝΕ
14 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΑΤΕ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΕ
13 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΙΣΕΣ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΟΜΕ
14 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΟΝΤΑΣ
13 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΟΥΜΕ
12 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΟΥΝ
13 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΟΥΝΕ
10 ΞΑΝΑΧΑΚΑΡΩ
14 ΞΑΝΑΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙ
15 ΞΑΝΑΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΣ
15 ΞΑΝΑΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΩ
15 ΞΑΝΑΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑ
15 ΞΑΝΑΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΕ
15 ΞΑΝΑΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΩ
15 ΞΑΝΑΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝ
13 ΞΑΝΑΧΟΡΟΓΡΑΦΩ
10 ΞΕΝΙΚΟΤΗΤΑ



11 ΞΕΝΙΚΟΤΗΤΑΣ
11 ΞΕΝΙΚΟΤΗΤΕΣ
11 ΞΕΝΙΚΟΤΗΤΩΝ
13 ΞΕΠΑΚΕΤΑΡΙΣΜΑ
15 ΞΕΠΑΚΕΤΑΡΙΣΜΑΤΑ
9 ΞΕΣΠΙΤΩΜΕ ξεσπίτωμα
9 ΞΕΣΠΙΤΩΜΟ ξεσπίτωμα
10 ΞΕΣΠΙΤΩΜΟΙ ξεσπίτωμα
10 ΞΕΣΠΙΤΩΜΟΣ ξεσπίτωμα
10 ΞΕΣΠΙΤΩΜΟΥ ξεσπίτωμα
11 ΞΕΣΠΙΤΩΜΟΥΣ ξεσπίτωμα
10 ΞΕΣΠΙΤΩΜΩΝ ξεσπίτωμα
7 ΞΥΛΑΝΕΣ
6 ΞΥΛΑΝΗ
7 ΞΥΛΑΝΗΣ
7 ΞΥΛΑΝΩΝ
7 ΞΥΛΟΖΕΣ
6 ΞΥΛΟΖΗ
7 ΞΥΛΟΖΗΣ
7 ΞΥΛΟΖΩΝ
9 ΟΓΚΑΝΕΣΙΑ
9 ΟΓΚΑΝΕΣΙΟ
10 ΟΓΚΑΝΕΣΙΟΥ
10 ΟΓΚΑΝΕΣΙΩΝ
8 ΟΘΟΝΙΤΣΑ
9 ΟΘΟΝΙΤΣΑΣ
9 ΟΘΟΝΙΤΣΕΣ
8 ΟΘΟΝΟΥΛΑ
9 ΟΘΟΝΟΥΛΑΣ
9 ΟΘΟΝΟΥΛΕΣ
14 ΟΙΚΟΚΑΙΝΟΤΟΜΙΑ
15 ΟΙΚΟΚΑΙΝΟΤΟΜΙΑΣ
15 ΟΙΚΟΚΑΙΝΟΤΟΜΙΕΣ
15 ΟΙΚΟΚΑΙΝΟΤΟΜΙΩΝ
7 ΟΞΥΜΕΝΑ
7 ΟΞΥΜΕΝΕ
8 ΟΞΥΜΕΝΕΣ
7 ΟΞΥΜΕΝΗ
8 ΟΞΥΜΕΝΗΣ
7 ΟΞΥΜΕΝΟ
8 ΟΞΥΜΕΝΟΙ
8 ΟΞΥΜΕΝΟΣ
8 ΟΞΥΜΕΝΟΥ
9 ΟΞΥΜΕΝΟΥΣ
8 ΟΞΥΜΕΝΩΝ
6 ΟΡΙΖΟΝ ορίζω
9 ΟΡΙΖΟΝΤΟΣ ορίζω
8 ΟΣΠΡΙΑΔΑ
9 ΟΣΠΡΙΑΔΑΣ
9 ΟΣΠΡΙΑΔΕΣ



9 ΟΣΠΡΙΑΔΩΝ
9 ΟΥΓΓΑΡΕΖΑ
10 ΟΥΓΓΑΡΕΖΑΣ
10 ΟΥΓΓΑΡΕΖΕΣ
10 ΟΥΓΓΑΡΕΖΩΝ
10 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΑ παγκρήτιος
10 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΕ παγκρήτιος
11 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΕΣ παγκρήτιος
10 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΗ παγκρήτιος
11 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΗΣ παγκρήτιος
10 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΟ παγκρήτιος
11 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΟΙ παγκρήτιος
11 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΟΣ παγκρήτιος
11 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΟΥ παγκρήτιος
12 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΟΥΣ παγκρήτιος
11 ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΩΝ παγκρήτιος
11 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΑ παγκύπριος
11 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΕ παγκύπριος
12 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΕΣ παγκύπριος
11 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΗ παγκύπριος
12 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΗΣ παγκύπριος
11 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΟ παγκύπριος
12 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΟΙ παγκύπριος
12 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΟΣ παγκύπριος
12 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΟΥ παγκύπριος
13 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΟΥΣ παγκύπριος
12 ΠΑΓΚΥΠΡΙΑΚΩΝ παγκύπριος
12 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΑ
12 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΕ
13 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΕΣ
12 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΗ
13 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΗΣ
12 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΟ
13 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΟΙ
13 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΟΣ
13 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΟΥ
14 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΟΥΣ
13 ΠΑΘΟΓΕΝΕΤΙΚΩΝ
14 ΠΑΙΓΝΙΟΜΗΧΑΝΕΣ παιγνιομηχανήματα
13 ΠΑΙΓΝΙΟΜΗΧΑΝΗ παιγνιομηχανήματα
14 ΠΑΙΓΝΙΟΜΗΧΑΝΗΣ παιγνιομηχανήματα
14 ΠΑΙΓΝΙΟΜΗΧΑΝΩΝ παιγνιομηχανήματα
8 ΠΑΝΕΤΟΝΕ
10 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛ
13 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΑ
13 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΕ
14 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΕΣ
13 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗ
14 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΗΣ
13 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΟ



14 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΟΙ
14 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΟΣ
14 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΟΥ
15 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΟΥΣ
14 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΚΩΝ
14 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΣΜΕ
14 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΣΜΟ
15 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΣΜΟΙ
15 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΣΜΟΣ
15 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΣΜΟΥ
15 ΠΑΝΣΕΞΟΥΑΛΙΣΜΩΝ
7 ΠΑΡΑΛΛΑ
7 ΠΑΡΑΛΛΕ
8 ΠΑΡΑΛΛΕΣ
7 ΠΑΡΑΛΛΗ
8 ΠΑΡΑΛΛΗΣ
7 ΠΑΡΑΛΛΟ
8 ΠΑΡΑΛΛΟΙ
8 ΠΑΡΑΛΛΟΣ
8 ΠΑΡΑΛΛΟΥ
9 ΠΑΡΑΛΛΟΥΣ
8 ΠΑΡΑΛΛΩΝ
15 ΠΑΡΑΟΛΥΜΠΙΟΝΙΚΗ
12 ΠΑΡΑΥΤΟΥΡΓΙΑ
13 ΠΑΡΑΥΤΟΥΡΓΙΑΣ
13 ΠΑΡΑΥΤΟΥΡΓΙΕΣ
13 ΠΑΡΑΥΤΟΥΡΓΙΩΝ
8 ΠΑΤΑΤΑΡΑ
9 ΠΑΤΑΤΑΡΑΣ
9 ΠΑΤΑΤΑΡΕΣ
10 ΠΑΤΑΤΟΠΗΤΑ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΠΑΤΑΤΟΠΗΤΑΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΠΑΤΑΤΟΠΗΤΕΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΠΑΤΑΤΟΠΗΤΩΝ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
10 ΠΑΤΑΤΟΠΙΤΑ "-πιτα"
11 ΠΑΤΑΤΟΠΙΤΑΣ "-πιτα"
11 ΠΑΤΑΤΟΠΙΤΕΣ "-πιτα"
11 ΠΑΤΑΤΟΠΙΤΤΑ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΠΑΤΑΤΟΠΙΤΤΑΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΠΑΤΑΤΟΠΙΤΤΕΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΠΑΤΑΤΟΠΙΤΤΩΝ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΠΑΤΑΤΟΠΙΤΩΝ "-πιτα"
11 ΠΕΜΠΤΟΕΤΕΙΣ "-ετής, ής, ές"
10 ΠΕΜΠΤΟΕΤΕΣ "-ετής, ής, ές"
9 ΠΕΜΠΤΟΕΤΗ "-ετής, ής, ές"
10 ΠΕΜΠΤΟΕΤΗΣ "-ετής, ής, ές"
11 ΠΕΜΠΤΟΕΤΟΥΣ "-ετής, ής, ές"
10 ΠΕΜΠΤΟΕΤΩΝ "-ετής, ής, ές"
13 ΠΕΡΑΣΤΙΚΟΥΛΙΑ περαστικός
15 ΠΕΡΙΘΩΡΙΑΚΟΤΗΤΑ



13 ΠΕΡΦΕΞΙΟΝΙΣΤΑ περφεξιονιστής
14 ΠΕΡΦΕΞΙΟΝΙΣΤΑΣ περφεξιονιστής
10 ΠΙΑΝΟΦΟΡΤΕ
14 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΝΤΑ πλειοψηφώ
15 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΝΤΕΣ πλειοψηφώ
15 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΝΤΟΣ πλειοψηφώ
15 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΝΤΩΝ πλειοψηφώ
12 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΣ πλειοψηφώ
13 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΣΑ πλειοψηφώ
14 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΣΑΣ πλειοψηφώ
14 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΣΕΣ πλειοψηφώ
14 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΣΗΣ πλειοψηφώ
14 ΠΛΕΙΟΨΗΦΗΣΑΣΩΝ πλειοψηφώ
14 ΠΟΔΗΛΑΤΟΠΟΡΕΙΑ
15 ΠΟΔΗΛΑΤΟΠΟΡΕΙΑΣ
15 ΠΟΔΗΛΑΤΟΠΟΡΕΙΕΣ
15 ΠΟΔΗΛΑΤΟΠΟΡΕΙΩΝ
12 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΑ
12 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΕ
13 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΕΣ
12 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΗ
13 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΗΣ
12 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΟ
13 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΟΙ
13 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΟΣ
13 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΟΥ
14 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΟΥΣ
13 ΠΟΛΥΕΘΝΟΤΙΚΩΝ
11 ΠΟΛΥΚΟΥΖΙΝΑ πολυκουζινάκι
11 ΠΟΛΥΚΟΥΖΙΝΟ πολυκουζινάκι
12 ΠΟΛΥΚΟΥΖΙΝΟΥ πολυκουζινάκι
12 ΠΟΛΥΚΟΥΖΙΝΩΝ πολυκουζινάκι
12 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΑ πολυμέτωπος
12 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΕ πολυμέτωπος
13 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΕΣ πολυμέτωπος
12 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΗ πολυμέτωπος
13 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΗΣ πολυμέτωπος
12 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΟ πολυμέτωπος
13 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΟΙ πολυμέτωπος
13 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΟΣ πολυμέτωπος
13 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΟΥ πολυμέτωπος
14 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΟΥΣ πολυμέτωπος
13 ΠΟΛΥΜΕΤΩΠΙΚΩΝ πολυμέτωπος
14 ΠΟΛΥΝΟΣΗΡΟΤΗΤΑ
15 ΠΟΛΥΝΟΣΗΡΟΤΗΤΑΣ
15 ΠΟΛΥΝΟΣΗΡΟΤΗΤΕΣ
15 ΠΟΛΥΝΟΣΗΡΟΤΗΤΩΝ
14 ΠΟΛΥΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
15 ΠΟΛΥΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
15 ΠΟΛΥΣΥΣΚΕΥΑΣΙΕΣ



15 ΠΟΛΥΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ
6 ΠΟΜΕΛΑ
6 ΠΟΜΕΛΟ
7 ΠΟΜΕΛΟΥ
7 ΠΟΜΕΛΩΝ
14 ΠΟΡΤΟΚΑΛΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΠΟΡΤΟΚΑΛΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
15 ΠΟΡΤΟΚΑΛΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
14 ΠΟΡΤΟΚΑΛΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
15 ΠΟΡΤΟΚΑΛΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
15 ΠΟΡΤΟΚΑΛΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΠΟΡΤΟΜΠΕΛΟ
10 ΠΡΟΒΛΕΦΤΕΙ
11 ΠΡΟΒΛΕΦΤΕΙΣ
12 ΠΡΟΒΛΕΦΤΕΙΤΕ
11 ΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑ
13 ΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑΜΕ
12 ΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑΝ
13 ΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑΝΕ
13 ΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΑΤΕ
11 ΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΕ
12 ΠΡΟΒΛΕΦΤΗΚΕΣ
12 ΠΡΟΒΛΕΦΤΟΥΜΕ
11 ΠΡΟΒΛΕΦΤΟΥΝ
12 ΠΡΟΒΛΕΦΤΟΥΝΕ
9 ΠΡΟΒΛΕΦΤΩ
14 ΠΡΟΓΟΝΟΛΑΤΡΕΙΑ προγονολατρία
15 ΠΡΟΓΟΝΟΛΑΤΡΕΙΑΣ προγονολατρία
15 ΠΡΟΓΟΝΟΛΑΤΡΕΙΕΣ προγονολατρία
15 ΠΡΟΓΟΝΟΛΑΤΡΕΙΩΝ προγονολατρία
10 ΠΡΟΕΟΡΤΙΩΣ
14 ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΤΗΤΑ
15 ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΤΗΤΑΣ
15 ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΤΗΤΕΣ
15 ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΟΤΗΤΩΝ
8 ΠΡΟΛΙΝΕΣ
7 ΠΡΟΛΙΝΗ
8 ΠΡΟΛΙΝΗΣ
8 ΠΡΟΛΙΝΩΝ
13 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΑ
13 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΕ
14 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΕΣ
13 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΗ
14 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΗΣ
13 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΟ
14 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ
14 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΟΣ
14 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥ
15 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΟΥΣ
14 ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΜΕΝΩΝ



10 ΠΡΟΣΗΛΚΥΣΑ προσελκύω
11 ΠΡΟΣΗΛΚΥΣΑΝ προσελκύω
10 ΠΡΟΣΗΛΚΥΣΕ προσελκύω
11 ΠΡΟΣΗΛΚΥΣΕΣ προσελκύω
10 ΠΡΥΤΑΝΙΣΣΑ πρύτανης
11 ΠΡΥΤΑΝΙΣΣΑΣ πρύτανης
11 ΠΡΥΤΑΝΙΣΣΕΣ πρύτανης
11 ΠΡΥΤΑΝΙΣΣΩΝ πρύτανης
8 ΠΡΩΤΟΓΙΕ
8 ΠΡΩΤΟΓΙΟ
9 ΠΡΩΤΟΓΙΟΙ
9 ΠΡΩΤΟΓΙΟΣ
9 ΠΡΩΤΟΓΙΟΥ
10 ΠΡΩΤΟΓΙΟΥΣ
9 ΠΡΩΤΟΓΙΩΝ
13 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΕΙΤΕ
12 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑ
14 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑΜΕ
13 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑΝ
14 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑΝΕ
14 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΑΤΕ
12 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΕ
13 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΗΚΕΣ
12 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΕΙ
13 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΕΙΣ
14 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΕΙΤΕ
13 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΑ
15 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΑΜΕ
14 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΑΝ
15 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΑΝΕ
15 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΑΤΕ
13 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΕ
14 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΗΚΕΣ
14 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΟΥΜΕ
13 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΟΥΝ
14 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΟΥΝΕ
11 ΠΡΩΤΟΓΡΑΦΤΩ
11 ΠΡΩΤΟΓΡΑΨΟΥ
9 ΠΡΩΤΟΓΥΙΕ πρωτογιός γιος = γυιος, διπλή γραφή
9 ΠΡΩΤΟΓΥΙΟ πρωτογιός γιος = γυιος, διπλή γραφή
10 ΠΡΩΤΟΓΥΙΟΙ πρωτογιός γιος = γυιος, διπλή γραφή
10 ΠΡΩΤΟΓΥΙΟΣ πρωτογιός γιος = γυιος, διπλή γραφή
10 ΠΡΩΤΟΓΥΙΟΥ πρωτογιός γιος = γυιος, διπλή γραφή
11 ΠΡΩΤΟΓΥΙΟΥΣ πρωτογιός γιος = γυιος, διπλή γραφή
10 ΠΡΩΤΟΓΥΙΩΝ πρωτογιός γιος = γυιος, διπλή γραφή
11 ΠΡΩΤΟΕΓΡΑΦΑ
12 ΠΡΩΤΟΕΓΡΑΦΑΝ
11 ΠΡΩΤΟΕΓΡΑΦΕ
12 ΠΡΩΤΟΕΓΡΑΦΕΣ
11 ΠΡΩΤΟΕΓΡΑΨΑ



12 ΠΡΩΤΟΕΓΡΑΨΑΝ
11 ΠΡΩΤΟΕΓΡΑΨΕ
12 ΠΡΩΤΟΕΓΡΑΨΕΣ
10 ΠΡΩΤΟΕΚΑΝΑ
11 ΠΡΩΤΟΕΚΑΝΑΝ
10 ΠΡΩΤΟΕΚΑΝΕ
11 ΠΡΩΤΟΕΚΑΝΕΣ
13 ΠΡΩΤΟΘΥΓΑΤΕΡΑ
14 ΠΡΩΤΟΘΥΓΑΤΕΡΑΣ
14 ΠΡΩΤΟΘΥΓΑΤΕΡΕΣ
14 ΠΡΩΤΟΘΥΓΑΤΕΡΩΝ
9 ΠΡΩΤΟΚΑΝΑ
11 ΠΡΩΤΟΚΑΝΑΜΕ
10 ΠΡΩΤΟΚΑΝΑΝ
11 ΠΡΩΤΟΚΑΝΑΝΕ
11 ΠΡΩΤΟΚΑΝΑΤΕ
9 ΠΡΩΤΟΚΑΝΕ
10 ΠΡΩΤΟΚΑΝΕΙ
11 ΠΡΩΤΟΚΑΝΕΙΣ
10 ΠΡΩΤΟΚΑΝΕΣ
11 ΠΡΩΤΟΚΑΝΕΤΕ
11 ΠΡΩΤΟΚΑΝΟΜΕ
13 ΠΡΩΤΟΚΑΝΟΝΤΑΣ
12 ΠΡΩΤΟΚΑΝΟΥΜΕ
11 ΠΡΩΤΟΚΑΝΟΥΝ
12 ΠΡΩΤΟΚΑΝΟΥΝΕ
9 ΠΡΩΤΟΚΑΝΩ
10 ΠΡΩΤΟΚΟΡΕΣ
9 ΠΡΩΤΟΚΟΡΗ
10 ΠΡΩΤΟΚΟΡΗΣ
10 ΠΡΩΤΟΚΟΡΩΝ
14 ΠΡΩΤΟΣΤΑΤΟΥΝΤΑ
15 ΠΡΩΤΟΣΤΑΤΟΥΝΤΕΣ
15 ΠΡΩΤΟΣΤΑΤΟΥΝΤΟΣ
15 ΠΡΩΤΟΣΤΑΤΟΥΝΤΩΝ
14 ΠΡΩΤΟΣΤΑΤΟΥΣΑΣ
14 ΠΡΩΤΟΣΤΑΤΟΥΣΗΣ
14 ΠΡΩΤΟΣΤΑΤΟΥΣΩΝ
11 ΡΑΔΙΚΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΡΑΔΙΚΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΡΑΔΙΚΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΡΑΔΙΚΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
6 ΡΑΚΑΚΙ ρακή
7 ΡΑΚΑΚΙΑ ρακή
8 ΡΑΤΣΙΣΤΑ ρατσιστής
9 ΡΑΤΣΙΣΤΑΣ ρατσιστής
11 ΡΕΒΙΘΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΡΕΒΙΘΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΡΕΒΙΘΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
13 ΡΕΒΙΘΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"



13 ΡΕΒΙΘΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΡΕΒΙΘΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΡΕΒΙΘΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΡΕΒΙΘΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
12 ΡΕΒΙΘΟΣΑΛΑΤΑ "-σαλάτα"
13 ΡΕΒΙΘΟΣΑΛΑΤΑΣ "-σαλάτα"
13 ΡΕΒΙΘΟΣΑΛΑΤΕΣ "-σαλάτα"
13 ΡΕΒΙΘΟΣΑΛΑΤΩΝ "-σαλάτα"
11 ΡΕΒΥΘΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
11 ΡΕΒΥΘΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
12 ΡΕΒΥΘΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
13 ΡΕΒΥΘΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
13 ΡΕΒΥΘΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
11 ΡΕΒΥΘΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
12 ΡΕΒΥΘΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
12 ΡΕΒΥΘΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
12 ΡΕΒΥΘΟΣΑΛΑΤΑ "-σαλάτα" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
13 ΡΕΒΥΘΟΣΑΛΑΤΑΣ "-σαλάτα" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
13 ΡΕΒΥΘΟΣΑΛΑΤΕΣ "-σαλάτα" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
13 ΡΕΒΥΘΟΣΑΛΑΤΩΝ "-σαλάτα" ρεβίθι = ρεβύθι, διπλή γραφή
13 ΡΕΥΜΑΤΟΚΛΟΠΕΣ
12 ΡΕΥΜΑΤΟΚΛΟΠΗ
13 ΡΕΥΜΑΤΟΚΛΟΠΗΣ
13 ΡΕΥΜΑΤΟΚΛΟΠΩΝ
8 ΡΙΖΟΤΑΚΙ ριζότο
9 ΡΙΖΟΤΑΚΙΑ ριζότο
9 ΡΟΦΟΥΔΑΚΙ ροφός
10 ΡΟΦΟΥΔΑΚΙΑ ροφός
8 ΡΥΖΟΤΑΚΙ ριζότο ριζότο = ρυζότο, διπλή γραφή
9 ΡΥΖΟΤΑΚΙΑ ριζότο ριζότο = ρυζότο, διπλή γραφή
10 ΣΑΝΤΟΥΡΤΖΗ σαντουριέρης
13 ΣΑΝΤΟΥΡΤΖΗΔΕΣ σαντουριέρης
13 ΣΑΝΤΟΥΡΤΖΗΔΩΝ σαντουριέρης
11 ΣΑΝΤΟΥΡΤΖΗΣ σαντουριέρης
6 ΣΕΛΦΙΣ
9 ΣΕΝΑΡΙΣΤΑ
10 ΣΕΝΑΡΙΣΤΑΣ
10 ΣΕΝΑΡΙΣΤΕΣ
10 ΣΕΝΑΡΙΣΤΩΝ
15 ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΟΠΟΙΕΙ
14 ΣΕΞΟΥΑΛΙΚΟΠΟΙΩ
7 ΣΕΞΤΙΓΚ σέξτινγκ όροι αποδοχής Β7
8 ΣΕΞΤΙΝΓΚ
4 ΣΚΑΤ
5 ΣΚΕΠΑ
8 ΣΚΕΠΑΔΕΣ
8 ΣΚΕΠΑΔΩΝ
6 ΣΚΕΠΑΣ
8 ΣΚΕΠΑΤΖΗ σκεπάς
11 ΣΚΕΠΑΤΖΗΔΕΣ σκεπάς



11 ΣΚΕΠΑΤΖΗΔΩΝ σκεπάς
9 ΣΚΕΠΑΤΖΗΣ σκεπάς
11 ΣΚΥΒΑΛΟΦΟΡΑ
11 ΣΚΥΒΑΛΟΦΟΡΟ
12 ΣΚΥΒΑΛΟΦΟΡΟΥ
12 ΣΚΥΒΑΛΟΦΟΡΩΝ
10 ΣΝΙΤΣΕΛΑΚΙ
11 ΣΝΙΤΣΕΛΑΚΙΑ
10 ΣΠΑΘΙΦΥΛΛΑ
10 ΣΠΑΘΙΦΥΛΛΟ
11 ΣΠΑΘΙΦΥΛΛΟΥ
11 ΣΠΑΘΙΦΥΛΛΩΝ
13 ΣΠΑΝΑΚΟΣΑΛΑΤΑ "-σαλάτα"
14 ΣΠΑΝΑΚΟΣΑΛΑΤΑΣ "-σαλάτα"
14 ΣΠΑΝΑΚΟΣΑΛΑΤΕΣ "-σαλάτα"
14 ΣΠΑΝΑΚΟΣΑΛΑΤΩΝ "-σαλάτα"
4 ΣΤΑΦ
10 ΣΤΑΦΙΔΙΤΣΑ
11 ΣΤΑΦΙΔΙΤΣΑΣ
11 ΣΤΑΦΙΔΙΤΣΕΣ
10 ΣΤΕΡΛΙΤΣΙΑ
11 ΣΤΕΡΛΙΤΣΙΑΣ
11 ΣΤΕΡΛΙΤΣΙΕΣ
11 ΣΤΕΡΛΙΤΣΙΩΝ
9 ΣΤΟΚΑΔΙΚΑ στοκατζίδικο
9 ΣΤΟΚΑΔΙΚΟ στοκατζίδικο
10 ΣΤΟΚΑΔΙΚΟΥ στοκατζίδικο
10 ΣΤΟΚΑΔΙΚΩΝ στοκατζίδικο
13 ΣΤΡΙΦΤΟΠΗΤΑΚΙ στριφτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
14 ΣΤΡΙΦΤΟΠΗΤΑΚΙΑ στριφτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΣΤΡΙΦΤΟΠΙΤΑΚΙ στριφτόπιτα
14 ΣΤΡΙΦΤΟΠΙΤΑΚΙΑ στριφτόπιτα
14 ΣΤΡΙΦΤΟΠΙΤΤΑΚΙ στριφτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
15 ΣΤΡΙΦΤΟΠΙΤΤΑΚΙΑ στριφτόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΣΥΜΠΕΡΙΕΙΧΑΝ
11 ΣΥΜΠΕΡΙΕΙΧΕ
11 ΣΥΜΠΕΡΙΕΧΕΙ
12 ΣΥΜΠΕΡΙΕΧΟΥΝ
14 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΑ
14 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΕ
15 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΕΣ
14 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΗ
15 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΗΣ
14 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΟ
15 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΟΙ
15 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΟΣ
15 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΟΥ
15 ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΩΝ
13 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΑ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΑΜΕ



14 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΑΝ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΑΝΕ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΑΤΕ
13 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΕ
14 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΕΙ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΕΙΣ
14 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΕΣ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΕΤΕ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΟΜΕ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΟΥΝ
13 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΝΩ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΣΕΙΣ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΣΕΩΝ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΣΕΩΣ
13 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ
14 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗΣ
14 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΤΕΣ
13 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΤΗ
14 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΤΗΣ
15 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΤΡΙΑ
14 ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΤΩΝ
13 ΣΥΝΕΝΤΕΥΚΤΡΙΑ συνεντευκτής
14 ΣΥΝΕΝΤΕΥΚΤΡΙΑΣ συνεντευκτής
14 ΣΥΝΕΝΤΕΥΚΤΡΙΕΣ συνεντευκτής
14 ΣΥΝΕΝΤΕΥΚΤΡΙΩΝ συνεντευκτής
15 ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙΑΣΤΕΣ συνεντευκτής
14 ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙΑΣΤΗ συνεντευκτής
15 ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙΑΣΤΗΣ συνεντευκτής
15 ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙΑΣΤΩΝ συνεντευκτής
12 ΣΥΝΕΠΙΜΕΛΕΙΑ
13 ΣΥΝΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ
13 ΣΥΝΕΠΙΜΕΛΕΙΕΣ
13 ΣΥΝΕΠΙΜΕΛΕΙΩΝ
10 ΣΧΕΔΙΟΤΥΠΑ
10 ΣΧΕΔΙΟΤΥΠΟ
11 ΣΧΕΔΙΟΤΥΠΟΥ
11 ΣΧΕΔΙΟΤΥΠΩΝ
7 ΤΑΚΛΙΓΚ τάκλιν όροι αποδοχής Β7
8 ΤΑΚΛΙΝΓΚ τάκλιν
12 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΑ
12 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΕ
13 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΕΣ
12 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΗ
13 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΗΣ
12 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΟ
13 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΟΙ
13 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΟΣ
13 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΟΥ
14 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΟΥΣ
13 ΤΑΜΠΟΝΑΡΙΣΤΩΝ



10 ΤΕΚΝΟΘΕΣΙΑ
11 ΤΕΚΝΟΘΕΣΙΑΣ
11 ΤΕΚΝΟΘΕΣΙΕΣ
11 ΤΕΚΝΟΘΕΣΙΩΝ
10 ΤΕΚΝΟΘΕΤΕΙ
11 ΤΕΚΝΟΘΕΤΕΙΣ
12 ΤΕΚΝΟΘΕΤΕΙΤΕ
12 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΜΕ
11 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΝ
12 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΝΕ
12 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑ
14 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑΜΕ
13 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑΝ
14 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑΝΕ
14 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΑΤΕ
12 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΕ
13 ΤΕΚΝΟΘΕΤΟΥΣΕΣ
9 ΤΕΚΝΟΘΕΤΩ
13 ΤΕΚΝΟΘΕΤΩΝΤΑΣ
11 ΤΕΚΝΟΚΤΟΝΙΑ "-κτονία"
12 ΤΕΚΝΟΚΤΟΝΙΑΣ "-κτονία"
12 ΤΕΚΝΟΚΤΟΝΙΕΣ "-κτονία"
12 ΤΕΚΝΟΚΤΟΝΙΩΝ "-κτονία"
11 ΤΕΜΠΕΛΟΠΗΤΑ τεμπελόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΕΜΠΕΛΟΠΗΤΑΣ τεμπελόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΕΜΠΕΛΟΠΗΤΕΣ τεμπελόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΕΜΠΕΛΟΠΗΤΩΝ τεμπελόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΤΕΜΠΕΛΟΠΙΤΑ
12 ΤΕΜΠΕΛΟΠΙΤΑΣ
12 ΤΕΜΠΕΛΟΠΙΤΕΣ
12 ΤΕΜΠΕΛΟΠΙΤΤΑ τεμπελόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΤΕΜΠΕΛΟΠΙΤΤΑΣ τεμπελόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΤΕΜΠΕΛΟΠΙΤΤΕΣ τεμπελόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΤΕΜΠΕΛΟΠΙΤΤΩΝ τεμπελόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΕΜΠΕΛΟΠΙΤΩΝ
7 ΤΕΝΕΣΙΑ
7 ΤΕΝΕΣΙΟ
8 ΤΕΝΕΣΙΟΥ
8 ΤΕΝΕΣΙΩΝ
9 ΤΕΝΙΣΤΙΚΑ
9 ΤΕΝΙΣΤΙΚΕ
10 ΤΕΝΙΣΤΙΚΕΣ
9 ΤΕΝΙΣΤΙΚΗ
10 ΤΕΝΙΣΤΙΚΗΣ
9 ΤΕΝΙΣΤΙΚΟ
10 ΤΕΝΙΣΤΙΚΟΙ
10 ΤΕΝΙΣΤΙΚΟΣ
10 ΤΕΝΙΣΤΙΚΟΥ
11 ΤΕΝΙΣΤΙΚΟΥΣ
10 ΤΕΝΙΣΤΙΚΩΝ



8 ΤΕΝΤΑΔΕΣ
8 ΤΕΝΤΑΔΩΝ
15 ΤΕΧΝΟΚΡΑΤΟΥΜΕΝΑ "-κρατούμενος, -η, -ο"
15 ΤΕΧΝΟΚΡΑΤΟΥΜΕΝΕ "-κρατούμενος, -η, -ο"
15 ΤΕΧΝΟΚΡΑΤΟΥΜΕΝΗ "-κρατούμενος, -η, -ο"
15 ΤΕΧΝΟΚΡΑΤΟΥΜΕΝΟ "-κρατούμενος, -η, -ο"
10 ΤΕΧΝΟΣΤΡΕΣ
12 ΤΖΙΝΤΖΙΜΠΙΡΑ
13 ΤΖΙΝΤΖΙΜΠΙΡΑΣ
13 ΤΖΙΝΤΖΙΜΠΙΡΕΣ
13 ΤΖΙΝΤΖΙΜΠΙΡΩΝ
12 ΤΖΙΝΤΖΙΜΠΥΡΑ τζιντζιμπίρα μπίρα = μπύρα, διπλή γραφή
13 ΤΖΙΝΤΖΙΜΠΥΡΑΣ τζιντζιμπίρα μπίρα = μπύρα, διπλή γραφή
13 ΤΖΙΝΤΖΙΜΠΥΡΕΣ τζιντζιμπίρα μπίρα = μπύρα, διπλή γραφή
13 ΤΖΙΝΤΖΙΜΠΥΡΩΝ τζιντζιμπίρα μπίρα = μπύρα, διπλή γραφή
11 ΤΖΙΧΑΝΤΙΣΜΕ
11 ΤΖΙΧΑΝΤΙΣΜΟ
12 ΤΖΙΧΑΝΤΙΣΜΟΙ
12 ΤΖΙΧΑΝΤΙΣΜΟΣ
12 ΤΖΙΧΑΝΤΙΣΜΟΥ
13 ΤΖΙΧΑΝΤΙΣΜΟΥΣ
12 ΤΖΙΧΑΝΤΙΣΜΩΝ
8 ΤΟΞΑΙΜΙΑ
9 ΤΟΞΑΙΜΙΑΣ
9 ΤΟΞΑΙΜΙΕΣ
9 ΤΟΞΑΙΜΙΩΝ
8 ΤΟΥΙΤΕΡΑ
11 ΤΟΥΙΤΕΡΑΔΕΣ
11 ΤΟΥΙΤΕΡΑΔΩΝ
9 ΤΟΥΙΤΕΡΑΣ
9 ΤΟΥΙΤΕΡΟΥ τουιτεράς
12 ΤΟΥΙΤΕΡΟΥΔΕΣ τουιτεράς
12 ΤΟΥΙΤΕΡΟΥΔΩΝ τουιτεράς
10 ΤΟΥΙΤΕΡΟΥΣ τουιτεράς
12 ΤΟΥΙΤΟΣΦΑΙΡΑ
13 ΤΟΥΙΤΟΣΦΑΙΡΑΣ
13 ΤΟΥΙΤΟΣΦΑΙΡΕΣ
13 ΤΟΥΙΤΟΣΦΑΙΡΩΝ
10 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΑ
11 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΑΣ
11 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΕΣ
11 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΑ
11 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΕ
12 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΕΣ
11 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΗ
12 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΗΣ
11 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΟ
12 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΟΙ
12 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΟΣ
12 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΟΥ



13 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΟΥΣ
12 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΚΩΝ
11 ΤΡΑΝΣΦΟΒΙΩΝ
11 ΤΡΑΧΑΝΟΠΗΤΑ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΡΑΧΑΝΟΠΗΤΑΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΡΑΧΑΝΟΠΗΤΕΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΡΑΧΑΝΟΠΗΤΩΝ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΤΡΑΧΑΝΟΠΙΤΑ "-πιτα"
12 ΤΡΑΧΑΝΟΠΙΤΑΣ "-πιτα"
12 ΤΡΑΧΑΝΟΠΙΤΕΣ "-πιτα"
12 ΤΡΑΧΑΝΟΠΙΤΤΑ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΤΡΑΧΑΝΟΠΙΤΤΑΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΤΡΑΧΑΝΟΠΙΤΤΕΣ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΤΡΑΧΑΝΟΠΙΤΤΩΝ "-πιτα" πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΡΑΧΑΝΟΠΙΤΩΝ "-πιτα"
12 ΤΡΑΧΑΝΟΣΟΥΠΑ "-σουπα"
13 ΤΡΑΧΑΝΟΣΟΥΠΑΣ "-σουπα"
13 ΤΡΑΧΑΝΟΣΟΥΠΕΣ "-σουπα"
13 ΤΡΑΧΑΝΟΣΟΥΠΩΝ "-σουπα"
10 ΤΡΟΛΑΡΙΣΜΑ
12 ΤΡΟΛΑΡΙΣΜΑΤΑ
13 ΤΡΟΛΑΡΙΣΜΑΤΟΣ
13 ΤΡΟΛΑΡΙΣΜΑΤΩΝ
6 ΤΡΟΛΙΑ τρολάρισμα
7 ΤΡΟΛΙΑΣ τρολάρισμα
7 ΤΡΟΛΙΓΚ τρολάρισμα όροι αποδοχής Β7
7 ΤΡΟΛΙΕΣ τρολάρισμα
8 ΤΡΟΛΙΝΓΚ τρολάρισμα
7 ΤΡΟΛΙΩΝ τρολάρισμα
11 ΤΥΡΟΠΗΤΙΤΣΑ τυρόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΥΡΟΠΗΤΙΤΣΑΣ τυρόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
12 ΤΥΡΟΠΗΤΙΤΣΕΣ τυρόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
11 ΤΥΡΟΠΙΤΙΤΣΑ τυρόπιτα
12 ΤΥΡΟΠΙΤΙΤΣΑΣ τυρόπιτα
12 ΤΥΡΟΠΙΤΙΤΣΕΣ τυρόπιτα
12 ΤΥΡΟΠΙΤΤΙΤΣΑ τυρόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΤΥΡΟΠΙΤΤΙΤΣΑΣ τυρόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
13 ΤΥΡΟΠΙΤΤΙΤΣΕΣ τυρόπιτα πίτα = πίττα = πήτα, τριπλή γραφή
10 ΥΔΡΟΚΛΟΠΕΣ
9 ΥΔΡΟΚΛΟΠΗ
10 ΥΔΡΟΚΛΟΠΗΣ
10 ΥΔΡΟΚΛΟΠΩΝ
7 ΥΠΑΚΤΕΑ
8 ΥΠΑΚΤΕΑΣ
7 ΥΠΑΚΤΕΕ
8 ΥΠΑΚΤΕΕΣ
7 ΥΠΑΚΤΕΟ
8 ΥΠΑΚΤΕΟΙ
8 ΥΠΑΚΤΕΟΣ
8 ΥΠΑΚΤΕΟΥ



9 ΥΠΑΚΤΕΟΥΣ
8 ΥΠΑΚΤΕΩΝ
12 ΥΠΕΡΔΙΑΣΠΟΡΑ
13 ΥΠΕΡΔΙΑΣΠΟΡΑΣ
13 ΥΠΕΡΔΙΑΣΠΟΡΕΣ
13 ΥΠΕΡΔΙΑΣΠΟΡΩΝ
15 ΥΠΕΡΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΑ
15 ΥΠΕΡΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΕ
15 ΥΠΕΡΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΗ
15 ΥΠΕΡΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟ
12 ΥΠΕΡΠΡΟΒΟΛΕΣ
11 ΥΠΕΡΠΡΟΒΟΛΗ
12 ΥΠΕΡΠΡΟΒΟΛΗΣ
12 ΥΠΕΡΠΡΟΒΟΛΩΝ
12 ΥΠΕΡΤΟΥΡΙΣΜΕ
12 ΥΠΕΡΤΟΥΡΙΣΜΟ
13 ΥΠΕΡΤΟΥΡΙΣΜΟΙ
13 ΥΠΕΡΤΟΥΡΙΣΜΟΣ
13 ΥΠΕΡΤΟΥΡΙΣΜΟΥ
14 ΥΠΕΡΤΟΥΡΙΣΜΟΥΣ
13 ΥΠΕΡΤΟΥΡΙΣΜΩΝ
14 ΥΠΟΜΕΤΑΛΛΑΞΕΙΣ
14 ΥΠΟΜΕΤΑΛΛΑΞΕΩΝ
14 ΥΠΟΜΕΤΑΛΛΑΞΕΩΣ
12 ΥΠΟΜΕΤΑΛΛΑΞΗ
13 ΥΠΟΜΕΤΑΛΛΑΞΗΣ
13 ΥΠΟΠΑΡΑΛΛΑΓΕΣ
12 ΥΠΟΠΑΡΑΛΛΑΓΗ
13 ΥΠΟΠΑΡΑΛΛΑΓΗΣ
13 ΥΠΟΠΑΡΑΛΛΑΓΩΝ
11 ΥΠΟΤΟΠΙΑΖΟΝ λέμφωμα υποτοπιάζον λέμφωμα
13 ΥΠΟΤΟΠΙΑΖΟΝΤΑ λέμφωμα υποτοπιάζον λέμφωμα
14 ΥΠΟΤΟΠΙΑΖΟΝΤΟΣ λέμφωμα υποτοπιάζον λέμφωμα
14 ΥΠΟΤΟΠΙΑΖΟΝΤΩΝ λέμφωμα υποτοπιάζον λέμφωμα
12 ΦΑΓΗΤΟΔΟΧΕΙΑ
12 ΦΑΓΗΤΟΔΟΧΕΙΟ
13 ΦΑΓΗΤΟΔΟΧΕΙΟΥ
13 ΦΑΓΗΤΟΔΟΧΕΙΩΝ
7 ΦΛΑΟΥΝΑ
8 ΦΛΑΟΥΝΑΣ
8 ΦΛΑΟΥΝΕΣ
8 ΦΛΑΟΥΝΩΝ
7 ΦΡΙΣΜΠΙ
10 ΦΡΟΥΤΑΔΙΚΑ
10 ΦΡΟΥΤΑΔΙΚΟ
11 ΦΡΟΥΤΑΔΙΚΟΥ
11 ΦΡΟΥΤΑΔΙΚΩΝ
9 ΦΡΟΥΤΑΡΙΑ
10 ΦΡΟΥΤΑΡΙΑΣ
10 ΦΡΟΥΤΑΡΙΕΣ



10 ΦΡΟΥΤΑΡΙΩΝ
10 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΑ
10 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΕ
11 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΕΣ
10 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΗ
11 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΗΣ
10 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΟ
11 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΟΙ
11 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΟΣ
11 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΟΥ
12 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΟΥΣ
11 ΦΥΛΟΕΙΔΙΚΩΝ
6 ΧΑΚΑΡΑ
8 ΧΑΚΑΡΑΜΕ
7 ΧΑΚΑΡΑΝ
8 ΧΑΚΑΡΑΝΕ
8 ΧΑΚΑΡΑΤΕ
6 ΧΑΚΑΡΕ
7 ΧΑΚΑΡΕΙ
8 ΧΑΚΑΡΕΙΣ
7 ΧΑΚΑΡΕΣ
8 ΧΑΚΑΡΕΤΕ
8 ΧΑΚΑΡΙΖΑ
10 ΧΑΚΑΡΙΖΑΜΕ
9 ΧΑΚΑΡΙΖΑΝ
10 ΧΑΚΑΡΙΖΑΝΕ
10 ΧΑΚΑΡΙΖΑΤΕ
8 ΧΑΚΑΡΙΖΕ
9 ΧΑΚΑΡΙΖΕΣ
8 ΧΑΚΑΡΙΣΑ
10 ΧΑΚΑΡΙΣΑΜΕ
9 ΧΑΚΑΡΙΣΑΝ
10 ΧΑΚΑΡΙΣΑΝΕ
10 ΧΑΚΑΡΙΣΑΤΕ
8 ΧΑΚΑΡΙΣΕ
9 ΧΑΚΑΡΙΣΕΣ
9 ΧΑΚΑΡΙΣΜΑ
11 ΧΑΚΑΡΙΣΜΑΤΑ
12 ΧΑΚΑΡΙΣΜΑΤΟΣ
12 ΧΑΚΑΡΙΣΜΑΤΩΝ
8 ΧΑΚΑΡΟΜΕ
10 ΧΑΚΑΡΟΝΤΑΣ
9 ΧΑΚΑΡΟΥΜΕ
8 ΧΑΚΑΡΟΥΝ
9 ΧΑΚΑΡΟΥΝΕ
6 ΧΑΚΑΡΩ
9 ΧΑΛΛΟΥΜΙΝ χαλούμι
12 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΑ χαρισματικός
13 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΑΣ χαρισματικός
12 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΕ χαρισματικός



13 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΕΣ χαρισματικός
12 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΟ χαρισματικός
13 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΟΙ χαρισματικός
13 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΟΣ χαρισματικός
13 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΟΥ χαρισματικός
14 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΟΥΣ χαρισματικός
13 ΧΑΡΙΣΜΑΤΟΥΧΩΝ χαρισματικός
15 ΧΑΡΤΟΔΙΠΛΩΤΙΚΕΣ
14 ΧΑΡΤΟΔΙΠΛΩΤΙΚΗ
15 ΧΑΡΤΟΔΙΠΛΩΤΙΚΗΣ
15 ΧΑΡΤΟΔΙΠΛΩΤΙΚΩΝ
7 ΧΑΣΤΑΓΚ
14 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΑ
15 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΑΣ
14 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΕ
15 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΕΣ
14 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΟ
15 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΟΙ
15 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΟΣ
15 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΟΥ
15 ΧΕΙΡΟΤΟΝΗΤΗΡΙΩΝ
6 ΧΙΝΑΚΙ χινάρι
7 ΧΙΝΑΚΙΑ χινάρι
6 ΧΙΝΑΡΙ
7 ΧΙΝΑΡΙΑ
8 ΧΙΝΑΡΙΟΥ
8 ΧΙΝΑΡΙΩΝ
9 ΧΙΝΟΠΟΥΛΑ χινάρι
9 ΧΙΝΟΠΟΥΛΟ χινάρι
10 ΧΙΝΟΠΟΥΛΟΥ χινάρι
10 ΧΙΝΟΠΟΥΛΩΝ χινάρι
7 ΧΙΠΣΤΕΡ
8 ΧΙΠΣΤΕΡΑ χίπστερ
11 ΧΙΠΣΤΕΡΑΔΕΣ χίπστερ
11 ΧΙΠΣΤΕΡΑΔΩΝ χίπστερ
9 ΧΙΠΣΤΕΡΑΣ χίπστερ
8 ΧΙΠΣΤΕΡΣ
7 ΧΛΩΡΕΛΑ
8 ΧΛΩΡΕΛΑΣ
8 ΧΛΩΡΕΛΕΣ
8 ΧΛΩΡΕΛΩΝ
10 ΧΟΝΔΡΟΕΛΗΑ χονδροελιά ελιά = εληά, διπλή γραφή
11 ΧΟΝΔΡΟΕΛΗΑΣ χονδροελιά ελιά = εληά, διπλή γραφή
11 ΧΟΝΔΡΟΕΛΗΕΣ χονδροελιά ελιά = εληά, διπλή γραφή
11 ΧΟΝΔΡΟΕΛΗΩΝ χονδροελιά ελιά = εληά, διπλή γραφή
10 ΧΟΝΔΡΟΕΛΙΑ
11 ΧΟΝΔΡΟΕΛΙΑΣ
11 ΧΟΝΔΡΟΕΛΙΕΣ
11 ΧΟΝΔΡΟΕΛΙΩΝ
10 ΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙ



11 ΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΣ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΣΑΙ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΣΘΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΣΤΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΤΑΙ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΤΕ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΕΙΤΟ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΕΙ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΕΙΣ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΕΙΤΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΑ
15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΑΜΕ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΑΝ
15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΑΝΕ
15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΑΤΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΕ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΗΚΕΣ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΟΥΜΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΟΥΝ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΟΥΝΕ
11 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΘΩ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΑ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΕ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΕΣ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΗ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΗΣ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΙ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΣ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΥ
15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΥΣ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΜΕΝΩΝ
11 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑΜΕ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑΝ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑΝΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΑΤΕ
11 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΕ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΕΙ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΕΙΣ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΕΣ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΕΤΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΟΜΕ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΟΥ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΟΥΜΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΟΥΝ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΟΥΝΕ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΤΕ
11 ΧΟΡΟΓΡΑΦΗΣΩ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΜΑΙ



15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΜΑΣΤΕ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΜΕ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΜΕΘΑ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΜΟΥΝ
15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΜΟΥΝΑ
11 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝΕ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝΤΑΙ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝΤΑΝ
15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝΤΑΝΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΝΤΟ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΜΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΝ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΝΕ
15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΣΤΕ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΑΤΕ
12 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΕ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΕΣ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΟΥΝ
15 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΣΟΥΝΑ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΤΑΝ
14 ΧΟΡΟΓΡΑΦΟΥΤΑΝΕ
9 ΧΟΡΟΓΡΑΦΩ
13 ΧΟΡΟΓΡΑΦΩΝΤΑΣ
7 ΧΟΧΟΜΠΑ
13 ΧΡΟΝΟΣΦΡΑΓΙΔΑ
14 ΧΡΟΝΟΣΦΡΑΓΙΔΑΣ
14 ΧΡΟΝΟΣΦΡΑΓΙΔΕΣ
14 ΧΡΟΝΟΣΦΡΑΓΙΔΩΝ
5 ΧΡΩΜΕ
12 ΧΤΑΠΟΔΟΚΕΦΤΕ "-κεφτές"
15 ΧΤΑΠΟΔΟΚΕΦΤΕΔΕΣ "-κεφτές"
15 ΧΤΑΠΟΔΟΚΕΦΤΕΔΩΝ "-κεφτές"
13 ΧΤΑΠΟΔΟΚΕΦΤΕΣ "-κεφτές"
9 ΨΑΡΟΖΟΥΜΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
9 ΨΑΡΟΖΟΥΜΙ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΨΑΡΟΖΟΥΜΙΑ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΨΑΡΟΖΟΥΜΙΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
11 ΨΑΡΟΖΟΥΜΙΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
9 ΨΑΡΟΖΟΥΜΟ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΨΑΡΟΖΟΥΜΟΥ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΨΑΡΟΖΟΥΜΩΝ "-ζουμο & (σπάν.) -ζούμι"
10 ΨΕΥΤΟΚΕΦΤΕ "-κεφτές"
13 ΨΕΥΤΟΚΕΦΤΕΔΕΣ "-κεφτές"
13 ΨΕΥΤΟΚΕΦΤΕΔΩΝ "-κεφτές"
11 ΨΕΥΤΟΚΕΦΤΕΣ "-κεφτές"
10 ΨΗΦΙΟΘΗΚΕΣ
9 ΨΗΦΙΟΘΗΚΗ
10 ΨΗΦΙΟΘΗΚΗΣ



10 ΨΗΦΙΟΘΗΚΩΝ
11 ΩΡΙΜΑΝΤΗΡΙΑ "-τήριο"
11 ΩΡΙΜΑΝΤΗΡΙΟ "-τήριο"
12 ΩΡΙΜΑΝΤΗΡΙΟΥ "-τήριο"
12 ΩΡΙΜΑΝΤΗΡΙΩΝ "-τήριο"



-αλγία : (κυρ. στην ιατρ. ορολογία) λεξικό επίθημα που δηλώνει πόνο σε συγκεκριμένο σημείο του 
σώματος: αυχεν~, ισχι~/καυσ~/κεφαλ~/μυ~/νευρ~/οσφυ~. 
 

-ετής , ής, ές {-ετούς | -ετείς (ουδ. -ετή)} (λόγ.) επίθημα που δηλώνει 1. ορισμένη ηλικία ή διάρκεια ετών: 
δεκα~/εικοσα~/τριακοντα~/πεντηκοντα~/εκατοντα~. Ολιγο~/πολυ-ετής. Βλ. -χρονος. 2. (ουσιαστικοπ., 
μόνο σε αρσ. και θηλ.) φοιτητή που βρίσκεται σε συγκεκριμένο έτος σπουδών: 
πρωτο~/δευτερο~/τριτο~/τεταρτο~/πεμπτο~. 
 

-ζουμο (το) & (σπάν.) -ζούμι: επίθημα ουδέτερων ουσιαστικών που δηλώνει το ζωμό της λέξης του 
πρώτου συνθετικού: καροτό~, κολλυβό~, κοτό~, κρεατό~, κρεμμυδό~, λαχανό~, λεμονό~, ντοματό~, 
πορτοκαλό~, ραδικό~, ρεβιθό~, ψαρό~. 
 

-θεραπεία : β' συνθετικό θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνουν θεραπεία με βάση συγκεκριμένη τεχνική ή 
μέθοδο: αντιβιο~/ορμονο~/φαρμακο~. 
Αερο~/ακτινο~/βελονο~/ηλεκτρο~/θαλασσο~/θερμο~/κινησιο~/κρυο~/λουτρο~/μεσο~/οζονο~/ραδιο~/υδρο
~/φυσικο~/φωτο~/χημειο~. Aρωματο~/βοτανο~/γεμο~/κρυσταλλο~/σοκολατο~/φυτο~/χρωματο~. 
Δραματο~/εργασιο~/εργο~/μουσικο~/χορο~. Λογο~/ψυχο~. Ιππο~.|| Απο~. 
 

-κεντρικός , ή, ό: β' συνθετικό επιθέτων που δηλώνουν ότι τίθεται στο επίκεντρο ή αποτελεί σημείο 
αναφοράς το α' συνθετικό: 
αθηνο~/ανθρωπο~/αρχηγο~/βιβλιο~/γνωσιο~/δασκαλο~/εγω~/εθνο~/ελληνο~/ηλιο~/κοινωνιο~/μαθητο~/ο
μαδο-/πρωθυπουργο~. 
 

-κεφτές : επίθημα για το σχηματισμό ουσιαστικών με αναφορά στον κεφτέ: 
κολοκυθο~/ντοματο~/πατατο~/πρασο~/ταραμο~. Ρεβιθο/φαβο~έδες. 
Γαριδο~/ταραμο~/χταποδο~/ψαρο~έδες. ||ψευτο~έδες. 
 

-κρατούμενος , η, ο: η μετοχή κρατούμενος ως β' συνθετικό: μηχανο~/οχλο~/στρατο~/τεχνο~.|| (μτφ.) 
Ανδρο~/γυναικο~ χώρος. Bλ. -κρατείται/-κρατούνται. 
 

-κτονία (λόγ.): επίθημα θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνει φόνο, θάνατο, εξόντωση: 
αδελφο~/ανθρωπο~/γενο~/γυναικο~/μητρο~/παιδο~/πατρο~/τεκνο~.|| Λιμο~.|| Ζωο~. Mυο~. 
 

-κτόνος (λόγ.) επίθημα ουσιαστικών και επιθέτων που δηλώνει 1. πρόσωπο που έχει διαπράξει φόνο: 
(συνήθ. ουσ.) αδελφο~/ανθρωπο~/γυναικο~/μητρο~/παιδο~/πατρο~/(ΙΣΤ.) τυραννο~.|| Εθνο~/γενο~.|| 
(μτφ.) Τυπο~. 2. την εξουδετερωτική δράση χημικού συνήθ. σκευάσματος: (κυρ. επίθ. -κτόνος, ος/α, ο) 
μυκητο~/παρασιτο~ ουσία. Βλ. -κτόνο. 
 

-μανής , ής, ές {-μανή (λόγ.) -μανούς | -μανείς (ουδ. -μανή)} (λόγ.): επίθημα ουσιαστικών και επιθέτων 
που αναφέρονται σε άτομο το οποίο χαρακτηρίζεται από υπερβολική αγάπη, πάθος ή συνήθ. εμμονή για 
αυτό που δηλώνει το α' συνθετικό: γραφο~/εργασιο~/θεατρο~/μουσικο~/τελειο~.|| (συνήθ. αρνητ. 
συνυποδ.) Αρχο~/δικο~/ξενο~ (πβ. -θήρας).|| (ΨΥΧΟΛ.-ΨΥΧΙΑΤΡ.) Μεγαλο~/μυθο~. Ερωτο~ (= νυμφο~, 
σεξο~)/κλεπτο~/πυρο~/τοξικο~ (= ναρκο~). Πβ. -ληπτος, -πληκτος. 
 

-πιτα : β' συνθετικό θηλυκών ουσιαστικών με αναφορά σε πίτα, αλμυρή ή γλυκιά: 
αλευρο~/ζυμαρό~/κασερό~/κασό~/κιμαδό~/κοτό~/κουρκουτό~/κρεατό~/κρεμμυδό~/λαχανό~/λουκανικό~/μ
ανιταρό~/μαραθό~/παστουρμαδό~/πατατό~/πρασό~/σαρικό~/σπανακό~/(ζαμπονο/σπανακο)τυρό~/στριφτ
ό~/τραχανό~/χορτό~.|| 
Γαλατό~/γιαουρτό~/καρυδό~/λεμονό~/μελό~/μηλό~/μουστό~/πορτοκαλό~/σοκολατό~/ταχινό~/χαλβαδό~.|| 
Κολοκυθό~/μυζηθρό~.|| Βασιλό~/φανουρό~.|| Ζαχαρό~. 
 

-σαλάτα : επίθημα για τον σχηματισμό ουσιαστικών με αναφορά στη σαλάτα: 
αβγο~/αγγουρο~/αχινο~/γαριδο~/ζαμπονο~/καβουρο~/καππαρο~/καροτο~/κοτο~/λαχανο~/μακαρονο~/μα
ρουλο~/μελιτζανο~/ντοματο~/παντζαρο~/πατατο~/ρεβιθο~/σπανακο~/ταραμο~/τονο~/τυρο~/φακο~/χαβιαρ
ο~/χορτο~.|| Φρουτο~. 
 



-σουπα : β' συνθετικό θηλυκών ουσιαστικών με αναφορά σε σούπα: 
κοτό~/κρεατό~/κρεμμυδό~/μανιταρό~/ντοματό~/πατατό~/ρεβιθό~/ταχινό~/τραχανό~/χελωνό~/χορτό~/ψαρ
ό~. 
 

-τήριο {-τηρίου | -τηρίων} (λόγ.) επίθημα ουδέτερων ουσιαστικών που παράγονται κυρ. από ρήματα και 
δηλώνουν 1. χώρο (εργασίας), επιχείρηση: εκθε~/εργασ~ (πβ. -τήρι). Γυμνασ~/εκπαιδευ~/φροντισ~. 
Σιδερω~/στεγνω~/ωριμαντ~.|| (ΕΚΚΛΗΣ.) Αναχωρη~/ασκη~/ερημη~/ησυχασ~. 2. όργανο, συσκευή, 
μηχάνημα: αριθμη~.|| Τηλεχειρισ~.|| Ξηραντ~/πλυν~. 3. έγγραφο, έντυπο με συγκεκριμένη λειτουργία: 
αγγελ~/ειδοποιη~/μισθω~.|| Προσκλη~. 
 

-φαγία (λόγ.): επίθημα θηλυκών ουσιαστικών που δηλώνει κατανάλωση συγκεκριμένης κατηγορίας, 
ποσότητας ή/και ποιότητας τροφών: κρεατο~/ξηρο~/χορτο~.|| Μονο~/πολυ~/υπερ~.|| Καλο~.|| (κατ' 
επέκτ.) Ονυχο~. || ανθρωπο~/θεο~. 
 

αγάπη [ἀγάπη] α-γά-πη ουσ. (θηλ.) 1. ισχυρό (συν)αίσθημα συμπάθειας, τρυφερότητας και αφοσίωσης: 
αγνή/αδελφική/άδολη/αθώα/ακλόνητη/αμοιβαία/ανεκτίμητη/άπειρη/ανυπόκριτη/απέραντη/απεριόριστη/βαθ
ιά/μητρική/πατρική/πραγματική ~. Εισπράττω/νιώθω/προσφέρω/τρέφω ~. Δείχνω/εκδηλώνω/εκφράζω την 
~ μου. Έχω/κερδίζω την ~ κάποιου. Δεν είχαν ~ μεταξύ τους. Υπάρχει ~ ανάμεσά τους. Διψώ για ~. 
Χορταίνω από ~. Το έκανα από ~. Η ~ του κόσμου με γέμιζε δύναμη. Του έχω μεγάλη ~ (πβ. αδυναμία). 
Απολαμβάνει/χαίρει της ~ης όλων.|| (ως κατακλείδα σε επιστολές) Mε όλη μου την ~. Με 
(απέραντη/ιδιαίτερη/πολλή) ~. Με σεβασμό και ~. Σου στέλνω την ~ μου.|| (ΕΚΚΛΗΣ.) Η ~ του Θεού/προς 
τον πλησίον. ΑΝΤ. απέχθεια, μίσος 2. έρωτας ανάμεσα σε δύο πρόσωπα και συνεκδ. αγαπημένο 
πρόσωπο: 
αιώνια/δυνατή/κρυφή/νεανική/παθολογική/παντοτινή/παράνομη/παράφορη/πλατωνική/τρελή/τυφλή/φλογε
ρή ~.|| Η πρώτη ~ δεν ξεχνιέται. Αναζητώ τη μία και μοναδική ~. 
Εφήμερες/καλοκαιρινές/περασμένες/χαμένες ~ες.|| (ως οικ. προσφών.) ~ μου (γλυκιά)! 3. έντονο 
ενδιαφέρον, παθιασμένη ενασχόληση με κάτι: ~ για τον αθλητισμό/τα γράμματα/την ελευθερία/τη ζωή/το 
θέατρο/την πατρίδα (= φιλοπατρία). ~ για τη (σπανιότ. στη) λογοτεχνία. Τρέφει (μια) ρομαντική/υπέρμετρη 
~ για την Ελλάδα. Η ζωγραφική ήταν η μεγάλη του ~. Βλ. έφεση, κλίση, ροπή. ● Αγάπες (οι): ΕΚΚΛΗΣ. 
κοινά δείπνα ανάμεσα στους πρώτους χριστιανούς. ● Υποκ.: αγαπάκι (το), αγαπούλης (ο), αγαπούλα & 
(σπάν.) αγαπίτσα, αγαπουλίτσα (η): αγαπημένος, αγαπημένη. ● ΣΥΜΠΛ.: δεύτερη Ανάσταση/Εσπερινός 
της Αγάπης/Αγάπη βλ. ανάσταση, μαραθώνιος αγάπης βλ. μαραθώνιος ● ΦΡ.: αγάπες και λουλούδια: 
εκδηλώσεις στοργής, γλυκύτητας· γενικότ. κατάσταση ευτυχίας: Η ζωή δεν είναι μόνο ~ ~. Τη μια είναι όλο 
~ ~ και την άλλη μαλώνουν. ΣΥΝ. (είναι) όλο αγκαλιές και φιλιά, είναι στις αγάπες τους: περνούν περίοδο 
τρυφερών ή αγαθών σχέσεων., όλο αγάπη (εμφατ.): με πολλή αγάπη: αγκαλιά/λόγια/ματιά/υποδοχή ~ ~. 
Με κοιτούσε ~ ~. Άνθρωπος ανεξίκακος, υπομονετικός και ~ ~ (= γεμάτος αγάπη)., πουλάω αγάπη/έρωτα 
(μτφ.): παριστάνω ότι είμαι ερωτευμένος με κάποιον: Της πουλούσε ~, για να της πάρει τα λεφτά., το φιλί 
της αγάπης: ασπασμός συγγενικών και φιλικών συνήθ. προσώπων κατά την τελετή της Ανάστασης, μόλις 
ο ιερέας αρχίσει να ψάλλει το "Χριστός Ανέστη"., όποιος χάνει στα χαρτιά, κερδίζει στην αγάπη βλ. χαρτί 
[< μτγν. ἀγάπη, γαλλ. amour, αγγλ. love] 
 

αγαπουλίνι [ἀγαπουλίνι] α-γα-που-λί-νι ουσ. (ουδ.) (χαϊδευτ.): κυρ. ως προσφώνηση που δηλώνει 
τρυφερότητα, στοργή: Περαστικά, ~ μου. Πβ. γλυκουλίνι, μωρουλίνι, ζουζ-, κουτσ-ούνι. ● Υποκ.: 
αγαπουλινάκι (το) 
 

αγιοκατάταξη [ἁγιοκατάταξη] α-γι-ο-κα-τά-τα-ξη ουσ. (θηλ.) {-ης (λόγ.) -άξεως | (σπανιότ.) -άξεις, -άξεων} 
1. η τάξη και η σειρά αγιογράφησης ορθόδοξου ναού: βυζαντινή/επίσημη/παραδοσιακή ~. 2. αγιοποίηση: 
~ μαρτύρων/νεομαρτύρων. 
 

αγροεπιχείρηση [ἀγροεπιχείρηση] α-γρο-ε-πι-χεί-ρηση ουσ. (θηλ.): αγροτική επιχείρηση. Πβ. 
αγροβιομηχανία. [< αγγλ. agribusiness, περ. 1955, γαλλ. agrobusiness, 1959] 
 

αδελφότεκνος [ἀδελφότεκνος] α-δελ-φό-τε-κνος ουσ. (αρσ.): (στην Κύπρο): ανιψιός από αδελφή. 
 

ακνεϊκός , ή, ό [ἀκνεϊκός] α-κνε-ϊ-κός επίθ.: ΙΑΤΡ. που έχει σχέση με την ακμή: ~ή: επιδερμίδα. ~ό: δέρμα. 
[< γαλλ. acnéique] 



 

ακονάκι [ἀκονάκι] α-κο-νά-κι ουσ. (ουδ.) & κονάκι: ΖΩΟΛ. σαύρα χωρίς πόδια που μοιάζει με φίδι (επιστ. 
ονομασ. Angua fragilis, A. graeca). 
 

ακρυλαμίδιο , [ἀκρυλαμίδιο] α-κρυ-λα-μί-δι-ο ουσ. (ουδ.): ΧΗΜ. καρκινογόνος χημική ένωση (σύμβ. 
C3H5NO) που σχηματίζεται στα τρόφιμα όταν ψήνονται σε υψηλές θερμοκρασίες, κυρ. κατά το 
τηγάνισμα. [< γαλλ.-αγγλ. acrylamide] 
 

αλλοτριότητα [ἀλλοτριότητα] αλ-λο-τρι-ό-τη-τα ουσ. (θηλ.): η ιδιότητα του αλλότριου, το να είναι κάποιος ή 
κάτι ξένο: η αίσθηση της ~ας. Η ~ ως αποξένωση από τον ίδιο τον εαυτό μας, αλλά και από τους άλλους. 
Βλ. ετερότητα, μετανάστευση. ΣΥΝ. ξενικότητα || (ΝΟΜ.) Η ~ του πράγματος. [< αρχ. ἀλλοτριότης, αγγλ. 
strangeness] 
 

αναζητήσιμος , -η, -ο [ἀναζητήσιμος] α-να-ζη-τη-σι-μος επίθ.: που μπορεί να αναζητηθεί, κυρ. στο 
διαδίκτυο: ~ος: κατάλογος. ~η: πηγή. Εύκολα~α: αρχεία/έγγραφα/στοιχεία. ~ες: πληροφορίες. [< αγγλ. 
searchable] 
 

Ανθρωπόκαινο [Ἀνθρωπόκαινο] Αν-θρω-πό-και-νο ουσ. (ουδ.) {-ου (λόγ.) -αίνου} & ανθρωπόκαινος 
εποχή: ΓΕΩΛ.- ΚΛΙΜΑΤ. η πιο πρόσφατη περίοδος του Τεταρτογενούς η οποία συνδέεται με την 
ανθρωπογενή συνιστώσα της κλιματικής αλλαγής. Βλ. Ολόκαινο. [< αγγλ. Anthropocene, διαδόθηκε από 
τον P. J.-Crutzen, περ. 1990, γαλλ. anthropocène, 2000, ιταλ. Antropocene, 2002] 
 

ανθρωπόπαυση [ἀνθρωπόπαυση] αν-θρω-πό-παυ-ση ουσ. (θηλ.): περίοδος παύσεως μεγάλου μέρους 
των ανθρώπινων δραστηριοτήτων κατά την εφαρμογή των μέτρων λόγω πανδημίας κατά την οποία 
επήλθε μείωση της ατμοσφαιρικής και θαλάσσιας ρύπανσης. [< αγγλ. anthro(po)pause, διαδόθηκε από 
τους C. Zerefos και συνεργάτες το 2020] 
 

ανθρωποπούλι [ἀνθρωποπούλι] αν-θρω-πο-πού-λι ουσ. (ουδ.): ΟΡΝΙΘ. κλαψοπούλι. 
 

αντεπεξέρχομαι [ἀντεπεξέρχομαι] α-ντε-πε-ξέρ-χο-μαι ρ. (αμτβ.) {αντεπεξήλθε, προφ. (συχνότ.) 
ανταπεξήλθε} (απαιτ. λεξιλόγ.) & (προφ.) ανταπεξέρχομαι: αντιμετωπίζω, μπορώ να εκπληρώσω κάτι 
επιτυχώς, επαρκώ: ~εται ικανοποιητικά στις διαρκώς αυξανόμενες απαιτήσεις/στις δυσκολίες/στις ευθύνες 
που έχει αναλάβει/στα καθήκοντά του/στις προσδοκίες των άλλων. Επιχειρήσεις που αντεπεξήλθαν στην 
οικονομική κρίση. Δεν μπορεί να αντεπεξέλθει στις υποχρεώσεις του. Πβ. τα βγάζω πέρα, τα καταφέρνω. 
ΣΥΝ. ανταποκρίνομαι (1) [< μεσν. αντεπεξέρχομαι, γαλλ. faire face à] 
 

αντιεμβολιαστής , αντιεμβολιάστρια [ἀντιεμβολιαστής] α-ντι-εμ-βο-λι-α-στής ουσ. (αρσ. + θηλ.) 
{αντιεμβολιαστ-ών}: αυτός που αρνείται να κάνει εμβόλιο, αρνητής του εμβολίου κυρ. κατά του κορονοϊού. 
 

αντιπρύτανης [ἀντιπρύτανης] α-ντι-πρύ-τα-νης ουσ. (αρσ. + θηλ., σπανιότ. αντιπρυτάνισσα): ο δεύτερος 
στην πανεπιστημιακή ιεραρχία μετά τον πρύτανη: Οι τέσσερις ~άνεις στο ΕΚΠΑ: Διοικητικών Υποθέσεων, 
Έρευνας και Δια Βίου Εκπαίδευσης, Ακαδημαϊκών Υποθέσεων και Φοιτητικής Μέριμνας, Οικονομικών, 
Προγραμματισμού και Ανάπτυξης. [< γερμ. Prorektor, γαλλ. vice-recteur] 
 

αντμινιστρέιτορ [ἀντμινιστρέιτορ] α-ντμι-νι-στρέ-ι-τορ ουσ. (αρσ. + θηλ.) {άκλ.} & (προφ.) αντμίν, 
αντμινιστράτορας: ΠΛΗΡΟΦ. διαχειριστής διακομιστή, δικτύου, διαδικτυακού χώρου ή βάσης δεδομένων. 
Βλ. διαχειριστής ιστοσελίδας, μοντερέιτορ. [< αμερικ administrator] 
 

απαγγέλλω [ἀπαγγέλλω] α-παγ-γέλ-λω ρ. (μτβ.) {απήγγελλε & (προφ.) απάγγελλε & απάγγελνε, 
απήγγειλε, απαγγείλει, απαγγέλ-θηκε, -θεί (λόγ. απηγγέλθη, μτχ. απαγγελ-θείς, -θείσα, -θέν), απαγγέλλ-

οντας} 1. εκφωνώ ή διαβάζω ποιητικό ή πεζό λόγο μεγαλόφωνα, συνήθ. ενώπιον ακροατηρίου, με 
κατάλληλο ρυθμό και τόνο, ώστε να προβάλλεται το ύφος, η αισθητική αξία και το περιεχόμενό του: ~ 
δημόσια αποσπάσματα από έργα του .../ποίηση. Απήγγειλε αργά και δυνατά/συγκινημένος.|| (ειρων.) Θα 
τον ακούμε τώρα να μας ~ει τις θεωρίες του; 2. ΝΟΜ. (για δικαστική Αρχή) διατυπώνω επίσημα: Τους 
~θηκαν κατηγορίες. ~θείσες: καταδίκες/ποινές. [< 1: αρχ. ἀπαγγέλλω 2: γαλλ. prononcer] 
 



απολέπιση [ἀπολέπιση] α-πο-λέ-πι-ση ουσ. (θηλ.) & (σπάν.) απολεπισμός 1. καλλυντική μέθοδος 
απομάκρυνσης των νεκρών κυττάρων της επιδερμίδας: βαθιά/μηχανική/φυσική/χημική ~. ~ 
προσώπου/σώματος. ~ με άλατα. Μάσκα/προϊόντα/σαπούνι/τζελ ~ης. Πβ. πίλινγκ. Βλ. απόξεση, 
ενυδάτωση, καθαρισμός, μασάζ. 2. ΙΑΤΡ. παθολογική αποκόλληση των στρωμάτων της επιδερμίδας με τη 
μορφή λεπιών: ~ και κνησμός/ξηρότητα. Εξάνθημα με ~. Πβ. απόπτωση. ΣΥΝ. αποφολίδωση 3. 
ξεφλούδισμα επιφάνειας. || ~ κηρήθρας. 4. αφαίρεση λεπιών από ψάρι. Πβ. ξελέπιασμα. Βλ. 
φιλετοποίηση. [< 1,2: γαλλ. desquamation, exfoliation] 
 

απονομιμοποίηση [ἀπονομιμοποίηση] α-πο-νο-μι-μο-ποί-η-ση ουσ. (θηλ.): άρση του νόμιμου ή 
νομιμοφανούς χαρακτήρα ενός θεσμού, μιας διαδικασίας. [< αγγλ. delegitimation, delegitimisation, 
delegitimization, γαλλ. délégitimation] 
 

απονομιμοποιώ [ἀπονομιμοποιῶ] α-πο-νο-μι-μο-ποι-ώ ρ. (αμτβ.): αίρω τη νομιμότητα θεσμού η 
διαδικασίας: Η μνημονιακή πολιτική ~ήθηκε. Η υποκίνηση μίσους ~είται. [< αγγλ. delegitimize, 1968, 
delegitimate, 1972, γαλλ. délégitimer, περ. 1980] 
 

απορρίπτω [ἀπορρίπτω] α-πορ-ρί-πτω ρ. (μτβ.) {απέρρι-ψε κ. απόρρι-ψε, απορρί-ψει, -φθηκε (λόγ. 
απερρί-φθη, μτχ. απορρι-φθείς, -φθείσα, -φθέν), -φθεί (προφ. -φτεί), απορρίπτ-οντας} 1. αρνούμαι να 
κάνω κάτι δεκτό, δεν αποδέχομαι, δεν εγκρίνω: ~ψε (ρητά) το ενδεχόμενο να ... /την κατηγορία. ~ψαν το 
νομοσχέδιο (= καταψήφισαν). ~φθηκε η ένσταση/η έφεση/η πρόταση/το σχέδιο. Προσφορά που ~εται ως 
απαράδεκτη. ~φθείσα: αίτηση. Πβ. αποκρούω, αποποιούμαι. ΑΝΤ. δέχομαι (2) 2. (ειδικότ., επίσ.) δεν 
επιτρέπω την προαγωγή μαθητή στην επόμενη τάξη ή την εισαγωγή υποψηφίου σε Σχολή: ~φθηκε λόγω 
απουσιών/χαμηλής βαθμολογίας.|| Προαχθέντες και ~φθέντες μαθητές. ~φθέντες: υποψήφιοι. Πβ. αφήνω, 
κόβω. ΑΝΤ. περνώ (5), προβιβάζω 3. (επίσ., για σκουπίδια) ρίχνω: Απόβλητα/λύματα ~ονται στη 
θάλασσα/στο περιβάλλον (βλ. ρύπανση). Πβ. αποθέτω, πετώ. 4. ΙΑΤΡ. {στο γ' πρόσ.} αποβάλλω κάτι ξένο 
ή άχρηστο: Μόσχευμα που ~φθηκε από τον οργανισμό. [< 1: αρχ. ἀπορρίπτω, γαλλ. rejeter 2: γαλλ. 
recaler 3,4: αγγλ. reject] 
 

αποσιωπώ [ἀποσιωπῶ] α-πο-σι-ω-πώ ρ. (μτβ.) {αποσιωπ-άς ... | αποσιώπ-ησα, -άται, -ώνται, -ήθηκε, -
ημένος, -ώντας, -ώμενος}: παραλείπω σκόπιμα να αναφερθώ σε κάτι ή να το κοινοποιήσω: ~ την αλήθεια. 
~άται εσκεμμένα το γεγονός ότι ... Επεισόδιο/σκάνδαλο που ~ήθηκε από τα ΜΜΕ. ~ημένη: 
ιστορία/υπόθεση. ~ημένο: έγκλημα. Πβ. αποκρύπτω, κρύβω, παρασιωπώ. ΑΝΤ. αποκαλύπτω (1), 
φανερώνω [< μτγν. ἀποσιωπῶ] 
 

αποχωρώ [ἀποχωρῶ] α-πο-χω-ρώ ρ. (αμτβ.) {αποχωρ-είς ... | αποχώρ-ησα, λόγ. μτχ. αποχωρήσας, 
αποχωρ-ώντας, -ών} (επίσ.) 1. απομακρύνομαι εκούσια από κάποιο χώρο, φεύγω: ~ από τη συζήτηση/τη 
συνεδρίαση. Ο βουλευτής ~ησε από την αίθουσα της Βουλής σε ένδειξη διαμαρτυρίας. Τα στρατεύματα 
~ησαν από την περιοχή. Ο παίκτης αναγκάστηκε να ~ήσει από τον αγώνα λόγω τραυματισμού. ~ώντας 
δήλωσε: ... ) Ο ~ών πρόεδρος. Πβ. απέρχομαι. ΑΝΤ. έρχομαι (1), φτάνω (1) 2. (μτφ.) εγκαταλείπω 
προσωρινά ή μόνιμα θέση, αξίωμα ή σύνολο στο οποίο ανήκω: ~ από την εργασία (πβ. παραιτούμαι, 
συνταξιοδοτούμαι). ~ησε από το ΔΣ/την εταιρεία. Πολιτικοί που ~ησαν από το κόμμα. Ανακοίνωσε την 
απόφασή του να ~ήσει (οικειοθελώς/οριστικά) από τη διοίκηση της ομάδας/την ενεργό δράση/την 
πολιτική/την προεδρία. (επίσ.) Τιμητική εκδήλωση για τα ~ήσαντα στελέχη της επιχείρησης. Πβ. 
αποσκιρτώ, αποσύρομαι, αποσχίζομαι. [< 1: αρχ. ἀποχωρῶ] 
 

άπρακτος , η, ο [ἄπρακτος] ά-πρα-κτος επίθ. & άπραχτος 1. (για πρόσ.) που δεν κατάφερε να 
πραγματοποιήσει τον σκοπό του: Οι ληστές έφυγαν ~οι. ΣΥΝ. άπραγος (1) 2. που χαρακτηρίζεται από 
αδράνεια, δεν δραστηριοποιείται: Μένει ~ (απέναντι) στο πρόβλημα. ΣΥΝ. αδρανής, απράγμων. ΑΝΤ. 
δραστήριος.|| (ΝΟΜ.) ~η παρέλευση προθεσμίας. ● επίρρ.: άπρακτα & (λόγ.) απράκτως: χωρίς να γίνει 
τίποτα: παρήλθαν/πέρασαν δυο χρόνια ~. [< αρχ. ἄπρακτος] 
 

απτερυγωτά [ἄπτερυγωτά] α-πτε-ρυ-γω-τά ουσ. (ουδ.) (τα): ΖΩΟΛ. υποκλάση στην οποία ανήκουν τα 
έντομα που έχουν δεν έχουν φτερά. Βλ. άπτερος, κίβι. ΑΝΤ. πτερυγωτά [< μτγν. επίθ. ἀπτέρυγος, γαλλ. 
aptéryx, αγγλ. apteryx, Apterygota] 
 

αρλουμπολογία [ἀρλουμπολογία] αρ-λου-μπο-λο-γί-α  ουσ. (θηλ.) (προφ.): μπαρουφολογία. 



 

αρχαιολατρία [ἀρχαιολατρία] αρ-χαι-ο-λα-τρί-α ουσ. (θηλ.) (συχνά αδόκ. αρχαιολατρεία): θαυμασμός και 
εξιδανίκευση της αρχαιότητας. Βλ. -λατρία, αρχαιο-μανία, -πληξία. 
 

ασκόλυμπρος βλ. σκόλυμος 

 

ατμιστής, ατμίστρια [ἀτμιστής] α-τμι-στής ουσ. (αρσ. + θηλ.): άτομο που καπνίζει ηλεκτρονικό τσιγάρο. 
[< γαλλ. vapoteur, 2011] 
 

αφροκεντρισμός [ἀφροκεντρισμός] α-φρο-κε-ντρι-σμός ουσ. (αρσ.) {χωρίς πληθ.}: θεωρία η οποία 
υποστηρίζει ότι η αφρικανική ήπειρος έπαιξε καθοριστικό ρόλο στην εξέλιξη του ανθρώπινου γένους και 
του πολιτισμού. Βλ. ευρωκεντρισμός. [< αγγλ. afrocentrism, 1962, ιταλ. afrocentrismo, 1978] 
 

βάιμπερ βά-ι-μπερ (ουδ.) {άκλ.}: ΔΙΑΔΙΚΤ. δωρεάν εφαρμογή για κινητές συσκευές και υπολογιστές, η 
οποία επιτρέπει την πραγματοποίηση κλήσεων και αποστολή μηνυμάτων μέσω ίντερνετ. Βλ. ίνσταγκραμ. 
[< αγγλ. viber, 2010] 
 

βάιραλ βά-ι-ραλ επίθ. {άκλ.}: ό,τι διαδίδεται ευρέως και ταχύτατα κυρ. από τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης 
και γίνεται δημοφιλές: βίντεο που έγινε ~. [ < αγγλ. viral, 1999] 
 

βεγκέ & βενγκέ βε-γκέ ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: πολύ σκούρο καφέ χρώμα. [< γαλλ. wengé, 1964] 
 

βιγκανισμός βι-γκα-νι-σμός ουσ. (αρσ.): φιλοσοφία και τρόπος ζωής των βίγκαν που συνδέεται κατά 
βάθος με τις ηθικές αξίες του σεβασμού στα ζώα και το περιβάλλον. ΣΥΝ. αυστηρή/ολική χορτοφαγία. [< 
αγγλ. veganism, 1944, γαλλ. véganisme, 1963, ιταλ. veganismo, 1977] 
 

βιοαπόβλητα βι-ο-α-πό-βλη-τα ουσ. (ουδ.): ΒΙΟΛ.-ΟΙΚΟΛ. βιολογικά απόβλητα, που προέρχονται από 
βιολογικές διαδικασίες: αποτέφρωση/κομποστοποίηση ~ήτων. Πβ. βιοαπορρίμματα. [αγγλ. biowaste, 
1963, γαλλ. biodéchet, 1908, διαδόθηκε περ. το 2000] 
 

βιοαπορρίματα βι-ο-α-πορ-ρίμ-μα-τα (ουδ.) (τα): βιοαπόβλητα. 
 

βλογκ ουσ. (ουδ.) {άκλ. κ. πληθ. -ς}: ΔΙΑΔΙΚΤ. μπλογκ που περιέχει βίντεο. [< αγγλ. vlog, 2002 < v(ideo) 
+ (b)log] 
 

βλόγκερ βλό-γκερ ουσ. (αρσ. + θηλ.) {άκλ. κ. πληθ. -ς} (αργκό του διαδικτύου): διαχειριστής/διαχειρίστρια 
ενός βλογκ [< αγγλ. vlogger, 2002] 
 

 

 

βραχογραφία βρα-χο-γρα-φί-α ουσ. (θηλ.) & βραχογράφημα (το): ΑΡΧΑΙΟΛ. ζωγραφική και συνήθ. 
εγχάρακτη παράσταση σε τοιχώματα σπηλαίων που χρονολογείται από τα προϊστορικά χρόνια. Βλ. -

γραφία. 
 

βύθισμα βύ-θι-σμα ουσ. (ουδ.) {βυθίσμ-ατα} 1. & βυθισμός βύθιση σε υγρό: ~ στο νερό.|| (μτφ.) ~βύθισμα 
του ήλιου στη θάλασσα. Πβ. καταβύθιση. 2. ΝΑΥΤ. το τμήμα σκάφους που βρίσκεται κάτω από την 
επιφάνεια της θάλασσας: μέγιστο/πρυμναίο/πρωραίο ~. Ιστιοφόρο με μικρό ~. Βλ. εκτόπισμα, ίσαλος 
(γραμμή). 3. ΓΕΩΛ. μέρος του φλοιού της Γης που βρίσκεται χαμηλότερα από τις περιοχές που το 
περιβάλλουν: τεκτονικό ~. Ιζηματογένεση στα ~ατα. Βλ. τάφρος. 4. ΤΕΧΝΟΛ. βύθιση αυτοκινήτου: ~ 
βαλβίδων. [< 1: μτγν. βυθισμός 2: γαλλ. tirant (d'eau) 3: αγγλ. depression] 
 



γαμοβάπτιση γα-μο-βά-πτι-ση ουσ. (θηλ.) & (προφ.) γαμοβάφτιση ΕΚΚΛΗΣ. τέλεση του γάμου ενός 
ζευγαριού και στη συνέχεια της βάφτισης του παιδιού ή των παιδιών τους. 
 

γανόδερμα γα-νό-δερ-μα ουσ. (ουδ.): σκληρό και πικρό φαρμακευτικό μανιτάρι (οικογ. Polyporaceae, ιδ. 
Ganoderma lucidum), γνωστό και ως μανιτάρι της αθανασίας.: ~ σε κάψουλες/ σκόνη. [< αγγλ. 
Ganoderma < νεολατ. ganoderma < αρχ. γάνος (το), ΄λαμπρότητα, διαύγεια΄ + δέρμα] 
 

γεωεπιστήμες [γεωεπιστῆμες] γε-ω-ε-πι-στή-μες ουσ. (θηλ.) (οι) {σπάν. στο θηλ. γεωεπιστήμη}: 
επιστήμες που έχουν ως αντικείμενο μελέτης τον πλανήτη Γη. Βλ. γεω-δαισία, -λογία, -φυσική, -χημεία. [< 
αγγλ. geoscience, 1942, γαλλ. géosciences, 1972] 
 

γιούζου γιού-ζου ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: ΒΟΤ. δέντρο της Α. Ασίας (οικογ. Rutaceae, γένος Citrus) και ιδ. ο 
μικρός σαν γκρέιπ φρουτ καρπός του: σάλτσα ~. Βλ. υπερφρούτο. [< γαλλ.yuzu, 1922, αγγλ. ~, 1977] 
 

γκιπούρ γκι-πούρ ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: δαντέλα χωρίς φόντο, της οποίας τα μοτίβα χωρίζονται μεταξύ τους 
με μεγάλα κενά. [< γαλλ. guipure] 
 

γκλομπ & γκλοπ βλ. κλομπ 

 

γκόμενα γκό-με-να ουσ. (θηλ.) (προφ.) 1. ερωτική σύντροφος· ερωμένη, φιλενάδα: η ~ά μου. Πβ. φίλη. 2. 
πολύ όμορφη, ελκυστική γυναίκα και κατ' επέκτ. κάθε γυναίκα: Είναι ωραία ~! Πβ. θεά, κόμματος, κούκλα, 
μανούλι.|| Τι λέει η ~! Βλ. χαζο~. ● Υποκ.: γκομενάκι (το) (νεαν. αργκό): πολύ όμορφη νέα κοπέλα και 
σπανιότ. ωραίο αγόρι. Πβ. πιπίνι., γκομενίτσα (η) & (σπανιότ.) γκομενούλα ● Μεγεθ.: γκομενάρα (η): Πβ. 
κορμ-, κουκλ-άρα. ● ΦΡ.: βγάζω/βρίσκω/πιάνω/ρίχνω γκόμενα/γκόμενο (προφ.): αποκτώ ερωτικό 
σύντροφο. 
 

γκουγκλάρισμα γκου-γκλά-ρι-σμα ουσ. (ουδ.) & (σπάν.) γκούγλισμα (αργκό): ΔΙΑΔΙΚΤ. η ενέργεια και ιδ. 
το αποτέλεσμα της αναζήτησης στο γκουγκλ: με ένα απλό ~ βρίσκεις αυτό που ψάχνεις. 
 

γκουσμάνια γκου-σμά-νι-α ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. τροπικό καλλωπιστικό φυτό εσωτερικού χώρου (οικογ. 
Bromeliaceae). [< αγγλ. guzmania, ισπ. ανθρ. A. Guzmán] 
 

γυναικοκτονία γυ-ναι-κο-κτο-νί-α ουσ. (θηλ.): δολοφονία γυναικών ή κοριτσιών λόγω του φύλου τους, 
συνήθ. ως αποτέλεσμα άσκησης βίας από ερωτικό σύντροφο ή σύζυγο. 
 

δασοσυστάδα δά-σο-συ-στά-δα ουσ. (θηλ.): δασική συστάδα, αυτόχθων δασικός σχηματισμός έκτασης 
τριών και πλέον στρεμμάτων που διακρίνεται από το γύρω περιβάλλον κυρ. ως προς το είδος των 
δέντρων και την ηλικία τους. [< αγγλ. forest stand] 
 

δεκάποντος , η, ο δε-κά-πο-ντος επίθ.: (για τακούνι) που είναι δέκα πόντους: ~η: γόβα.|| (ως ουσ.) 
Χόρευε με το ~ο. 
 

δέχομαι δέ-χο-μαι ρ. (μτβ.) {δέχ-τηκα (λόγ.) -θηκα, -τεί (λόγ.) -θεί, -χθείς, -όμενος} 1. γίνομαι (απο)δέκτης: 
~ εντολές/επιδράσεις/ερεθίσματα/ερωτήσεις/οδηγίες/παραγγελίες. ~ επιστολές/(τηλεφωνικές) 
κλήσεις/μέιλ/μηνύματα (στο κινητό μου). ~τηκε τηλεφώνημα. Πβ. παίρνω, (παρα)λαμβάνω.|| (ΦΥΣ.) Η 
δύναμη/η ροπή που ~εται ένα σώμα.|| (παίρνω κάτι που μου προσφέρεται, συνήθ. με ικανοποίηση:) ~ 
δώρα/έπαινο/ευχές/κοπλιμέντα/λουλούδια/προσφορές/πρόταση (συνεργασίας)/(ψυχολογική) 
στήριξη/συγχαρητήρια/συμβουλές/φιλοδωρήματα/χάδια. Το ίδρυμα ~εται δωρεές. ~ τα 
εύσημα/χειροκροτήματα (του κόσμου).|| (υφίσταμαι:) ~ 
απειλές/επιθέσεις/κατηγορίες/παράπονα/πιέσεις/πλήγμα/προκλήσεις/πρόστιμο/(αυστηρές) 
συστάσεις/χτυπήματα (κάτω από τη ζώνη). (συνήθ. στο ποδόσφαιρο) Ο παίχτης ~τηκε κίτρινη/κόκκινη 
κάρτα. 2. αποδέχομαι: ~ τις απόψεις (: επιδοκιμάζω, συμμερίζομαι)/τη διαφορετικότητα/τη δικαιολογία/τα 
επιχειρήματα/τη θεωρία/τους κανόνες/τη λύση/(αδιαμαρτύρητα/ανεπιφύλακτα) τους όρους (της 
Σύμβασης)/την παραίτηση (κάποιου)/την (νέα) πραγματικότητα/τη συνεργασία. ~ ως αληθές/πιθανό ότι ... 
~ μετά χαράς την πρόσκλησή σας. ~ με μεγάλη συγκίνηση αυτό το βραβείο/ταπεινά τη μεγάλη τιμή που 
μου κάνετε ... ~τείτε τις προσωπικές μου ευχαριστίες/τη συγγνώμη μου/τα θερμά μου συλλυπητήρια για ... 



Δεν ~ την ιδέα ότι ... (: δεν συμβιβάζομαι με ...). ~τηκε την κατάσταση παθητικά/στωικά. Να ~εσαι τον άλλο 
όπως είναι. Οι δικοί της δεν τον ~ονται για γαμπρό τους (: δεν τον εγκρίνουν). ~τηκε τη μοίρα του.|| 
(αναγνωρίζω:) ~τηκαν την ευθύνη για τις πράξεις τους (ΑΝΤ. αποποιούμαι). Δεν θέλει να ~τεί (με τίποτα) 
την αποτυχία/την ήττα/το λάθος του. Δέξου (= παραδέξου) ότι δεν μπορείς να ξέρεις τα πάντα. 3. 
ανέχομαι: (Δεν) ~ την κοροϊδία/προσβολές. Δεν το ~ αυτό! Δεν ~ 
αστειάκια/διαταγές/έλεγχο/μαθήματα(συμπεριφοράς)/παρατηρήσεις/σχόλια/υποδείξεις από κανέναν! Δεν ~ 
αυτούς που λένε ότι ... Δεν πρόκειται να ~τώ συμβιβασμούς. Πβ. σηκώνω.|| Η σχάρα μπορεί να ~τεί (= να 
αντέξει) φορτίο μέχρι εκατό κιλά. 4. συμφωνώ: ~εσαι (= θέλεις) να γίνεις γυναίκα μου/να με παντρευτείς; 
~τηκαν (πρόθυμα/χωρίς αντιρρήσεις) να προσφέρουν εθελοντικά βοήθεια. Δεν ~τηκε να απαντήσει σε 
άλλες ερωτήσεις. Πβ. συγκατανεύω, συναινώ. 5. υποδέχομαι: ~ επισκέψεις/καλεσμένους. Τον ~τηκε στο 
γραφείο/στο σπίτι του. Μας ~τηκαν εγκάρδια/με ανοιχτές (τις) αγκάλες/με θέρμη/με κατεβασμένα 
μούτρα/με χαρά/ψυχρά. Ετοιμάζονται να ~τούν ένα νέο μέλος στην οικογένειά τους. Ο Πρόεδρος της 
Δημοκρατίας ~τηκε τον υπουργό Εξωτερικών. H πόλη ~εται ετησίως πολλούς επισκέπτες. Βλ. καλο~.|| 
(ως ευχή, κ. ειρων.) Καλώς τα/τους ~τηκες! Με το καλό να τον/τους ~τείς!|| (μτφ.) Η πατρική γη τον ~τηκε 
στην αγκαλιά της.|| (συνήθ. για καθηγητές, γιατρούς, πολιτικούς· είμαι διαθέσιμος για όσους επιθυμούν να 
με επισκεφτούν:) Πότε ~εται τους φοιτητές στο γραφείο του ο καθηγητής; Ο Πρωθυπουργός ~τηκε 
αντιπροσωπεία εργαζομένων/σε ακρόαση τους υπουργούς του (πβ. ακροώμαι). Ο γιατρός ~εται πρωινές 
ώρες. 6. υποθέτω, θεωρώ· υποστηρίζω: Αν ~τούμε ότι η κατάσταση μένει η ίδια, τότε τι θα κάνεις;|| Στη 
μελέτη του ~εται (= πιστεύει) ότι ... ~όμαστε ότι η αρχική σχέση ισχύει. ● ΦΡ.: δεν ακούω/δεν δέχομαι/δεν 
θέλω/δεν σηκώνω/δεν παίρνω κουβέντα βλ. κουβέντα [< αρχ. δέχομαι] ΔΕΧΟΜΑΙ 
 

διαδέχομαι δι-α-δέ-χο-μαι ρ. (μτβ.) {διαδέ-χτηκε (λόγ.) -χθηκε, διαδεχ-θείς, μτχ. ενεστ. διαδεχ-όμενος}: 
γίνομαι διάδοχος σε θέση ή αξίωμα: ~ κάποιον στη διεύθυνση/στην εξουσία/στην ηγεσία του 
κόμματος/στον θρόνο/στην προεδρία. ● διαδέχεται: ακολουθεί χρονικά ή σπανιότ. τοπικά: Η μέρα ~ τη 
νύχτα. Οι ερωτήσεις και οι απαντήσεις ~ονταν η μία την άλλη (= εναλλάσσονταν). Την αρχική μας 
περιέργεια ~χτηκε η έκπληξη. Βλ. έπομαι.|| Τον προηγούμενο ομιλητή ~χτηκε στο βήμα ο ... [< αρχ. 
διαδέχομαι] 
 

διαθέτης δι-α-θέ-της ουσ. (αρσ.), διαθέτιδα & διαθέτρια (η) 1. ΝΟΜ. πρόσωπο που παραχωρεί 
περιουσιακά του στοιχεία με διαθήκη ή δωρητήριο: η βούληση/η υπογραφή του ~η. Ο ~ κληροδοτεί την 
περιουσία του στα παιδιά του. 2. (σπάν.) πάροχος: (ΠΛΗΡΟΦ.) ~ δεδομένων/(ονλάιν) 
πληροφοριών/υπηρεσιών. Αποκλειστικός εκδότης και ~. Βλ. -θέτης. [< αρχ. διαθέτης 'αυτός που διευθετεί' 
1: γαλλ. disposant 2: αγγλ. provider] 
 

διακοπάρω δι-α-κο-πά-ρω ρ. (αμτβ.) {συνήθ. στον ενεστ.} (προφ.): διακοπεύω. 
 

διαμπερής , ής, ές δι-α-μπε-ρής επίθ. {διαμπερ-ούς | -είς (ουδ. -ή)}: που φτάνει ή περνά από το ένα άκρο 
στο άλλο: ~ές: διαμέρισμα (: με μπαλκονόπορτες ή παράθυρα σε δύο διαμετρικά αντίθετες πλευρές του).|| 
(σπανιότ.) ~ής: αερισμός/χώρος. ~ής: κυκλοφορία. ● ΣΥΜΠΛ.: διαμπερές τραύμα: ΙΑΤΡ. με οπή στα 
σημεία εισόδου και εξόδου: Στον θώρακα φέρει ~ ~ από όπλο. ΑΝΤ. τυφλό τραύμα ● επίρρ.: διαμπερώς [-
ῶς] [< αρχ. διαμπερής] 
 

διανθρωπισμός δι-αν-θρω-πι-σμός ουσ. (αρσ.): μετανθρωπισμός. 
 

διασαλεύω δι-α-σα-λεύ-ω ρ. (μτβ.) {διασάλευ-σε, διασαλεύ-σει, -τηκε (λόγ.) -θηκε, -μένος, -θείς} (απαιτ. 
λεξιλόγ.): διαταράσσω, αποσταθεροποιώ: ~τηκε ανεπανόρθωτα η δημοκρατία/η ενότητα/η (οικολογική) 
ισορροπία.|| (ΨΥΧΙΑΤΡ.) ~μένη: προσωπικότητα (= διαταραγμένη). ~θείσα: ειρήνη/τάξη. Πβ. αναστατώνω, 
κλονίζω. [< μτγν. διασαλεύω, γαλλ. perturber] 
 

διασπορικός ή, ό δι-α-σπο-ρι-κός επίθ. (λόγ.): που αναφέρεται στους διασκορπισμένους ανά τον κόσμο 
ομοεθνείς: ~ός: ελληνισμός. ~ή: λογοτεχνία/πολιτική. ~ό: βίωμα. ~ές: κοινότητες/ταυτότητες. [< αγγλ. 
diasporic, γαλλ. diasporique] 
 

διγονεϊκός δι-γο-νε-ϊ-κός επίθ. (λόγ.): που αναφέρεται και στους δύο γονείς: ~ή: οικογένεια. Βλ. μονο~, 
μητρ-, πατρ-ότητα. [< αγγλ. biparental, 1892] 
 



διδακτισμός δι-δα-κτι-σμός ουσ. (αρσ.) & διδακτικισμός (αρνητ. συνυποδ.): τάση διδαχής που 
χαρακτηρίζει λόγια ή κείμενα: στείρος ~. Συμβουλές χωρίς ίχνος ~ού. Βλ. ηθικολογία, -ισμός. [< γαλλ. 
didactisme, αγγλ. didacticism] 
 

διεμφυλικός , ή, ό δι-εμ-φυ-λι-κός επίθ.: που αναφέρεται σε άτομο το οποίο νιώθει ότι δεν ανήκει στο 
βιολογικό του φύλο. ΣΥΝ. τρανσεξουαλικός [< αγγλ. transgender, 1974, γαλλ. transgenre, 1997] 
 

διερώτηση δι-ε-ρώ-τη-ση ουσ. (θηλ.) & (σπάν.) διερώτημα, το (επιστ.): έκφραση αμφιβολίας, 
ερωτηματική σκέψη: φιλοσοφική ~. Μάθηση με ~. Πβ. απορία, προβληματισμός. [< μεσν. διερώτησις, 
γαλλ. interrogation] 
 

δικαιωματισμός δι-και-ω-μα-τι-σμός ουσ. (αρσ.): αντίληψη σύμφωνα με την οποία ο πολίτης έχει μόνο 
δικαιώματα και σχεδόν καμιά υποχρέωση: άκρατος/ατομικός/αριστερός ~. [< αγγλ. rightism, 1939] 
 

δραχμιστής δραχ-μι-στής ουσ. (αρσ.): οπαδός επιστροφής στη δραχμή: λαϊκιστής και ~. 
 

δροσέρα δρο-σέ-ρα ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. εντομοφάγο φυτό (οικογ. Droseraceae, γνωστότερο είδος η 
Drosera Rotundifolia), τα φύλλα του οποίου καλύπτονται με μικροσκοπικά τριχοειδή πλοκάμια με κολλώδη 
ουσία στην άκρη τους που μοιάζει με δροσοσταλίδα: εκχύλισμα ~ας. [< νεολατ. drosera < αρχ. δροσερός, 
ιταλ. drosera, 1786, γαλλ. droséra,1804] 
 

δυσφημισμός δυ-σφη-μι-σμός ουσ. (αρσ.): δυσφήμιση κυρ. ατόμων ή κοινωνικών ομάδων, συχνά ως 
αναπαραγωγή στερεοτύπων: εθνοτικοί/φυλετικοί ~. Βλ. γύφτος 

 

δωδεκάποντος , η, ο δω-δε-κά-πο-ντος επίθ.: (για τακούνι) που είναι δώδεκα πόντους: ~η: γόβα.|| (ως 
ουσ.) Ανέβηκε στη σκηνή με ~ο. 
 

εγκληματοποίηση [ἐγκληματοποίηση] ε-γκλη-μα-το-ποί-η-ση ουσ. (θηλ.) (λόγ.): διαδικασία κατά την 
οποία μια συμπεριφορά ή πράξη αντιμετωπίζεται ως έγκλημα και το άτομο που τη διαπράττει ως 
εγκληματίας. Βλ. ποινικοποίηση, -ποίηση. 
 

εγκληματοποιώ [ἐγκληματοποιῶ] ε-γκλη-μα-το-ποι-ώ ρ. (μτβ.) (λόγ.): αντιμετωπίζω μια συμπεριφορά ή 
πράξη ως έγκλημα και το άτομο που τη διαπράττει ως εγκληματία: ~είται η συμμετοχή σε πορείες και 
διαδηλώσεις. Ολόκληρες κοινωνικές οµάδες ~ούνται. Βλ. ποινικοποιώ, -ποιώ. 
 

εγωλατρία [ἐγωλατρία] ε-γω-λα-τρί-α ουσ. (θηλ.) (λόγ.) (συχνά αδόκ. εγωλατρεία): εγωπάθεια. Βλ. -

λατρία. 
 

εθνομηδενισμός [ἐθνομηδενισμός] ε-θνο-μη-δε-νι-σμός ουσ. (αρσ.): ΠΟΛΙΤ.-ΙΣΤ. ιδεολογικό ρεύμα που 
απαξιώνει και αποδομεί την έννοια του έθνους, κυρ. στο πλαίσιο της παγκοσμιοποίησης και της 
πολυπολιτισμικότητας. 
 

εθνομηδενιστής [ἐθνομηδενιστής] ε-θνο-μη-δε-νι-στής επίθ./ουσ., εθνομηδενίστρια (η): οπαδός του 
εθνομηδενισμού. 
 

εθνομηδενιστικός , ή, ό [ἐθνομηδενιστικός] ε-θνο-μη-δε-νι-στι-κός επίθ. (λόγ.): που σχετίζεται με τον 
εθνομηδενισμό ή τον εθνομηδενιστή: ~ός: μεταμοντερνισμός. ~ή: πολιτική. ~ό: ιδεολόγημα. ~ές: 
αντιλήψεις/θέσεις/πολιτικές. 
 

εθνοτικότητα [ἐθνοτικότητα] ε-θνο-τι-κό-τη-τα ουσ. (θηλ.) {εθνοτικοτήτ-ων}: εθνοτική ταυτότητα. [< γαλλ. 
ethnicité, 1902, αγγλ. ethnicity, 1920] 
 

εικονολατρία [εἰκονολατρία] ει-κο-νο-λα-τρί-α ουσ. (θηλ.) (συχνά αδόκ. εικονολατρεία) 1. (μτφ.) 
αποθέωση της εικόνας στην ενημέρωση και την ψυχαγωγία: σύγχρονη ~. ~ των καναλιών. Βλ. -λατρία. 2. 
ΙΣΤ. η λατρεία των ιερών εικόνων και η θεολογική άποψη που υποστήριζε τη λατρευτική τους χρήση και 



τους απέδιδε θαυματουργές ιδιότητες. Βλ. αναστήλωση των (ιερών) εικόνων. [< γαλλ. iconolâtrie, αγγλ. 
iconolatry] 
 

εκλαμβάνω [ἐκλαμβάνω] ε-κλαμ-βά-νω ρ. (μτβ.) {εξέλαβα, εκλάβω, εκλή-φθηκε (λόγ. εξελή-φθη, -

φθησαν, μτχ. εκληφθ-είς, -είσα, -έν), εκλη-φθεί, εκλαμβάν-οντας} (λόγ.): αντιλαμβάνομαι, κρίνω κάτι, 
συχνά με λανθασμένο τρόπο: Όπως θέλει το ~ει ο καθένας. Εξέλαβε τα λόγια του ως απειλή. Η στάση του 
μπορεί να ~φθεί ως αδυναμία. Πβ. βλέπω, παίρνω. [< αρχ. ἐκλαμβάνω] 
 

ελενίτ [ἐλενίτ] ε-λε-νίτ ουσ. (ουδ.) {άκλ.} (ως εμπορ. ονομασ. ελλενίτ): ΟΙΚΟΔ. οικοδομικό υλικό υψηλής 
περιεκτικότητας σε αμίαντο: κυματοειδή φύλλα ~. Στέγη από ~. Βλ. νοβοπάν. 
 

ελικόνια [ἑλικόνια] ε-λι-κό-νι-α ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. τροπικό καλλωπιστικό φυτό της κεντρικής και νότιας 
Αμερικής (οικογ. Heliconiaceae, γένος Heliconia). [< αγγλ. heliconia, 1838 < αρχ. ἑλικώνιος ‘σχετικός με 
το όρος Ἑλικών] 
 

ελιόπιτα [ἐλιόπιτα] ε-λιό-πι-τα ουσ. (θηλ.) & (σπανιότ.) λιόπιτα & ελιωτή (στην Κύπρο): ΜΑΓΕΙΡ. πίτα με 
κύριο συστατικό τις ελιές: κυπριακή/νηστήσιμη ~. Αλάδωτη ~ με ταχίνι. Βλ. -πιτα. ● Υποκ.: ελιοπιτάκι (το) 
[< πβ. αρχ. ἐλαιωτός] 
 

ελιτιστής [ἐλιτιστής] ε-λι-τι-στής ουσ. (αρσ.) {σπάν. θηλ. ελιτίστρια} & ελιτίστας: πρόσωπο με ελιτίστικη 
νοοτροπία και συμπεριφορά: ~ές του πνεύματος. Βλ. λαϊκιστής. [< ιταλ. elitista, 1973] 
 

ελκύω [ἑλκύω] ελ-κύ-ω ρ. (μτβ.) {συνήθ. στον ενεστ. | έλκυε, έλκυσε (λόγ.) είλκυσε (συχνά εσφαλμ. 
ήλκυσε), ελκύσει, ελκύστηκε, ελκυστεί, ελκύ-οντας} (μτφ.-λόγ.): έλκω, προσελκύω, γοητεύω: ~ει (= τραβά) 
τα βλέμματα/το ενδιαφέρον/την προσοχή των άλλων. ~ουν επενδυτές/επισκέπτες/πελάτες. Με ~ει ερωτικά 
(= θέλγει, σαγηνεύει). [< μεσν. ελκύω, γαλλ. attraire, attirer] 
 

εμμένω [ἐμμένω] εμ-μέ-νω ρ. (αμτβ.) {ενέμεινα, εμμείνει, εμμέν-ων, -οντας} (+ σε, απαιτ. λεξιλόγ.): μένω 
σταθερός σε κάτι, δεν υποχωρώ: ~ει (πεισματικά) στην απόφασή του. Θα εμμείνει στο αίτημά του/στην 
προσφυγή. Ενέμειναν στις αρχικές τους δηλώσεις/θέσεις. ~ουσα: οσφυαλγία. Πβ. επιμένω. [< αρχ. 
ἐμμένω] 
 

εμότζι [ἐμότζι] ε-μό-τζι ουσ. (ουδ.) {άκλ.} & έμοτζι: εικονόγραμμα, ιδεόγραμμα ή λογόγραμμα, γενικότ. 
μικρό εικονίδιο που χρησιμοποιείται στην ηλεκτρονική επικοινωνία για να εκφράσει παραστατικά κυρ. 
ποικίλα αισθήματα και συναισθήματα: το ~ είναι η εξελιγμένη μορφή του εμότικον. [< αγγλ. emoji, 1997, 
ιταλ. ~, 2011, γαλλ. émoji, 2013, < ιαπων. e «εικόνα, σχέδιο» + moji ‘γράμμα, χαρακτήρας’, εμπορ. 
ονομασ.) 
 

εμπεδωτικός , ή, ό [ἐμπεδωτικός] ε-μπε-δω-τι-κός επίθ.: που αναφέρεται στην εμπέδωση: ~ή: 
διδασκαλία/μάθηση/ ~ές: ασκήσεις. 
 

ενδικοφανής , ής, ές [ἐνδικοφανής] εν-δι-κο-φα-νής επίθ: ΝΟΜ. ~ή: μέσα (: αίτηση θεραπείας, ένσταση). 
Συνήθ. στο ● ΣΥΜΠΛ.: ενδικοφανής προσφυγή: ένσταση στη διοίκηση με την οποία επιδιώκεται ακύρωση 
ή τροποποίηση της επιβλαβούς για τον διοικούμενο διοικητικής πράξης. 
 

ενδοσυζυγικός , ή, ό [ἐνδοσυζυγικός] εν-δο-συ-ζυ-γι-κός επίθ.: που συμβαίνει ανάμεσα στους συζύγους: 
~ή: βία. ~ές: συγκρούσεις. Βλ. ενδοσυντροφικός. 
 

ενδοσυντροφικός , ή, ό [ἐνδοσυντροφικός] εν-δο-συν-τρο-φι-κός επίθ.: που συμβαίνει ανάμεσα στους 
συντρόφους: ~ή: βία. Βλ. ενδοσυζυγικός. 
 

ενδυναμώνω [ἐνδυναμώνω] εν-δυ-να-μώ-νω ρ. (μτβ.) {ενδυνάμω-σα, -~εται, αρχαιοπρ. ενδυναμούται, 
θηκε, -μένος, ενδυναμών-οντας} 1. καθιστώ κάτι πιο δυνατό και ανθεκτικό: Η καλή διατροφή ~ει τον 
οργανισμό (= ενισχύει, τονώνει).|| Η εταιρεία ~σε την ηγετική της θέση. Η χώρα έχει ~θεί οικονομικά. Πβ. 
ισχυροποιώ.|| Η σχέση τους ~θηκε (από τους κοινούς αγώνες). Πβ. ατσαλώνω, χαλυβδώνω. ΣΥΝ. 



δυναμώνω (1) ΑΝΤ. αποδυναμώνω 2. (μτφ.) ενθαρρύνω: Η επιτυχία τούς ~σε. [< 1: μτγν. ἐνδυναμῶ, 
μεσν. ενδυναμώνω] 
 

ενθρονιστήριος , α/ος, ο [ἐνθρονιστήριος] εν-θρο-νι-στή-ρι-ος επίθ.: που αναφέρεται στην ενθρόνιση 
ανώτατου κληρικού: ~ος: λόγος. ~α: ομιλία. 
 

εντομοπαγίδα [ἐντομοπαγίδα] ε-ντο-μο-πα-γί-δα ουσ. (θηλ.): παγίδα εντόμων: ~ για μύγες/κουνούπια. 
Ηλεκτρική ~ εξωτερικού/εσωτερικού χώρου. 
 

ενωτίζομαι [ἐνωτίζομαι] ε-νω-τί-ζο-μαι ρ. (μτβ.) {ενωτί-στηκα (λόγ.) -σθηκα, ενωτιζ-όμενος} (απαιτ. 
λεξιλόγ., κυρ. σε εκκλησ. κείμενα): αφουγκράζομαι, ακούω με προσοχή, αποδέχομαι. [< μτγν. ἐνωτίζομαι] 
 

εξακριβώσιμος , η, ο [ἐξακριβώσιμος] ε-ξα-κρι-βώ-σι-μος επίθ. (λόγ.): που μπορεί να εξακριβωθεί: 
αντικειμενικώς ~α στοιχεία. Σύμφωνα με απόλυτα ~ες πληροφορίες. Πβ. επαληθεύσιμος. 
 

εξέλ ([ἐξέλ] ε-ξέλ ουδ.) {άκλ.}: ΠΛΗΡΟΦ. λογισμικό γενικής χρήσης για υπολογιστικά φύλλα, κατάλληλο 
για ανάλυση και χειρισμό αριθμητικών κυρ. δεδομένων. Βλ. πάουερ πόιντ. [< αμερικ. εμπορ. ονομασ. 
Excel, 1985 < ρ. excel ‘υπερέχω, ξεχωρίζω’] 
 

επαναλοίμωξη [ἐπαναλοίμωξη] ε-πα-να-λοί-μω-ξη ουσ. (θηλ.): ΙΑΤΡ. εκ νέου λοίμωξη: ~ώξεις από 
κορονοϊό. 
 

επαναπροκήρυξη [ἐπαναπροκήρυξη] ε-πα-να-προ-κή-ρυ-ξη ουσ. (θηλ.): εκ νέου προκήρυξη: ~ 
διαγωνισμού/θέσεων (εργασίας). 
 

επαναπροκηρύσσω [ἐπαναπροκηρύσσω] ε-πα-να-προ-κη-ρύσ-σω ρ.: προκηρύσσω ξανά: το υπουργείο 
~σει τον διαγωνισμό. ~εται το έργο/η θέση/το πρόγραμμα/η ψηφιοποίηση. 
 

επαναπροωθώ [ἐπαναπροωθῶ] ε-πα-να-προ-ω-θώ ρ. (μτβ.) 1. (για κρατική Αρχή) κάνω 
επαναπροώθηση: ~ούνται παράνομοι μετανάστες. 2. προωθώ ξανά, εκ νέου: ~ το μέιλ/το μήνυμα. [< 1: 
γαλλ. refouler] 
 

επανασχεδιάζω [ἐπανασχεδιάζω] ε-πα-να-σχε-δι-ά-ζω ρ. (μτβ.): σχδιάζω εκ νέου, ανασχεδιάζω: η 
εταιρεία ~ει τα προϊόντα της. 
 

επανασχεδιασμός [ἐπανασχεδιασμός] ε-πα-να-σχε-δι-α-σμός ουσ. (αρσ.): εκ νέου σχεδιασμός, 
ανασχεδιασμός: ~ διαδικασιών/ιστοσελίδας/προγράμματος σπουδών/προϊόντων/συσκευασίας. 
Επιχειρηματικός/οργανωτικός/πολεοδομικός/συνολικός ~. Ανάγκη προσπάθεια/πρόταση/στάδιο/φάση 
~ού. 
 

επανατιμολόγηση [ἐπανατιμολόγηση] ε-πα-να-τι-μο-λό-γη-ση ουσ. (θηλ.): ΟΙΚΟΝ. εκ νέου τιμολόγηση, 
ανατιμολόγηση: ~ εξόδων/του κινδύνου ελληνικών ομολόγων. ΣΥΝ. επανακοστολόγηση. 
 

επανάχρηση [ἐπανάχρηση] ε-πα-νά-χρη-ση ουσ. (θηλ.): επαναχρησιμοποίηση: δημιουργική επανάχρηση 
(δημουικής ακίνητης περιουσίας). 
 

επανεκλέγω [ἐπανεκλέγω] ε-πα-νε-κλέ-γω ρ.: εκλέγω ξανά, πάλι: ~εται βουλευτής. ~εξελέγη στην 
προεδρία του κόμματος. [< αγγλ. reelect, γαλλ. réélire] 
 

επανεμβολιασμός [ἐπανεμβολιασμός] ε-πα-νεμ-βο-λι-α-σμός ουσ. (αρσ.): ΙΑΤΡ. εκ νέου εμβολιασμός. 
 

επανευρίσκω [ἐπανευρίσκω] ε-πα-νεύ-ρί-σκω ρ. (μτβ.) (λόγ.): βρίσκω, ανακαλύπτω ξανά: || ~ει τον εαυτό 
του. Επανεύρε την εσωτερική γαλήνη. 
 

επανυποβολή [ἐπανυποβολή] ε-πα-νυ-πο-βο-λή ουσ. (θηλ.): υποβολή εκ νέου: ~ 
αίτησης/δικαιολογητικών/πρότασης. 



 

επανυπολογίζω [ἐπανπολογίζω] ε-πα-νυ-πο-λο-γί-ζω ρ. (αμτβ.): υπολογίζω εκ νέου, λογαριάζω ξανά: το 
ποσό του επιδόματος ~εται αυτόματα. [< αγγλ. recalculate, γαλλ. recalculer] 
 

επανυπολογισμός [ἐπανυπολογισμός] ε-πα-νυ-πο-λο-γι-σμός ουσ. (αρσ.): εκ νέου υπολογισμός, συνήθ. 
κατόπιν αλλαγής ή λόγω παράλειψης ορισμένων δεδομένων: δαπανών/οφειλών/συντάξεων. || ~ός: 
διαδρομής [αγγλ. recalculation, γαλλ. recalcul] 
 

επιβιώσιμος [ἐπιβιώσιμος] ε-πι-βι-ώ-σι-μος επίθ. (λόγ.): που μπορεί να επιβιώσει: ~ος: ιός. ~ή: λύση. Η 
κλιματική αλλαγή πρέπει να διατηρηθεί σε επιβιώσιμα επίπεδα. [< αγγλ. survivable, 1955 

 

επιδεσμικός , ή, ό [ἐπιδεσμικός] ε-πι-δε-σμι-κός επίθ.: που αναφέρεται στην επίδεση και περίδεση: ~ό: 
υλικό (: γάζες, επιθέματα, ταινίες). ~ές: μεμβράνες. 
 

επικοινωνώ [ἐπικοινωνῶ] ε-πι-κοι-νω-νώ ρ. (αμτβ.) {επικοινων-είς ... | επικοινών-ησα, λόγ. μτχ. -ών, -

ώντας} 1. έρχομαι σε επικοινωνία, επαφή με κάποιον, κυρ. του μιλώ στο τηλέφωνο ή μέσω διαδικτύου: ~ 
καθημερινά/τακτικά με τους δικούς μου. ~ούμε μέσω ιμέιλ/κινητού. Προσπαθώ να ~ήσω μαζί του, αλλά 
δεν μπορώ να πιάσω γραμμή. Για πληροφορίες, μπορείτε να ~είτε/(προστ.) ~ήστε στα τηλέφωνα ... 
Ανταλλαγή μηνυμάτων μεταξύ δύο ~ούντων. Πβ. τηλεφωνώ.|| (σπανιότ. μτβ.) ~ούμε τις θέσεις και τις 
απόψεις μας (= κοινοποιούμε, μεταβιβάζουμε). || Μήνυμα που πρέπει να επικοινωνηθεί (:να αποτελέσει 
αντικείμενο επικοινωνίας). 2. έχω καλή επικοινωνία με κάποιον, συνεννοούμαι μαζί του: ~ούμε 
πνευματικά/ψυχικά. Πλέον δεν μπορούμε να ~ήσουμε (= δεν καταλαβαινόμαστε)!|| ~ με τον εαυτό μου.|| Ο 
ασθενής δεν ~εί με το περιβάλλον (: δεν έχει επαφή). 3. (νεαν. αργκό) για να εκφραστεί αγανάκτηση για 
παράλογη και αλλοπρόσαλλη συμπεριφορά κάποιου: Καλά, ~είς (με τον εγκέφαλό/το μυαλό σου); 4. 
(νεαν. αργκό) μεταδίδω: Τηλεοπτικό σποτ που ~εί το μήνυμα ... ● επικοινωνεί: συγκοινωνεί, ενώνεται, 
συνδέεται: Το στομάχι ~ με τον οισοφάγο. (ΙΑΤΡ.) ~ούσα: υδροκήλη (: μέσω διόδου με την περιτοναϊκή 
κοιλότητα). Οι υπολογιστές ~ούν μεταξύ τους (βλ. δίκτυο).|| (για χώρους) Όροφοι που ~ούν (ενν. μεταξύ 
τους) με εσωτερική σκάλα. [< αρχ. ἐπικοινωνῶ, γαλλ. communiquer, αγγλ. communicate] 
 

επιλοίμωξη [ἐπιλοίμωξη] ε-πι-λοί-μω-ξη ουσ. (θηλ.) {-ης | -ώξεις, -ώξεων}: ΙΑΤΡ. μόλυνση που 
παρουσιάζεται κατά τη θεραπεία υπάρχουσας λοίμωξης λόγω ανθεκτικότητας των μικροβίων στα 
φάρμακα: Οξεία ~ του αναπνευστικού. ΣΥΝ. επιμόλυνση (2) [< αγγλ. superinfection, 1893 

 

επιλυσιμότητα [ἐπιλυσιμότητα] ε-πι-λυ-σι-μό-τη-τα ουσ. (θηλ.): ΜΑΘ. ιδιότητα του επιλύσιμου, 
δυνατότητα επίλυσης: η ~ της εξίσωσης. Μη ~. Συνθήκη ~ας. [< αγγλ. solvability] 
 

επίμυς [ἐπίμυς] ε-πί-μυς ουσ. (αρσ.): ΖΩΟΛ. μικρό πλακουντοφόρο θηλαστικό (οικογ. Muridae, γένος 
Rattus, τάξη Rodentia), το πλέον διαδεδομένο πειραματόζωο, ιδ. στη μελέτη της συμπεριφοράς και της 
βιολογίας του νευρικού συστήματος. Βλ. αρουραίος. 
 

επιπλήττω [ἐπιπλήττω] ε-πι-πλήτ-τω ρ. (μτβ.) {επέπλη-ξα, επιπλή-χθηκε, επιπλήττ-οντας, -ων, -όμενος}: 
κάνω επίπληξη, αυστηρές συστάσεις: Τον ~ξε (αυστηρά/δριμύτατα/έντονα) για την αναίδειά του. ~χθηκε 
από τους ανωτέρους του. Πβ. επιτιμώ, μαλώνω, παρατηρώ. [< αρχ. ἐπιπλήττω] 
 

επισημειώνω [ἐπισημειώνω] ε-πι-ση-μει-ώ-νω ρ. (μτβ.) 1. ΠΛΗΡΟΦ. συμπεριλαμβάνω σε ένα 
πρόγραμμα επεξηγήσεις ή περιγραφές που δίνουν στον χρήστη ή τον προγραμματιστή πληροφορίες 
σχετικές με τη λειτουργία και τη δομή του: ~μένος: τύπος. ~μένη: πληροφορία. ~μένο: σώμα κειμένων. 
~μένα: δεδομένα. 2. (επίσ.) δηλώνω κάτι χρησιμοποιώντας σύμβολο ή προσθέτω σχόλια: Η τελωνειακή 
Αρχή ~ει ανάλογα το πρωτότυπο. 3. (λόγ.) σημειώνω επιπρόσθετα: ~εται ότι οι δαπάνες κίνησης 
βαρύνουν το δημόσιο. [< πβ. μτγν. ἐπισημειοῦμαι ‘σημειώνω’ 1: αγγλ. annotate] 
 

επιστρεπτέος , α, ο [ἐπιστρεπτέος] ε-πι-στρε-πτέ-ος επίθ. (επίσ.): που επιστρέφεται υποχρεωτικά: ~ 
φόρος. ~έα: προκαταβολή.~ο: ποσό. Μη ~ες επιδοτήσεις. [< μτγν. ἐπιστρεπτέον] 
 

επισυνάπτω [ἐπισυνάπτω] ε-πι-συ-νά-πτω ρ. (μτβ.) {επισυν-ήψα, -άψει, -άφθηκε, -αφθεί, -αφθείς, -είσα, 
-έν, επισυναπτ-όμενος, επισυν-ημμένος, επισυνάπτ-οντας} (επίσ.): τοποθετώ έγγραφο μαζί με άλλο ως 



συνοδευτικό ή στέλνω ηλεκτρονικό αρχείο μαζί με ιμέιλ: ~ 
αντίγραφα/βιογραφικό/δικαιολογητικά/πιστοποιητικά/πτυχία (π.χ. σε αίτηση, πβ. συνυποβάλλω). Στο 
παράρτημα που ~εται στην εγκύκλιο ... ~όμενο: κείμενο. ~όμενα: έγγραφα (= συνημμένα).|| (ΔΙΑΔΙΚΤ.) ~ 
βίντεο/φωτογραφίες. [< αρχ. ἐπισυνάπτω ‘συνενώνω’, αγγλ. attach] 
 

επιτακτικότητα [ἐπιτακτικότητα] ε-πι-τα-κτι-κό-τη-τα ουσ. (θηλ.) (λόγ.): η ιδιότητα ου επιτακτικού: η ~ (= το 
επείγον) του προβλήματος.|| (ΙΑΤΡ.) ~ ούρησης (: ξαφνική σφοδρή επιθυμία για ούρηση που δεν μπορεί 
να ανασταλεί). || ~ του ύφους/της φωνής. 
 

επιτιμητής [ἐπιτιμητής] ε-πι-τι-μη-τής ουσ. (αρσ.) (λόγ.): πρόσωπο που εκφέρει επικριτικά σχόλια για 
κάποιον ή κάτι: αυστηρός/σκληρός ~ της ανθρώπινης αδικίας. Βλ. τιμητής, κατακριτής. [< μτγν. ἐπιτιμητής] 
 

εργάζομαι [ἐργάζομαι] ερ-γά-ζο-μαι ρ. (αμτβ. κ. μτβ.) {εργά-στηκα, -στεί, εργαζ-όμενος, (σπάν.) εργασ-

θείς, -θείσα} 1. ασκώ συγκεκριμένη επαγγελματική δραστηριότητα, απασχολούμαι επαγγελματικά: ~ σε 
γραφείο/επιχείρηση/εργοστάσιο/(εμπορικό) κατάστημα/Τράπεζα. ~ στο Δημόσιο/στον ιδιωτικό τομέα. ~εται 
από το σπίτι/για λογαριασμό της εταιρείας/στα κτήματα. ~στηκε (για ένα διάστημα) ως ελεύθερος 
επαγγελματίας/ερευνητής. Πού ~εσαι; Ζει και ~εται (μόνιμα) στο εξωτερικό. ~εται 
αφιλοκερδώς/νύχτα/οκτάωρο/χωρίς ασφάλιση. ~ με βάρδιες/πλήρες ωράριο/σύμβαση. Σήμερα δεν ~, έχω 
ρεπό. Οι δημόσιοι και ιδιωτικοί υπάλληλοι αύριο δεν θα ~στούν (λόγω αργίας ή απεργίας). Βλ. συν~. ΣΥΝ. 
δουλεύω (1) 2. καταβάλλω σωματικό ή/και πνευματικό μόχθο για την πραγματοποίηση μιας εργασίας, 
ενός σκοπού: ~ 
ακατάπαυστα/ακούραστα/αποδοτικά/αποτελεσματικά/εντατικά/μεθοδικά/πυρετωδώς/σκληρά. ~ με 
αίσθημα ευθύνης/ζήλο/συνέπεια. ~ονται για το κοινό καλό/πάνω στο θέμα .../στα πλαίσια του 
προγράμματος. Πόσα άτομα ~στηκαν συνολικά; Πρέπει όλοι να ~στούμε ομαδικά, ώστε να ξεπεραστούν 
τα προβλήματα. Πβ. αγωνίζομαι, κοπιάζω, μοχθώ, παλεύω, πασχίζω.|| Οι μέλισσες ~ονται, για να 
φτιάξουν το μέλι. 3. (σπάν.) κοροϊδεύω: Μας ~εσαι; ● ΦΡ.: ο χρόνος δουλεύει/εργάζεται για/υπέρ/σε 
βάρος μας βλ. χρόνος [< αρχ. ἐργάζομαι] 
 

εργογραφικός , ή, ό [ἐργογραφικός] ερ-γο-γρα-φι-κός επίθ.: που σχετίζεται με την εργογραφία: ~ή: 
δραστηριότητα. ~ό: σημείωμα/υπόμνημα. ~ές: ιστοσελίδες/πληροφορίες. 
 

εργοδοτώ [ἐργοδοτώ] ερ-γο-δο-τώ ρ. (μτβ.) {εργοδοτ-εί ..., -ώντας | εργοδότ-ησε, -ούμαι, -ήθηκε, -ώντας, 
-ούμενος}: (κυρ. στην Κύπρο, για φυσικό ή νομικό πρόσωπο) προσλαμβάνω και μισθοδοτώ προσωπικό: 
~είται από επιχείρηση. ~ούμενος με εργασία ορισμένου χρόνου. [< μτγν. ἐργοδοτῶ ‘αναθέτω κάποιο έργο’ 
 

ετεροκανονικός , ή, ό [ἑτεροκανονικός] ε-τε-ρο-κα-νο-νι-κός επίθ.: αυτός που τον διακρίνει 
ετεροφυλόφιλη ή ετερόφυλη σεξουαλικότητα. [< αγγλ. heteronormative, 1991] 
 

ετεροσεξισμός [ἑτεροσεξισμός] ε-τε-ρο-σε-ξι-σμός ουσ. (αρσ.) (λόγ.): προκατάληψη εναντίον των μη 
ετεροφυλόφιλων. [< αγγλ. heterosexism, 1972, ιταλ. eterosessismo, 1986] 
 

ετεροσεξουαλικός , ή, ό [ἑτεροσεξουαλικός] ε-τε-ρο-σε-ξου-α-λι-κός επίθ. λόγ.): αυτός που νιώθει 
σεξουαλική ή ρομαντική έλξη από το αντίθετο φύλο. [< γαλλ. hétérosexuel, 1891, αγγλ. heterosexual, 
1892] 
 

ετεροφοβία [ἑτεροφοβία] ε-τε-ρο-φο-βί-α ουσ. (θηλ.): παράλογος φόβος ή αποστροφή για τα 
ετεροφυλόφιλα άτομα. [< ιταλ. eterofobia, 1968, αγγλ. heterophobia, 1978 < hetero(sexual) + phobia] 
 

ετεροφοβικός , ή, ό [ἑτεροφοβικός] ε-τε-ρο-φο-βι-κός επίθ.: αυτός που νιώθει παράλογο φόβο ή 
αποστροφή για τα ετεροφυλόφιλα άτομα. [< ιταλ. eterofobico, αγγλ. heterophobic] 
 

ευαλωτότητα [εὐαλωτότητα] ευ-α-λω-τό-τη-τα ουσ. (θηλ.): η ιδιότητα του ευάλωτου: σωματική/ψυχική ~. 
[< γαλλ. vulnérabilité, αγγλ. vulnerability] 
 

ευθρυπτότητα [εὐθρυπτότητα] ευ-θρυ-πτό-τη-τα ουσ. (θηλ.) (λόγ.): ευθραυστότητα. 
 



ευρωμηχανισμός ευ-ρω-μη-χα-νι-σμός ουσ. (αρσ.): ευρωπαϊκός μηχανισμός. Ο μόνιμος Ευρωπαϊκός 
Μηχανισμός Σταθερότητας (ESM) Ευρωπαϊκός Μηχανισμός Σταθερότητας (European Stability Mechanism 
- ESM) 
 

ευφώνιο ευ-φώ-νι-ο ουσ. (ουδ.): ΜΟΥΣ. χάλκινο πνευστό μουσικό όργανο που μοιάζει με τούμπα. [< 
αγγλ. euphonium < euphōnos (εὔφωνος) + -ium, κατά το harmonium] 
 

εφημεριδάς [ἐφημεριδάς]ε-φη-με-ρι-δάς ουσ. ουσ. (αρσ.) (προφ.): δημοσιογράφος σε εφημερίδα. 
 

εφορμώ [ἐφορμῶ] ε-φορ-μώ ρ. (αμτβ.) {εφορμ-ά ... | εφόρμ-ησε, εφορμώντες, συχνότ. -ούντες}: 
επιτίθεμαι, ορμώ: Τα μαχητικά/στρατεύματα ~ησαν εναντίον των εχθρικών θέσεων. Πβ. εισορμώ, 
επελαύνω. Βλ. εξορμώ.|| Τα αρπακτικά ~ούν στη λεία τους (= ρίχνονται, χιμούν). [< αρχ. ἐφορμάω, 
εφορμῶ] 
 

ζάμια ζά-μι-α ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. ανθεκτικό φυτό εσωτερικού χώρου με πλούσιο φύλλωμα (οικογ. 
Zamiaceae, γένος Zamia). [< αγγλ. zamia, 1819] 
 

ζίκα ζί-κα ουσ. (αρσ.) {άκλ.}: ΒΙΟΛ.-ΙΑΤΡ. ιός που μεταδίδεται από κουνούπια, κυρ. τα είδη Aedes aegypti 
και A. Albopictus. Ευθύνεται για τη μικροκεφαλία παιδιών, οι μητέρες των οποίων προσβλήθηκαν από τη 
νόσο κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης. [< αγγλ. Zika virus, 1952, ιταλ. Zika, 2015, από το ομώνυμο 
δάσος στην πόλη Entebbe της Ουγκάντα, όπου απομονώθηκε ο ιός το 1947] 
 

ζουμερός , ή, ό ζου-με-ρός επίθ. (προφ.) 1. & (λαϊκό) ζουμάτος γεμάτος χυμό, χυμώδης: ~ός: καρπός. 
~ή: μπριζόλα/ντομάτα. ~ά: λεμόνια/πορτοκάλια. Πβ. πολύχυμος.|| (μτφ.) ~ές: καμπύλες (: πληθωρικές). 
~ά: χείλη (: σαρκώδη). Μάθετε όλες τις ~ές (: πικάντικες) λεπτομέρειες. Πβ. λαχταριστός. Βλ. -ερός. 2. 
(μτφ.) ουσιαστικός, ειδικότ. που παρουσιάζει ενδιαφέρον, κυρ. για το ευρύ κοινό: ~ή: 
γλώσσα/περιγραφή.|| ~ή: είδηση. ΣΥΝ. μεστός (1), ουσιώδης [< μεσν. ζουμερός] 
 

ζούμπα ζού-μπα ουσ. θηλ.: πρόγραμμα γυμναστικής με στοιχεία αερόμπικ και λάτιν μοτίβα. [< αμερικ. 
εμπορ. oνομασ. Zumba, 2001, γαλλ. ~, 2008] 
 

ζωγράφισμα ζω-γρά-φι-σμα ουσ. (ουδ.) & (σπάν.) ζωγράφημα: η ενέργεια και το αποτέλεσμα του 
ζωγραφίζω: ~ των αβγών. Πβ. ζωγραφική, σχεδίαση.|| Εκθέτουν ~ατα. Πβ. ζωγραφιά, σχεδίασμα. 
 

 

 

ηλεκτρομυογράφος [ἠλεκτρομυογράφος] η-λε-κτρο-μυ-ο-γρά-φος ουσ. (αρσ.): ΙΑΤΡ. μηχάνημα 
ηλεκτρομυογραφίας. [< αγγλ. electromyograph, 1944] 
 

ημιφιναλίστ [ἡμιφιναλίστ] η-μι-φι-να-λίστ ουσ. (αρσ. + θηλ.) {άκλ.} & (σπάν.) ημι-φιναλίστ: αθλητής, 
παίκτης ή ομάδα που αγωνίζεται σε ημιτελικούς αγώνες. 
 

θεματοδότης θε-μα-το-δό-της ουσ. (αρσ.): θεματοθέτης. 
 

θεματοθέτης, θεματοθέτρια θε-μα-το-θέ-της ουσ. (αρσ. + θηλ.): εκπαιδευτικός που ορίζει τα θέματα κυρ. 
στις πανελλαδικές εξετάσεις. 
 

θεοτοκωνύμιο Θε-ο-το-κω-νύ-μιο ουσ. (ουδ.): προσωνύμιο που αποδίδει η εκκλησιαστική και λαογραφική 
παράδοση στη Θεοτόκο: 
Γλυκοφιλούσα/Ευαγγελίστρια/Μεγαλόχαρη/Μυρτιδιώτισσα/Πορταΐτισσα/Φανερωμένη. 
 



θερμόφιλος , η, ο θερ-μό-φι-λος επίθ. & θερμοφιλικός: ΒΙΟΛ. (για μικροοργανισμό ή φυτό) που ζει ή 
αναπτύσσεται σε υψηλές θερμοκρασίες: ~οι: μύκητες. ~α: βακτήρια. ~α φυλλοβόλα δάση. Βλ. -φιλος. ΑΝΤ. 
ψυχρόφιλος [< γαλλ. thermophile, αγγλ. thermophilous, thermophilic] 
 

θεσμικότητα θε-σμι-κό-τη-τα ουσ. (θηλ.) (επιστ.): η ιδιότητα του θεσμικού: εκπαιδευτική ~. Βλ. -ότητα. [< 
αγγλ. institutionality] 
 

θηλάζω θη-λά-ζω ρ. (μτβ. κ. αμτβ.) {θήλασα, μτχ. θηλάζ-ουσα} 1. (για γυναίκα ή θηλυκό θηλαστικό) δίνω 
τον μαστό μου σε βρέφος, για να πιει γάλα και κατ' επέκτ. διανύω την περίοδο του θηλασμού: ~ει το μωρό 
της. Η γάτα ~ει τα μικρά της. ~ουσες μητέρες. 2. (για βρέφη και νεογνά θηλαστικά) ρουφώ γάλα από τη 
θηλή του μαστού: Στην αρχή το παιδί ~ει κάθε τρεις ώρες. Πβ. βυζαίνω. [< αρχ. θηλάζω] 
 

θυλακίτιδα θυ-λα-κί-τι-δα ουσ. (θηλ.): ΙΑΤΡ. 1. φλεγμονή που θύλακα της τρίχας συνήθ. μετά το ξύρισμα ή 
τη χαλάουα: Βακτηριακή ~ (: στο δέρμα). Πβ. ύγρωμα. 2. & (σπάν.) μπουρσίτιδα φλεγμονή του αρθρικού 
θύλακα: συμφυτική ~ (π.χ. του ισχίου/του ώμου). Βλ. -ίτιδα. [< πβ. μτγν. θυλακῖτις ‘σε κάψα’, αγγλ. 
bursitis, γαλλ. bursite, 1970] 
 

ίδιος1 [ἴδιος] ί-δι-ος επίθ. , -ία, -ιο(ν) {ιδί-ου | -ων, -ους} (λόγ.) 1. που ανήκει στο πρόσωπο ή στον φορέα 
για τον οποίο γίνεται λόγος: παραγωγή λαχανικών για ιδία χρήση. Δεν έχω ιδία άποψη για το θέμα. Αγορά 
ιδίων μετοχών. Ίδιες ζημίες (βλ. μικτή ασφάλεια). Πβ. ατομ-, προσωπ-ικός. ΑΝΤ. ξένος (1) 2. ιδιαίτερος, 
ξεχωριστός: ~ος: τρόπος έκφρασης. ● ΦΡ.: ιδίαις δαπάναις & ιδία δαπάνη [ἰδίᾳ δαπάνῃ] & ιδίοις 
αναλώμασι(ν) (αρχαιοπρ.): με έξοδα του ίδιου: Εξέδωσε την πρώτη του ποιητική συλλογή ~ ~., ίδιον 
όφελος/συμφέρον (συχνά αρνητ. συνυποδ.): κέρδος που αποκομίζει κάποιος για τον εαυτό του: 
Προσφέρει χωρίς ~ ~ (= ανιδιοτελώς).|| Κλοπή δημοσίου χρήματος για/προς ~ ~., ιδίω δικαιώματι: ΝΟΜ. 
με εξουσία που λαμβάνει κανείς από τον ίδιο του τον εαυτό, χωρίς άδεια: Ενεργεί είτε ~ ~ είτε κατ' 
εξουσιοδότηση., ιδίω ονόματι: ΝΟΜ. με το δικό του όνομα, χωρίς να εκπροσωπεί κάποιον άλλο: Ενεργεί ~ 
~. Προέβη ~ ~ σε υποβολή πρότασης προς ..., κατ' ιδίαν (& σπάν. κατιδίαν): μόνος με κάποιον, σε 
προσωπικό επίπεδο και χωρίς την παρουσία τρίτων: ~ ~ συνάντηση/συνομιλίες. Με πήρε παράμερα, για 
να μου μιλήσει ~ ~. ΣΥΝ. ιδιαιτέρως (1), κατά μόνας, προσωπικά, τετ α τετ, κρίνω εξ ιδίων (τα αλλότρια) 
(αρνητ. συνυποδ.): οδηγούμαι σε συμπεράσματα για κάποιον άλλο με κριτήριο τον εαυτό μου: Κρίνοντας 
προφανώς εξ ιδίων, θεωρεί ότι οι συνειδήσεις εξαγοράζονται. ΣΥΝ. κρίνω από τον εαυτό μου, του ιδίου 
φυράματος (μειωτ. για πρόσ.): έχει τον ίδιο κακό χαρακτήρα με κάποιον άλλο: Ταιριάζουν γιατί είναι ~ ~., 
(με) ιδία ευθύνη βλ. ευθύνη, από ιδίους πόρους βλ. πόρος, εκ πείρας βλ. πείρα, εξ ιδίας αντιλήψεως βλ. 
αντίληψη, εξ ιδίας πρωτοβουλίας βλ. πρωτοβουλία, εξ οικείων/εξ ιδίων τα βέλη βλ. βέλος, ιδίαις χερσί(ν) 
βλ. χειρ, ιδίοις όμμασι(ν) βλ. όμμα, οικεία/ιδία βουλήσει βλ. βούληση ● βλ. ίδιο(ν), ιδίως [< αρχ. ἴδιος] 
 

ίνσταγκραμ [ἴνσταγκραμ] ιν-στα-γκραμ (ουδ.) & (προφ. ίνστα) {άκλ.}: ΔΙΑΔΙΚΤ. εφαρμογή κοινωνικής 
δικτύωσης για λήψη, επεξεργασία και κοινοποίηση φωτογραφιών και πολύ σύντομων βίντεο. Βλ. βάιμπερ. 
[< αμερικ. εμπορ. ονομασ. Instagram < insta(nt camera) + (tele)gram, 2010] 
 

ιπομέα ι-πο-με-α ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. αναρριχώμενο ποώδες καλλωπιστικό φυτό (οικογ. Convolvulaceae, 
γένος Ipomoea) με άνθη σε πλήθος χρωμάτων και διχρωμία. Πβ. χωνάκι. [< αγγλ. ipomoea < αρχ. ἴψ, 
ἰπός ‘σκουλήκι’ + ὅμοιος, γαλλ. ipomée, 1803] 
 

ιπποτουρισμός [ἱπποτουρισμός] ιπ-πο-του-ρι-σμός ουσ. (αρσ.): μορφή τουρισμού που συνδέεται με την 
ιππασία και γενικότ. με τα άλογα. ΣΥΝ. ιππικός τουρισμός, τουριστική ιππασία. [< αγγλ. equestrian 
tourism] 
 

ισλαμοποίηση [ἰσλαμοποίηση] ι-σλα-μο-ποί-η-ση ουσ. (θηλ.): η ενέργεια και το αποτέλεσμα του 
ισλαμοποιώ. Πβ. εξισλαμισμός. 
 

ισλαμοποιώ [ἰσλαμοποιῶ] ι-σλα-μο-ποι-ώ ρ. (μτβ.): κάνω κάτι ισλαμικό. Πβ. εξισλαμίζω. 
 

ισλαμοφοβία [ἰσλαμοφοβία] ι-σλα-μο-φο-βί-α ουσ. (θηλ.): παράλογος φόβος και απέχθεια που νιώθει 
κάποιος για το ισλάμ και γενιότ. τους μουσουλμάνους: ακροδεξιά/φιλελεύθερη ~. [< γαλλ. islamophobia, 
1910, αγγλ. ~, 1923] 



 

ισλαμοφοβικός , ή, ό [ἰσλαμοφοβικός] ι-σλα-μο-φο-βι-κός επίθ.: που αναφέρεται στην ισλαμοφοβία: ~ή: 
ρητορική. ~ές: δλώσεις/(επι)θέσεις. ~ά: αντανακλαστικά. [< αγγλ. islamophobic, γαλλ. islamophobe, 1912] 
 

καιρός και-ρός ουσ. (αρσ.) 1. η κατάσταση της ατμόσφαιρας πάνω από μια περιοχή για ορισμένο (μικρό) 
χρονικό διάστημα, η οποία χαρακτηρίζεται από τις τιμές των διαφόρων μετεωρολογικών στοιχείων (δηλ. 
ηλιοφάνεια, νεφώσεις, βροχή, χαλάζι, χιόνι, θερμοκρασία, άνεμος, υγρασία, ορατότητα): άστατος/άσχημος 
(βλ. βρομόκαιρος)/βροχερός/γλυκός/ζεστός/μουντός/υγρός ~. Ο ~ στην Ελλάδα και τον κόσμο. 
Αλλαγή/βελτίωση/επιδείνωση/μεταβολή του ~ού. Πρόβλεψη/πρόγνωση (του) ~ού. Αγρίεψε (= 
χειροτέρεψε)/έφτιαξε/ζέστανε/χάλασε/ψύχρανε ο ~. Αναμένεται καλός ~ για το τριήμερο. Γενικά αίθριος ~ 
και μόνο κατά τόπους νεφελώδης. Tι ~ό έχετε/θα κάνει αύριο; Δεν πάω πουθενά με τέτοιον ~ό! Μας τα 
χάλασε ο ~ (: ματαιώθηκαν τα σχέδιά μας λόγω κακοκαιρίας). Βλ. κλίμα.|| ~ για μπάνιο/σκι (: κατάλληλες 
καιρικές συνθήκες). Ταξιδεύουν με όλους τους ~ούς.|| Λέει τον ~ό (= το δελτίο ~ού) στην τηλεόραση. 2. 
χρόνος· ειδικότ. μεγάλο χρονικό διάστημα ή ελεύθερος χρόνος: Κύλησε γρήγορα/πώς περνάει ο ~! Πάει 
πολύς ~ από τότε! Πού χάθηκες τόσον ~ό; Πόσο ~ό γνωρίζεστε;|| Μετά/ύστερα από ~ό. ~ό είχαμε να τα 
πούμε! Θα κάνει ~ό να το ξεχάσει! Οι προσπάθειες για ~ό έμειναν άκαρπες. Ήθελα από/εδώ και ~ό να το 
κάνω. (για ζευγάρι:) Είναι ~ό μαζί.|| Δεν του μένει ~ ούτε να φάει (βλ. ευκαιρώ). Πού ~ για ξεκούραση! Δεν 
έχω ~ό για χάσιμο! Μόλις τώρα βρήκα ~ό να γράψω. Χάνεις τον ~ό σου μαζί του (= ματαιοπονείς)! Μη 
χάνεις ~ό (= βιάσου)! Περνάει τον ~ό (= τις ώρες) του άσκοπα/ζωγραφίζοντας/με αγαθοεργίες. 3. εποχή, 
περίοδος: απ' τον ~ό της Επανάστασης/της Κατοχής/των παππούδων μας. Tον παλιό καλό ~ό. Σε 
~ό/(λόγ.) εν ~ώ ειρήνης/πολέμου. Τον ~ό που ήταν παιδί/στρατιώτης. Υπήρξε μια απ' τις πιο 
χειραφετημένες γυναίκες του ~ού της. Στον ~ό μου (= όταν ήμουν νέος), τα πράγματα ήταν διαφορετικά. 
Τον ~ό της ακμής του, ο οικισμός είχε χίλιους κατοίκους. 4. κατάλληλη στιγμή, ευκαιρία: ~ για 
αλλαγές/δράση! Μήπως είναι ~ να το ξανασκεφτούμε; Έφτασε/ήρθε ο ~ για κάτι διαφορετικό. ΣΥΝ. ώρα. 
5. ΝΑΥΤ. (λαϊκό) ισχυρός άνεμος και φουρτούνα: Τι ~ φυσάει; Το μνημείο το δέρνουν οι ~οί και η 
εγκατάλειψη. ● Ουσ.: καιροί (οι): εποχή, ιδ. κοινωνικές συνθήκες, περιστάσεις: 
κρίσιμοι/μοντέρνοι/σκληροί/σύγχρονοι ~. Ωραίοι ~! Οι ~ άλλαξαν, δεν είναι όπως τα 'ξερες. Βρε πώς 
αλλάζουν οι ~! Οι ~ απαιτούν/επιβάλλουν νέες προσεγγίσεις. Οι αυξημένες απαιτήσεις των καιρών. Οι ~ 
μας δεν επιτρέπουν καθυστερήσεις. Έρχονται καλύτεροι ~! Διανύουμε/ζούμε σε/περνάμε 
δύσκολους/χαλεπούς καιρούς. ● Υποκ.: καιρούλης ● ΣΥΜΠΛ.: παντός καιρού (επίσ.): κατάλληλος για 
κάθε είδους καιρικές ή άλλες συνθήκες: ελαστικά/ελικόπτερο ~ ~. Βλ. παντός εδάφους.|| (μτφ.-συχνά 
ειρων.) Άνθρωπος ~ ~ (= ευέλικτος, ευπροσάρμοστος)., δελτίο καιρού/μετεωρολογικό δελτίο βλ. δελτίο, 
μηνύματα των καιρών βλ. μήνυμα, σημεία των καιρών βλ. σημείο ● ΦΡ.: ανοίγει ο καιρός (προφ.): 
υποχωρεί η κακοκαιρία, διαλύονται τα σύννεφα: ~ ~ και πάλι, με ήλιο και άνοδο της θερμοκρασίας. Βλ. 
ανοίγει ο ουρανός., από καιρό σε καιρό & (λόγ.) από καιρού εις καιρόν: πότε πότε: Η κατάσταση 
επαναλαμβάνεται ~ ~.|| Οι οδηγίες τροποποιούνται από καιρού εις καιρόν (= ενίοτε) ανάλογα με τα νέα 
δεδομένα. Πβ. κατά καιρούς., για δες καιρό που διάλεξε ... (συνήθ. χιουμορ.): για κάτι που συμβαίνει σε 
ακατάλληλη στιγμή: ~ ~ η εξεταστική ν' αρχίσει!|| ~ ~ που διάλεξα ν' αρρωστήσω!, εν καιρώ (επίσ.): 
αργότερα, σε εύθετο χρόνο: Το πρόγραμμα θα ανακοινωθεί ~ ~., έναν καιρό (προφ.): κάποτε, στο 
παρελθόν: Θυμάσαι ~ ~ που διαβάζαμε μαζί; Πβ. άλλοτε, παλιά., έχει ο καιρός γυρίσματα (προφ.): για τις 
ξαφνικές αλλαγές, το ευμετάβλητο της ζωής ή της τύχης: Τώρα γελάς, όμως ~ ~ (= θα αλλάξουν κάποια 
στιγμή τα πράγματα)!, κάθε πράγμα στον καιρό του (κι ο κολιός τον Αύγουστο) (παροιμ.): για όλα υπάρχει 
η κατάλληλη στιγμή: Μη βιάζεσαι κι όλα θα γίνουν· ~ ~! ΣΥΝ. κάθε πράγμα/πράμα στην ώρα του, καιρός 
ήταν! (ειρων.): για κάτι που άργησε να γίνει: -Γύρισα! -~ ~!|| ~ ~ ν' ασχοληθεί λίγο και με την υπόθεσή 
μας!, καιρός παντί πράγματι (ΠΔ) (αρχαιοπρ.): κάθε πράγμα στον καιρό του., κατά καιρούς: σε διάφορες 
χρονικές περιστάσεις: τα ~ ~ δημοσιεύματα. Λόγια που έχουν ~ ~ ειπωθεί. Συνεργάστηκε ~ ~ με διάφορα 
περιοδικά. Πβ. από καιρό σε καιρό., με τον καιρό: με το πέρασμα του χρόνου: ~ ~ θα συνηθίσει. Πβ. στην 
πορεία/στον δρόμο., μια φορά κι έναν καιρό ...: στερεότυπη φράση με την οποία ξεκινά η αφήγηση 
παραμυθιού: ~ ~, ζούσε ένα βασιλόπουλο ...|| (ειρων.) ~ ~ (= άλλοτε, κάποτε), ήταν εύκολο να βρεις 
δουλειά, τώρα ..., ο καιρός είναι γιατρός (παροιμ.): με το πέρασμα του χρόνου αμβλύνονται επώδυνες 
αναμνήσεις και συναισθήματα., προ καιρού (λόγ.): πριν από κάμποσο καιρό: Το θέμα είχε απασχολήσει ~ 
~ την κοινή γνώμη., του καλού καιρού (προφ.): πάρα πολύ: Βρέχει ~ ~! Κοιμάται/τρώει ~ ~!, του παλιού 
καιρού: που ανήκει σε περασμένη εποχή· (κατ' επέκτ.-αρνητ. συνυποδ.) ξεπερασμένος, παρωχημένος: 
έθιμα/ιστορίες ~ ~.|| Αντιλήψεις/έπιπλα ~ ~., τω καιρώ εκείνω (ΚΔ) (αρχαιοπρ.-ειρων.): για κάτι που 
συνέβη ή συνηθιζόταν παλαιότερα: ~ ~, είχε άλλες προτεραιότητες., χειμώνα/καλοκαίρι καιρό (προφ., 
συχνά ως έκφρ. δυσαρέσκειας): μες στο κρύο ή τη ζέστη: Πού πας χειμώνα ~;|| Καλοκαίρι ~ χωρίς 



κλιματιστικό!, ω καιροί! ω ήθη!/άλλοι καιροί, άλλα ήθη/νέοι καιροί, νέα ήθη: απαξιωτική αντιμετώπιση μιας 
νέας τάσης, ενός σύγχρονου κοινωνικού φαινομένου. [< λατ. o tempora! o mores!] , από τον καιρό της 
Tουρκοκρατίας βλ. τουρκοκρατία, από τον καιρό του Νώε βλ. Νώε, δύσκολοι καιροί για ... βλ. δύσκολος, 
Θεού θέλοντος (και καιρού επιτρέποντος) βλ. θέλω, καιρός φέρνει τα λάχανα, καιρός τα παραπούλια βλ. 
παραπούλι, κοίτα με να σε κοιτώ να περνούμε τον καιρό βλ. κοιτάζω, κρύο, καιρός για δύο βλ. κρύο, οι 
καιροί είναι πονηροί/οι μέρες είναι πονηρές βλ. πονηρός, οι καιροί ου μενετοί βλ. μενετός, σκοτώνω την 
ώρα/τον καιρό μου βλ. σκοτώνω, τον κακό σου τον καιρό/τον φλάρο! βλ. φλάρος, χάνω τον καιρό 
μου/το(ν) χρόνο μου/την ώρα μου βλ. χάνω, χρόνια/καιρούς και ζαμάνια βλ. ζαμάνια [< 1: μεσν. καιρός 2-

4: αρχ. ~, μτγν. ~] 
 

καλαθέα κα-λα-θέ-α ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. γένος τροπικών φυτών εσωτερικού χώρου (οικογ. Marantaceae) με 
φύλλα που έχουν εντυπωσιακούς χρωματισμούς. Βλ. μαράντα. [< αγγλ. calathea < νεολατ. ~ < λατ. 
calathus < αρχ. κάλαθος] 
 

καλαθοφόρος , ος, ο κα-λα-θο-φό-ρος επίθ.: ΤΕΧΝΟΛ. (για όχημα, μηχάνημα) που φέρει κάλαθο: ~ος: 
γερανός. ~ο: ανυψωτικό.|| (ως ουσ.) ~ο εναέριας εργασίας. Βλ. -φόρος. 
 

καλλιστήμονας καλ-λι-στή-μο-νας ουσ. (αρσ.): ΒΟΤ. γένος (Callistemon) Αυστραλιανών δέντρων και 
θάμνων της οικογένειας Myrtaceae με εντυπωσιακά άνθη που έχουν αιχμές σαν βούρτσα. [< νεολατ. 
callistemon < αρχ. καλλι + στήμων ‘φυτό με ωραίες κλωστές’) 
 

καλούνα κα-λού-να ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. μικρός αειθαλής θάμνος (οικογ. Ericaceae, γένος Erica, ιδ. Calluna 
vulgaris), γνωστός ως καλλωπιστικό φυτό. Βλ. ρείκι. [< αγγλ. calluna < νεολατ. ~ < αρχ. καλλύνω 
«καλλωπίζω, ομορφαίνω, στολίζω’] 
 

καντιντίαση κα-ντι-ντί-α-ση & καντιδίαση & κάντιντα ουσ. (θηλ.): ΙΑΤΡ. μυκητίαση που προκαλείται από 
ζυμομύκητες του γένους Candida, συνήθ. από τον Candida albicans, οι οποίοι αποτελούν μέρος της 
φυσιολογικής χλωρίδας του σώματος, αλλά καθίστανται παθογόνοι, όταν αυτή διαταραχθεί, π.χ. από την 
υπερβολική λήψη αντιβιοτικών: 
εντερική/ερυθηματώδης/κολπική/στοματική/συστηματική/χρόνια/ψευδομεμβρανώδης ~. ΣΥΝ. μονιλίαση. 
[< αγγλ. candidiasis, 1951, γαλλ. candidose, 1959, πβ. αγγλ. candida,1939] 
 

κάραβαν κά-ρα-βαν ουσ. (ουδ.) {άκλ.} & καραβάν & (στην Κύπρο) καραβάνιν: τροχόσπιτο ή επιβατικό 
όχημα με μεγάλο χώρο για αποσκευές ή φόρτωση ογκωδών αντικειμένων. Βλ. βαν, στέισον βάγκον, 
τρέιλερ. [< αγγλ. caravan, γαλλ. caravane, περ. 1930] 
 

καφεστίαση κα-φε-στί-α-ση ουσ. (θηλ.): παροχή καφέ και εστίασης: επιχειρήσεις/καταστήματα ~ης. Οι 
επαγγελματίες/ο κλάδος της ~ης. 
 

καψίδιο κα-ψί-δι-ο ουσ. (ουδ.): ΒΙΟΧ. πρωτεϊνικό περίβλημα που προστατεύει το γενετικό υλικό ενός ιού. 
[< γαλλ. capside, 1959, αγγλ. capsid, 1959] 
 

κηρυγματικός , ή, ό κη-ρυγ-μα-τι-κός επίθ.: ΕΚΚΛΗΣ. που αναφέρεται στο κήρυγμα. ~ή: θεολογία. ~ές: 
ομιλίες. ~ά: έργα. ΣΥΝ. Κηρυκτικός 

 

κινησιολόγος κι-νη-σι-ο-λο-γoς  (αρσ. + θηλ.): ειδικός στην κινησιολογία. 
 

κιπά κι-πά ουσ. (ουδ.): παραδοσιακό σκουφάκι που φορούν κυρ. οι (ορθόδοξοι) Εβραίοι. [< γαλλ. kippa, 
αγγλ. kippah] 
 

κιπούρ βλ. γκιπούρ 

 

κλασάτος , η, ο [κλασᾶτος] κλα-σά-τος επίθ. (προφ.): αξιόλογος, υψηλού επιπέδου: ~ος: 
ποδοσφαιριστής. ~ο: εστιατόριο/ξενοδοχείο. Βλ. πρωτο~, δευτερο~, τριτο~. 
 



κλικαδόρος κλι-κα-δό-ρος ουσ. (αρσ.) (αργκό): πρόσωπο που δημιουργεί κλίκες σε χώρο εργασίας ή 
γενικότ. σε μια ομάδα. Βλ. -δόρος. 
 

κλιμακοφόρος , α/ος, ο κλι-μα-κο-φό-ρος επίθ. (επίσ.): (για όχημα) που φέρει κλίμακα, σκάλα: (ως ουσ.) 
Το ~ο της Πυροσβεστικής. Βλ. -φόρος, υδροφόρος. [< μτγν. κλιμακοφόρος ‘που κουβαλά μια σκάλα’] 
 

κλομπ ουσ. (ουδ.) {άκλ. κ. πληθ. -ς} & γκλομπ: μικρό ρόπαλο με το οποίο είναι εφοδιασμένοι οι 
αστυνομικοί: πτυσσόμενο ~. ΣΥΝ. αστυνομική ράβδος. [< αγγλ. club] 
 

κοβαλαμίνη βλ. κυανοκοβαλαμίνη 

 

κορονοϊός & κορωνοϊός & (σπανιότ.) κοροναϊός: ΒΙΟΛ.- ΙΑΤΡ. κάθε είδος μεταδοτικού ιού της 
οικογένειας Coronaviridae, με φωτεινό στέμμα στην περιφέρειά του, το γονιδίωμα του οποίου αποτελείται 
από ένα μονοκλωνικό ριβονουκλεϊκό οξύ (RNA) και προκαλεί κυρίως λοιμώξεις του αναπνευστικού στον 
άνθρωπο, γρίπη σε πτηνά, γαστρεντερίτιδα σε χοίρους και ηπατίτιδα σε ποντίκια.|| Νόσος του κορονοϊού 
COVID-19: σοβαρό οξύ αναπνευστικό σύνδρομο coronavirus 2 του γένους betacoronavirus: νέα 
μετάλλαξη/υποπαραλλαγή της Όμικρον. [< αγγλ. coronavirus, 1968, γαλλ. ~, περ. 1970, ιταλ. ~, 1990, 
COVID-19, 2020] 
 

κοσμήτορας κο-σμή-το-ρας ουσ. (αρσ. + θηλ., σπανιότ. κοσμητόρισσα) {(θηλ. κοσμήτ-ορος) | -όρων} & 
(λόγ.) κοσμήτωρ (κ. με κεφαλ. Κ): καθηγητής/καθηγήτρια ή αναπληρωτής καθηγητής/αναπληρώτρια 
καθηγήτρια, διοικητικά υπεύθυνος/υπεύθυνη πανεπιστημιακής ή πολυτεχνικής σχολής, που εκλέγεται για 
μία τετραετία. Βλ. πρύτανης.|| Οι ~ες της Βουλής (: επικουρούν τον Πρόεδρο σε οργανωτικά και 
λειτουργικά ζητήματα του Κοινοβουλίου). [< αρχ. κοσμήτωρ ‘διοργανωτής, καθοδηγητής’, γερμ. Dekan, 
γαλλ. doyen] 
 

κουρκουτόπιτα κουρ-κου-το-πι-τα ουσ. (θηλ.): ΜΑΓΕΙΡ. πίτα χωρίς φύλλο με κύριο συστατικό το 
κουρκούτι. Πβ. κασόπιτα. 
 

κοψοτιμής κο-ψο-τι-μής επίρρ. (λαϊκό): κοψοχρονιά. 
 

κράνμπερι κράν-μπε-ρι ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: ΒΟΤ. μικροί φυλλοβόλοι θάμνοι (επιστ. ονομασ. Vaccinium 
macrocarpon, V. oxycoccos) και ιδ. οι μικροσκοπικοί κόκκινοι όξινοι καρποί του οι οποίοι θεωρούνται 
υπερτροφή: ~ αποξηραμένα ή σε μορφή χυμού. [< αγγλ. cranberry, γαλλ. ~, 2003] 
 

κρασοτύρι κρα-σο-τύ-ρι ουσ. (ουδ.): λευκό τυρί από πρόβειο ή κατσικίσιο γάλα που ωριμάζει σε 
οινολάσπη. Βλ. μανούρα1. 
 

κρεατοσκευάσματα κρε-α-το-σκευ-ά-σμα-τα ουσ. (ουδ.) (τα) {σπάν. στον εν. κρεατοσκεύασμα}(λόγ.): 
ΤΕΧΝΟΛ. ΤΡΟΦ. τυποποιημένα συνήθ. προϊόντα που παρασκευάζονται με επεξεργασία νωπού και 
κατεψυγμένου κρέατος. Βλ. γύρος, κεμπάπ, κοκορέτσι, μπιφτέκι, σουβλάκι. 
 

κρεμλίνο κρε-μλί-νο ουσ. (ουδ.): η έδρα της ρωσικής κυβέρνησης και μετωνυμ. η ίδια η κυβέρνηση. [< 
γαλλ. kremlin < ρωσ. kreml ‘φρούριο’] 
 

κροκοδειλοειδή [κροκοδειλοειδῆ] κρο-κο-δει-λο-ει-δή ουσ. (ουδ.) (τα): ΖΩΟΛ. τάξη ερπετών με δυνατά 
σαγόνια, τέσσερα κοντά πόδια και σκληρό, φολιδωτό δέρμα, χαρακτηριστικά είδη της οποίας είναι ο 
κροκόδειλος και ο αλιγάτορας. [< γαλλ. crocodiliens] 
 

κρυόσφαιρα κρυ-ό-σφαι-ρα ουσ. (θηλ.): τα σκεπασμένα μονίμως με χιόνι και πάγο τμήματα της Γης. [< 
αγγλ. cryosphere, 1957] 
 

κρυπτονόμισμα κρυ-πτο-νό-μι-σμα ουσ. (ουδ.): ΟΙΚΟΝ. ηλεκτρονική μορφή χρήματος παγκόσμιας 
κυκλοφορίας το οποίο στηρίζεται σε κρυπτογραφικά πρωτόκολλα και έχει ως κύριο γνώρισμα την απουσία 
κεντρικής αρχής ελέγχου ή επιβεβαίωσης των συναλλαγών. Βλ. μπιτκόιν. [< αγγλ. cryptocurrency, 2009, 
γαλλ. cryptomonnaie, 2013] 



 

κτήτορας κτή-το-ρας ουσ. (αρσ.) (λόγ.) & (λογιότ.) κτήτωρ 1. ΕΚΚΛΗΣ. & κτίτωρ & κτίτορας: πρόσωπο 
που ανεγείρει (ορθόδοξο) εκκλησιαστικό οικοδόμημα: ο (πρώτος) ~ της Ιεράς Μονής/του Ναού. Πβ. 
ιδρυτής. 2. (κυρ. ΝΟΜ.) ιδιοκτήτης, κάτοχος: ο νέος ~ του ακινήτου. Βλ. -τορας. ΣΥΝ. κύριος (3) [< 2: μτγν. 
κτήτωρ] 
 

κυστεογραφία κυ-στε-ο-γρα-φί-α ουσ. (θηλ.) & κυστογραφία: ΙΑΤΡ. ακτινολογική εξέταση της ουροδόχου 
κύστης μετά από έγχυση σκιαγραφικής ουσίας σε αυτήν: ανιούσα/οπισθοδρομική/ραδιοϊσοτοπική ~. Βλ. -
γραφία. [< αγγλ. cystography, γαλλ. cystographie, 1959] 
 

κυστεοσκόπιο κυ-στε-ο-σκό-πι-ο ουσ. (ουδ.) & κυστοσκόπιο: ΙΑΤΡ. ενδοσκόπιο το οποίο εισάγεται στην 
ουροδόχο κύστη διαμέσου της ουρήθρας για τη διενέργεια κυστεοσκόπησης. Βλ. -σκόπιο. [< γαλλ.-αγγλ. 
cystoscope] 
 

κυτοκίνες κυ-το-κί-νες & κυτταροκίνες {σπανιότ. στον εν. κυτοκίνη & κυτταροκίνη}: ΒΙΟΧ. κατηγορία 
πρωτεϊνών που παράγονται σε αντίδραση έναντι φλεγμονών και ρυθμίζουν ανοσολογικά θέματα και 
λειτουργίες, προκαλώντας διάφορες μεταβολές στα κύτταρα ενός οργανισμού. Βλ. ιντερλευκίνη. [< αγγλ. 
cytokine, 1974] 
 

λαγκεστρέμια λα-γκε-στρέ-μι-α ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. γένος φυλλοβόλων θάμνων της τροπικής Ασίας και της 
Αφρικής (οικογ. Lythraceae, ιδ. τα γένη L. Indica, L. Speciose), με πορφυρά, ροζ ή λευκά πέταλα, οι 
οποίοι μπορούν να λάβουν τη μορφή δέντρου. [< νεολατ. lagerstroemia < αγγλ. Lagerstroemia, σουηδικό 
ανθρ. M. Lagerström] 
 

λαθροδιακίνηση λα-θρο-δι-α-κί-νη-ση ουσ. (θηλ.): λαθραία διακίνηση. 
 

λεμονόχορτο λε-μο-νό-χο-ρτο ουσ. (ουδ.): ΒΟΤ. σιτρονέλα. [< αγγλ. lemongrass, γαλλ. lemon-grass] 
 

λεμούριος λε-μού-ρι-ος ουσ. (αρσ.): ΖΩΟΛ. μακρινός πρόγονος του πιθήκου (τάξη πρωτευόντων) που 
επιβιώνει κυρ. στη Μαδαγασκάρη. [< αγγλ. lemur < λατ. lemures ‘πνεύματα της νύχτας’] 
 

λέμφωμα λέμ-φω-μα ουσ. (ουδ.) {λεμφώμ-ατα}: ΙΑΤΡ. νεοπλασία του λεμφικού ιστού: 
αναπλαστικό/ανθεκτικό/διάχυτο/οζώδες/πρωτοπαθές/υποτοπιάζον ~. Κακοήθη ~ατα. (Μη-) χότζκιν ~. ~ατα 
στομάχου. Πβ. λεμφοσάρκωμα. Βλ. λευχαιμία. [< γαλλ. lymphome, 1905, αγγλ. lymphoma] 
 

λεοντόψαρο λε-ο-ντό-ψα-ρο ουσ. (ουδ.) & λιονταρόψαρο: ΙΧΘΥΟΛ. εδώδιμο ψάρι (οικογ. Scorpaenidae, 
γένος Pterois, είδος P. miles), χωροκατακτητικό και επικίνδυνο, με δηλητηριώδη αγκάθια στη ράχη του. [< 
αγγλ. lionfish] 
 

λεσβοφοβία λε-σβο-φο-βί-α ουσ. (θηλ.): υπερβολικός φόβος ή αντιπάθεια για τις λεσβίες. [< γαλλ. 
lesbophobie, 1992] 
 

λεχωίδα λε-χω-ί-δα ουσ. (θηλ.) (επίσ.): λεχώνα {< μτγν. λεχωίς] 
 

λίλιουμ λί-λι-ουμ ουσ. (ουδ.) & (λόγ.) λίλιον: ΒΟΤ. κρίνος. [< αγγλ. lilium, 1902] 
 

λιονταρόψαρο βλ. λεοντόψαρο 

 

λιόπιτα βλ. ελιόπιτα 

 

λολ επιφών. (κυρ. σε τσατ): για να δηλωθεί ότι κάτι είναι πολύ αστείο. Βλ. LOL. [αμερικ. laughing out loud, 
1991, γαλλ. lol, 2000] 
 

μακινίστας μα-κι-νί-στας ουσ. (αρσ.) & μακενίστας: επαγγελματίας που είναι υπεύθυνος για την 
τοποθέτηση, σταθεροποίηση και μετακίνηση της κινηματογραφικής ή τηλεοπτικής μηχανής λήψης, των 



προβολέων ή άλλων μηχανημάτων και εργαλείων (π.χ. τρίποδας, γερανοί, τράβελιvγκ), εκτελώντας τις 
απαραίτητες κατασκευές και εφαρμογές: βοηθός ~α. [< γαλλ. machiniste] 
 

μαράντα μα-ρά-ντα ουσ. (θηλ.): τροπικό αμερικανικό φυτό εσωτερικού χώρου (οικογ. Marantaceae, γένος 
Maranta, ιδ. M. leuconera) με εντυπωσιακά σκούρα πράσινα φύλλα. Βλ. καλαθέα. [< γαλλ. maranta, 
1693, ιταλ. ανθρ. B. Maranta, αγγλ.-ιταλ. ~] 
 

μεγασεισμός με-γα-σει-σμός ουσ. (αρσ.): ΓΕΩΦ. πολύ ισχυρή σεισμική δόνηση, μεγαλύτερη των επτά 
βαθμών της κλίμακας Ρίχτερ. Βλ. μικρο~. 
 

μεσινέζα με-σι-νέ-ζα ουσ. (θηλ.) & μισινέζα & μισίνα & (διαλεκτ.) μιχίνα: λεπτό γερό νήμα για διάφορες 
εφαρμογές: αγκίστρι δεμένο με ~ στο άκρο πετονιάς. Βλ. παραγάδι.|| ~ες θαμνοκοπτικών/χαρτοκοπτικών: 
Τύποι ~ας: αστεροειδής/πολύπλευρη/στριφτή/στρογγυλή/τετράγωνη. || Οργαντίνα με/χωρίς ~. 
 

μεταανάλυση με-τα-α-νά-λυ-ση ουσ. (θηλ.) & μετα-ανάλυση & μετανάλυση: συστηματική ανάλυση και 
μελέτη, κυρ. με χρήση στατιστικών μεθόδων, διαφόρων ερευνών που πραγματεύονται το ίδιο θέμα: ~ 
τυχαιοποιημένων κλινικών δοκιμών. Μοντέλα ~ης. [< αγγλ. metatanalysis, 1914] 
 

μεταδημοκρατία με-τα-δη-μο-κρα-τί-α ουσ. (θηλ.): η μετάβαση από τη δημοκρατία σε ένα παγκόσμιο 
πολιτικό, κοινωνικό και οικονομικό καθεστώς που οδηγεί στην απαξίωση της πολιτικής και των 
ιδεολογιών. Βλ. αποδημοκρατικοποίηση. [< αγγλ. metademocracy, 2000, νεολογισμός του C. Crouch] 
 

μεταμνημονιακός , ή, ό με-τα-μνη-μο-νι-α-κός επίθ.: που αναφέρεται στην εποχή μετά το μνημόνιο: ~οί: 
έλεγχοι/μηχανισμοί επιτήρησης/πλειστηριασμοί/στόχοι/φόροι. ~ές: αξιολογήσεις/δεσμεύσεις/υποχρεώσεις 
~ά: αδιέξοδα/σχέδια. 
 

μετανάλυση βλ. μεταανάλυση 

 

μεταπρατισμός με-τα-πρα-τι-σμός ουσ. (αρσ.): ΟΙΚΟΝ. η πρακτική του μεταπράτη· μεταπράτηση: 
οικονομικός ~.|| (μτφ.-αρνητ. συνυποδ.) Πνευματικός ~. ~ ιδεών. Βλ. -ισμός. 
 

μετασύμπαν με-τα-σύ-μπαν ουσ. (ουδ.): ψηφιακό δίκτυο εικονικών κόσμων όπου οι άνθρωποι ζουν και 
αλληλεπιδρούν με άλλους, όπως στην πραγματική ζωή: Η μετεξέλιξη του φέισμπουκ σε Meta. [< αγγλ. 
metaverse < meta + universe, δημιούργημα του Αμερικ. συγγραφέα Neal Stephensen, στη νουβέλα 
επιστημονικής φαντασίας Snow Crash που δημοσιεύτηκε το 1992] 
 

μετασυμπαντικός , ή, ό με-τα-συ-μπα-ντι-κός επίθ.: που αναφέρεται στο μετασύμπαν: ~ή: τεχνολογία (: 
που ανασχεδιάζει τον ήδη γνωστό τρισδιάστατο εικονικό κόσμο με απώτερο στόχο τη δημιουργία ενός 
νέου οικοσυστήματος μετα-πραγματικοτήτων, που θα αποτελεί συνδυασμό εικονικής, επαυξημένης και 
μεικτής πραγματικότητας). [< πβ. αγγλ. metaverse-advancing technology] 
 

μετεόγραμμα με-τε-ό-γραμ-μα ουσ. (ουδ.): ΜΕΤΕΩΡ. γραφική απεικόνιση της χρονικής εξέλιξης των 
μετεωρολογικών παραμέτρων σε δεδομένη περιοχή: επταήμερο ~ για την Αθήνα. [< αγγλ. meteo(ro)gram, 
γαλλ. météorogramme] 
 

μετεωρίζομαι με-τε-ω-ρί-ζο-μαι ρ. (μτβ.) {μετεωρί-στηκε, -στεί, -σμένος, μετεωριζ-όμενος} (λόγ.): 
αιωρούμαι, είμαι μετέωρος: Μεγάλα σύννεφα μετεωρίζονταν πάνω από την πόλη.|| ~εται μεταξύ 
πραγματικότητας και ονείρου. Το έργο ~εται (= κινείται) ανάμεσα στο κωμικό και το τραγικό. Πβ. 
αμφιταλαντεύομαι, επαμφοτερίζω, παλαντζάρω. [< αρχ. μετεωρίζω ‘σηκώνω, υψώνω’] 
 

μετοίκηση με-τοί-κη-ση ουσ. (θηλ.) & μετοίκιση & (σπάν.) μετοικισμός (λόγ.): αλλαγή τόπου μόνιμης 
διαμονής ή κατοικίας: ~ λόγω σπουδών/στο εξωτερικό. (ΝΟΜ.) ~ συζύγου (από την οικογενειακή στέγη). 
Μεταγραφή αθλητή με ~. Πβ. μετ-ακόμιση, -εγκατάσταση.|| Μαζική ~ πληθυσμών (= μετανάστευση). ΣΥΝ. 
μετοικεσία [< αρχ. μετοίκησις] 
 



μικροϊνίδια μι-κρο-ϊ-νί-δι-α ουσ. (ουδ.) (τα) {σπάν. στον εν. μικροΐνίδιο}: ΒΙΟΛ. δομικά στοιχεία του 
κυτταρικού σκελετού όλων σχεδόν των κυττάρων, που σχηματίζουν ένα λεπτό δίκτυο στο κυτταρόπλασμα 
και αποτελούνται από την πρωτεΐνη ακτίνη. [< αγγλ. microfibril, 1938, γαλλ. microfibrille] 
 

μικροϊστορία μι-κρο- ϊ-στο-ρί-α ουσ. (θηλ.): ΙΣΤ. κλάδος που δίνει έμφαση στο άτομο και σε μικρές 
ομάδες ατόμων ή σε επιμέρους πτυχές της ιστορίας. [< γαλλ. microhistoire, 1960, αγγλ. microhistory, 
1969, ιταλ. microstoria, 1983] 
 

μικροπλαστικά μι-κρο-πλα-στι-κά ουσ. (ουδ.) {σπάν. στον εν. μικροπλαστικό}: μικροσκοπικά κομμάτια 
πλαστικών, μήκους κάτω των πέντε χιλιοστών, που ρυπαίνουν επικίνδυνα το περιβάλλον με άμεσες 
επιπτώσεις στη διατροφική αλυσίδα και την υγεία. Βλ. μικροσφαιρίδια. [< αγγλ. microplastic, 1990] 
 

μικροσφαιρίδια μι-κρο-σφαι-ρί-δι-α ουσ. (ουδ.) {σπάν. στον εν. μικροσφαιρίδιο}: μικροσκοπικά πλαστικά 
σφαιρίδια, κυρ. από πολυαιθυλένιο και πολυπροπυλένιο, τα οποία βρίσκονται σε προϊόντα, όπως 
απολεπιστικά, αφρόλουτρα, κρεμοσάπουνα, οδοντόκρεμες, και αποτελούν σταθερή πηγή μόλυνσης του 
περιβάλλοντος. Βλ. μικροπλαστικά. [< αγγλ. microbeads, 1975, γαλλ. microbilles, 2020] 
 

μισθός μι-σθός ουσ. (αρσ.) & (λαϊκό) μιστός: το χρηματικό ποσό που καταβάλλεται σε εργαζόμενο ως 
αμοιβή για την εργασία του: 
ετήσιος/ημερήσιος/ικανοποιητικός/κατώτατος/μηνιαίος/νόμιμος/πενιχρός/πρώτος/σταθερός/συμβατικός (: 
που καθορίζεται από τη σύμβαση εργασίας)/συντάξιμος ~. Βασικός ~ (: χωρίς επιδόματα και 
προσαυξήσεις). Καθαρός ~ (: χωρίς κρατήσεις). Ο δέκατος τρίτος ~ (= το δώρο των Χριστουγέννων). ~ 
βουλευτή/δημοσίου υπαλλήλου. Υπάλληλος με υψηλό/χαμηλό ~ό (πβ. υψηλό-, χαμηλό-μισθος). ~οί και 
συντάξεις. Αναπροσαρμογή/διαμόρφωση/μείωση/όρια/πάγωμα/περικοπή/πίνακας/συγκράτηση ~ών. 
Δικαιούμαι/εισπράττω/παίρνω ~ό. Οι εργαζόμενοι ζητούν αυξήσεις ~ών. ΣΥΝ. αποδοχές, απολαβές ● 
Υποκ.: μισθουλάκος & μισθουλάκι ● ΣΥΜΠΛ.: κοινωνικός/έμμεσος μισθός: το σύνολο των κοινωνικών 
παροχών και επιδομάτων που χορηγούνται ανεξάρτητα από τον μισθό του εργαζομένου (π.χ. ασφάλιση, 
ιατροφαρμακευτική περίθαλψη, εκπαίδευση)., μικτός/ακαθάριστος μισθός: ΟΙΚΟΝ. από τον οποίο δεν έχει 
παρακρατηθεί φόρος ή άλλη εισφορά: μέσος/ωριαίος ~ ~. Αύξηση/φόρος ~ου ~ού., μισθός πείνας 
(προφ.): πάρα πολύ χαμηλός, που δεν εξασφαλίζει στοιχειωδώς αξιοπρεπή διαβίωση., ονομαστικός 
μισθός: ΟΙΚΟΝ. που συμπεριλαμβάνει και τις κρατήσεις: μηνιαίος ελάχιστος ~ ~., πραγματικός μισθός: 
ΟΙΚΟΝ. τα αγαθά και οι υπηρεσίες που μπορεί να αγοράσει ο εργαζόμενος με τις αποδοχές του, η 
αγοραστική δύναμη του μισθού. ● ΦΡ.: άξιος ο μισθός (κάποιου) (συνήθ. ως επιφών.-ειρων.): του αξίζει η 
ανταμοιβή, η επιβράβευση: Σε καλή μεριά! ~ ~ σου!, κόβω μισθό σε κάποιον (προφ.): χορηγώ, 
καταβάλλω μισθό. [< αρχ. μισθός, γαλλ. salaire] 
 

μισίνα βλ. μεσινέζα 

 

μονογονέας μο-νο-γο-νέ-ας ουσ. (αρσ.) & μονογονιός: ο/η γονέας που μεγαλώνει το παιδί του 
μόνος/μόνη. 
 

μονοδοσικός , ή, ό μο-νο-δο-σι-κός επίθ.: που γίνεται σε μια ή περιέχει μόνο μια δόση: ~ό: εμβόλιο. ~ές: 
κάψουλες. 
 

μοντερνικότητα μο-ντε-ρνι-κό-τη-τα ουσ. (θηλ.): νεωτερικότητα. 
 

μοσχόβιο μο-σχό-βι-ο ουσ. (ουδ.): ΧΗΜ. τεχνητό ραδιενεργό στοιχείο (σύμβ. Mc, Ζ 115) με 115 πρωτόνια 
και μικρή διάρκεια ζωής. [< αγγλ.-γαλλ. Moscovium, 2016 < νεολατ. Moscovia ‘Μόσχα’] 
 

μοτοπορεία μο-το-πο-ρεί-α ουσ. (θηλ.): πορεία με μοτοποδήλατα: ~ κούριερ και διανομέων φαγητού. ~ες: 
διαμαρτυρίας. Βλ. ποδηλατοπορεία. 
 

μουρόχαβλος & μουρόχαυλος , η, ο μου-ρό-χα-βλος επίθ. & μωρόχαυλος (προφ.-μειωτ.): χαζός, 
νωθρός. 
 



μπερζέρα μπερ-ζέ-ρα ουσ. (θηλ.) & (εσφαλμ.) μπρεζέρα: είδος βαθιάς και άνετης πολυθρόνας με ψηλή 
και πλατιά ράχη, μπράτσα και κάθισμα με μαξιλάρι. [< γαλλ. bergère] 
 

μπιτκόιν μπιτ-κό-ιν ουσ. (ουδ.): ΟΙΚΟΝ. το πρώτο γνωστό κρυπτονόμισμα. [< αγγλ. εμπορ. ονομασ. 
Bitcoin, 2008, γαλλ. ~, 2010, δημιουργήθηκε από άτομο ή ομάδα ατόμων με το ψευδώνυμο Satoshi 
Nakamoto] 
 

μπιχλιμπίδι μπι-χλι-μπί-δι ουσ. (ουδ.): διακοσμητικό στοιχείο, στολίδι και γενικότ. κάθε μικρό αντικείμενο, 
συνήθ. ασήμαντης αξίας: φανταχτερά/χειροποίητα/χριστουγεννιάτικα ~ια. Πβ. λιλιά.|| Ηλεκτρονικά ~ια. ● 
Υποκ.: μπιχλιμπιδάκι (το) 
 

μπλόγκινγκ μπλό-γκινγκ ουσ. (ουδ.) {άκλ.} & μπλό-γκιν & μπλογκάρισμα (αργκό του διαδικτύου): 
δημοσίευση κειμένων σε μπλογκ. [< αμερικ. blogging, 1999] 
 

μπούλινγκ μπού-λινγκ ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: πρακτικές εκφοβισμού, παρενόχλησης και θυματοποίησης 
παιδιών από συνομήλικους τους, κυρ. σχολικός εκφοβισμός. [< αγγλ. bullying, 1978] 
 

μπουργκίνι βλ. μπουρκίνι 
 

μπουρκίνι μπουρ-κί-νι ουσ. (ουδ.) {άκλ.} & μπουργκίνι: μαγιό για μουσουλμάνες που καλύπτει ολόκληρο 
το σώμα, εκτός από τα χέρια και τα πόδια. [< αυστραλιανή εμπορ. ονομασ. burkini, 2003 < bur(ka) + 
(bi)kini, γαλλ. ~, 2007] 
 

μπρέκφαστ μπρέ-κφαστ ουσ. (ουδ.): πρωινό. Βλ. αγγλικό πρωινό. [< αγγλ. breakfast, ιταλ. ~, 1844-46, 
γαλλ. ~, 1862] 
 

ναός να-ός ουσ. (αρσ.) 1. (επίσ.) εκκλησία: βυζαντινός/γοτθικός/καθολικός/μοναστηριακός (βλ. 
καθολικό)/ορθόδοξος ~. Ενοριακός/Κοιμητηριακός/Μητροπολιτικός Ναός (Αγίου ...). 
Επιβλητικός/μεγαλοπρεπής/περικαλλής ~. Ο Πανίερος Ναός της Αναστάσεως. 
Αγιογράφηση/ανακαίνιση/ανέγερση ναού. Το μυστήριο θα τελεστεί στον Ιερό Ναό (ΙΝ) ... Πβ. ευκτήριος 
οίκος, ο οίκος (του) Θεού. Βλ. εφημέριος, νεωκόρος.|| (ΑΡΧΙΤ.) 
Μονόχωρος/περίκεντρος/τρίκλιτος/τρίκογχος ~. Άγιο Βήμα, κυρίως ~, νάρθηκας. Βλ. άδυτο, βασιλική, ιερό, 
κυριακό, μετόχι, παρεκκλήσι, πεσσός, πρόναος, πυλώνας, τρούλος. 2. οικοδόμημα προορισμένο για την 
τέλεση θρησκευτικής λατρείας: βουδιστικός (= παγόδα)/εβραϊκός (= συναγωγή)/μουσουλμανικός (= 
τζαμί)/χριστιανικός ~. Πβ. τέμενος.|| (ΑΡΧΑΙΟΛ.) Αρχαίος (ελληνικός)/ρωμαϊκός ~. 
Αρχαϊκός/ελληνιστικός/κλασικός ~. Περίπτερος ~. Αναστηλωμένος/καλά διατηρημένος ~. ~ 
δωρικού/ιωνικού ρυθμού. ~ του 5ου αι. π.Χ. Ο ~ της Αθηνάς Νίκης/του Ποσειδώνα. ~ αφιερωμένος στον 
... Τα ερείπια ενός ναού. Βλ. αέτωμα, θριγκός, κίονας, κρηπίδα, πρόδομος, πρόπυλο, σηκός. 3. (κ. με 
κεφαλ. Ν, μτφ.) κτίριο ή ίδρυμα που θεωρείται ότι προστατεύει ένα υψηλό ιδανικό ή συνδέεται κατεξοχήν 
με την άσκηση κάποιας δραστηριότητας: ~ της γνώσης/σοφίας (: πανεπιστήμιο, βιβλιοθήκη). ~ της Τέχνης 
(: μουσείο, πολιτιστικό κέντρο). Ο ~ της Δημοκρατίας (= η Βουλή).|| ~ του ποδοσφαίρου (= 
γήπεδο)/χρήματος (= το χρηματιστήριο). ~ του τζόγου/της τύχης (= το καζίνο). (ειρων.) Ναοί της 
κατανάλωσης (= εμπορικά κέντρα). ● Υποκ.: ναΐσκος (ο): κυρ. στη σημ. 2., ναΰδριο (το) & (σπάν.) ναΐδιο: 
κυρ. στη σημ. 2. ● ΣΥΜΠΛ.: δρομικός ναός βλ. δρομικός, καθεδρικός (ναός) βλ. καθεδρικός, κτητορικός 
ναός βλ. κτητορικός, ο ναός της Δικαιοσύνης/της Θέμιδος βλ. δικαιοσύνη, σταυροειδής (εγγεγραμμένος) 
ναός βλ. σταυροειδής, τρισυπόστατη εκκλησία βλ. τρισυπόστατος [< αρχ. ναός, γαλλ. temple 1: μτγν. ~] 
 

ναρκεμπόριο ναρ-κε-μπό-ρι-ο ουσ. (ουδ.): εμπόριο ναρκωτικών. 
 

ναρκέμπορος ναρ-κέ-μπο-ρος ουσ. (αρσ.) & (σπάν.) ναρκέμπορας: έμπορος ναρκωτικών. 
 

νεοαποκτηθείς , είσα, έν νε-ο-α-πο-κτη-θείς επίθ. {νεοαποκτηθ-έντος, -έντα | -έντες (ουδ. -έντα)} (λόγ.): 
που αποκτήθηκε πρόσφατα: ~είσα: γνώση/περιουσία. ~έν: όχημα. Ο ~ παίκτης της ομάδας. 
 



νεοεισερχόμενος , η, ο νε-ο-ει-σερ-χό-με-νος επίθ. (λόγ.) & νεοεισελθών: που εμφανίζεται, εισάγεται ή 
γίνεται δεκτός για πρώτη φορά σε κάποιον χώρο: ~η: εταιρεία (στο χρηματιστήριο). ~ες: χώρες (στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση).|| (ως ουσ.) Οι ~οι στο επάγγελμα. 
 

νεροκλοπή νε-ρο-κλο-πή ουσ. (θηλ.): κλοπή νερού. ΣΥΝ. υδροκλοπή. 
 

νησιωτικότητα νη-σιω-τι-κό-τη-τα ουσ. (θηλ.) (λόγ.) & νησιωτισμός: νησιωτικός χαρακτήρας, τα ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά των νησιωτικών περιοχών· (ΠΟΛΙΤ.) ειδική πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 
οικονομική ανάπτυξή τους: ~ του Αιγαίου. Βλ. -ότητα. [< αγγλ. insularity, insularism, γαλλ. insularité] 
 

νιούφης νιού-φης ουσ. (αρσ.) & νιούφι (στη στρατιωτική αργκό): νέοπας. [< αγγλ. new fish, πβ. αγγλ. 
newbie, 1950] 
 

νιχόνιο νι-χό-νι-ο ουσ. (ουδ.): ΧΗΜ. τεχνητό ραδιενεργό στοιχείο (σύμβ. Nh, Ζ 113) με μικρή διάρκεια 
ζωής. [< αγγλ.-γαλλ. nihonium, 2016 < ιαπων. Nihon ‘Ιαπωνία’] 
 

νομοφοβία νο-μο-φο-βί-α ουσ. (θηλ.):  το άγχος που διακατέχει πολλούς χρήστες όταν παρατοποθετούν 
ή χάνουν το κινητό τους, ξεμένουν από μπαταρία ή μονάδες, καθώς και όταν δεν έχουν κάλυψη δικτύου. 
[< αγγλ. nomophobia < no mo(bile) + phobia), 2008, γαλλ. nomophobie, 2012] 
 

νοσηλεύω νο-ση-λεύ-ω ρ. (μτβ.) {νοσήλευ-σε, -σει, -τηκε (λόγ.) -θηκε, -τεί (λόγ.) -θεί, -οντας, -όμενος, -
θείς, συνήθ. μεσοπαθ.}: παρέχω νοσηλεία σε ασθενή: Νοσοκομείο που ~ει ετησίως χιλιάδες αρρώστους. 
Πβ. περιθάλπω. ● Παθ.: νοσηλεύομαι: δέχομαι ιατρική περίθαλψη: ~εται για προληπτικούς λόγους/στην 
εντατική/εκτός κινδύνου/σε κρίσιμη κατάσταση/με ενδείξεις μηνιγγίτιδας/με συμπτώματα γρίπης. ~τηκε σε 
κλινική αποτοξίνωσης/ψυχιατρείο. ~θέντες/~όμενοι: ασθενείς. Παραμένει ~όμενος. [< αρχ. νοσηλεύω, 
γαλλ. hospitaliser] 
 

νοσοφοβία νο-σο-φο-βί-α ουσ. (θηλ.): ΨΥΧΟΛ. αρρωστοφοβία. [< γαλλ. nosophobie, αγγλ. nosophobia] 
 

Ντι-Εν-Έι ουσ. (ουδ.) {άκλ.} & DNA & ντιενέι 1. ΒΙΟΧ. νουκλεϊκό οξύ με τη μορφή συνήθ. διπλής έλικας, 
το οποίο αποτελεί τον φορέα των γενετικών πληροφοριών: δίκλωνο ~. Η αλυσίδα/οι πρωτεϊνικές βάσεις (: 
αδενίνη, γουανίνη, θυμίνη, κυτοσίνη) του ~. Αλληλουχία ~. Αποκωδικοποίηση/χαρτογράφηση του 
(ανθρώπινου) ~. Βλ. Αρ-Εν-Έι, γενετικό αποτύπωμα/αποτύπωμα DNA, γον-, νουκλεοτ-ίδιο, γονιδίωμα, 
χρωμόσωμα. ΣΥΝ. δε(σ)οξυριβο(ζο)νουκλεϊ(νι)κό οξύ 2. (μτφ.) το σύνολο των στοιχείων που συνθέτουν 
την προσωπικότητα, την ταυτότητα κάποιου: Έχει στο ~ του (= στο αίμα του, στα γονίδιά του) τη στόφα 
του πρωταθλητή. Το άγχος είναι μέρος του ~ της. ● ΣΥΜΠΛ.: τεστ Ντι-Εν-Έι & Ντι-Εν-Έι τεστ: ΙΑΤΡ. 
ανάλυση δείγματος Ντι-Εν-Έι από ιστό, με σκοπό την εξακρίβωση της ταυτότητας κάποιου (π.χ. της 
πατρότητας ενός παιδιού). [< αγγλ. DNA Test, 1988] , ανασυνδυασμένο DNA βλ. ανασυνδυάζω [< αγγλ. 
ακρ. D(eoxyribo)N(ucleic) A(cid), 1938] 
 

ξενικότητα ξε-νι-κό-τη-τα ουσ. (θηλ.): αλλοτριότητα: πολιτισμική ~. Αίσθημα ~ας. [< αγγλ. foreignness, 
γαλλ. étrangeté] 
 

ξεπακετάρισμα ξε-πα-κε-τά-ρι-σμα ους. (ουδ.) (προφ.): αποσυσκευασία. [< γαλλ. dépaquetage] 
 

ξεσπίτωμα ξε-σπί-τω-μα ουσ. (ουδ.) (προφ.) & (σπάν.) ξεσπιτωμός: η ενέργεια ή το αποτέλεσμα του 
ξεσπιτώνω: μαζικό ~ (= ξεριζωμός, φυγή) για χιλιάδες οικογένειες. ~ και προσφυγιά. ~ των ενοίκων (πβ. 
έξωση)/των εργαζομένων λόγω μετάθεσης. 
 

ξυλάνη ξυ-λά-νη ουσ. (θηλ.): ΒΙΟΧ.πολυσακχαρίτης που βρίσκεται σε φυτικούς οργανισμούς. Βλ. ξυλόζη. 
[< αγγλ. xylan < xylon < αρχ. ξύλον + -an] 
 

ξυλόζη ξυ-λό-ζη ουσ. (θηλ.): ΧΗΜ. μονοσακχαρίτης (σύμβ. C5H10O5), συστατικό κυρ. της ξυλάνης από 
την οποία εξάγεται με υδρόλυση. Βλ. ξυλιτόλη. [< αγγλ. xylose] 
 



ογκανέσιο ο-γκα-νέ-σι-ο ουσ. (ουδ.): ΧΗΜ. τεχνητό ραδιενεργό στοιχείο (σύμβ. Og, Ζ 118) με μικρή 
διάρκεια ζωής. [< αγγλ.-γαλλ. oganesson, 2016 < ρωσ. ανθρ. Yuri Tsolakovich Oganessian] 
 

οθόνη [ὀθόνη] ο-θό-νη ουσ. (θηλ.) {οθονών} 1. ΤΕΧΝΟΛ. επιφάνεια ηλεκτρονικής συσκευής πάνω στην 
οποία προβάλλονται εικόνες ή/και δεδομένα· μόνιτορ: αναλογική/(κυρ. παλαιότ.) 
ασπρόμαυρη/διάφανη/έγχρωμη/επαγγελματική/επίπεδη/εύκαμπτη/θολωτή/κυρτή/μεγάλη/μεσαία/μικρή/πα
νοραμική/φθορίζουσα/φωτεινή/ψηφιακή ~. ~ 
αριθμομηχανής/θυροτηλεφώνου/κάμερας/μικροσκοπίου/ραντάρ/φωτογραφικής μηχανής. ~ ... ιντσών (: 
καθεμία από τις διαγωνίους της είναι ... ίντσες). Ασύρματο ακουστικό κινητού (τηλεφώνου) με ~. ~ 
ρυθμίσεων τζι-πι-ες. Ζυγαριά με ~. Τηλεόραση ευρείας ~ης. ~ες ελέγχου/μηδενικής 
κατανάλωσης/οροφής.|| (ΠΛΗΡΟΦ.) ~ γραφικών. ~ υψηλής/χαμηλής ανάλυσης. Κάρτα (: βοηθητική 
πλακέτα που καθορίζει τον τρόπο λειτουργίας και την ποιότητα της εικόνας)/περιστροφή (: από οριζόντια 
σε κατακόρυφη θέση)/φόντο (πβ. ταπετσαρία) ~ης. Βραχίονας/προστατευτικό φίλτρο ~ης. (ειδικότ.) 
Αναγνώστης και (εικονικό) πληκτρολόγιο ~ης (: βασικά εργαλεία τυφλού, χρήστη Η/Υ). 2. ΤΕΧΝΟΛ. 
άσπρη συνήθ. επιφάνεια απεικόνισης ή αναπαραγωγής φωτογραφιών ή κινηματογραφικών εικόνων· 
συνεκδ. κινηματογράφος ή τηλεόραση: Χωρίς τα γυαλιά μου δεν βλέπω τίποτα στην ~.|| Ο σκηνοθέτης 
επιστρέφει στην ~ με ένα σίριαλ/μια ταινία σχετικά με ... Η συνέχεια επί της ~ης/στις ~ες σας. Βλ. 
γιγαντο~, προτζέκτορας, σελιλόιντ. 3. ΝΑΥΤ. ύφασμα κατασκευής ιστίων. Πβ. μουσαμάς. 4. ΤΥΠΟΓΡ. 
πλαίσιο που χρησιμοποιείται στην μεταξοτυπία. ● Υποκ.: οθονίτσα, οθονούλα (η). ● ΣΥΜΠΛ.: η μεγάλη 
οθόνη (μτφ.): ο κινηματογράφος: μεταφορά δημοφιλούς βιβλίου στη ~ ~. Πβ. πανί. [< γαλλ. le grand 
écran] , η μικρή οθόνη (μτφ.): η τηλεόραση. [< γαλλ. le petit écran] , μπλε οθόνη (θανάτου): ΠΛΗΡΟΦ. 
μήνυμα σφάλματος που εμφανίζεται από τα λειτουργικά συστήματα (ιδ. τα Windows) στην οθόνη ενός 
υπολογιστή, όταν συμβεί κάποιο ανεπανόρθωτο λάθος, με σκοπό τη διακοπή λειτουργίας του και την 
αποτροπή βλάβης. [< αγγλ. blue screen of death, 1993] , οθόνη αφής & επαφής: ΤΕΧΝΟΛ. που επιτρέπει 
την καταχώρηση δεδομένων και την ενεργοποίηση λειτουργιών σε ηλεκτρονικές συσκευές και μηχανήματα 
με την αφή ή με γραφίδα· ειδικότ. περιφερειακή συσκευή εισόδου σε υπολογιστή, με τη βοήθεια της 
οποίας ο χρήστης μπορεί εύκολα να μεταβιβάσει την επιλογή του: χωρητική ~ ~. [< αγγλ. touch screen, 
1974] , οθόνη υγρών κρυστάλλων: ΤΕΧΝΟΛ. είδος λεπτής και επίπεδης οθόνης χαμηλής ισχύος που 
αποτελείται από πλέγμα κρυστάλλων των οποίων η ανακλαστικότητα ποικίλλει ανάλογα με την τάση που 
ασκείται σε αυτό: φωτιζόμενη ~ ~. ~ ~ σε αριθμομηχανή/κινητό τηλέφωνο/φορητό υπολογιστή/ψηφιακό 
ρολόι. Πληκτρολόγιο/τηλεχειριστήριο με ~ ~. Βλ. υπέρλεπτος. [< αγγλ. Liquid Crystal Display (Screen) 
(LCD), 1968] , προφύλαξη οθόνης: ΠΛΗΡΟΦ. πρόγραμμα, συνήθ. αυτόματο, το οποίο ύστερα από 
διάστημα αδράνειας μαυρίζει την επιφάνεια οθόνης του υπολογιστή ή εμφανίζει σε αυτήν διαρκώς 
εναλλασσόμενη εικόνα, ώστε να εμποδίσει την καταστροφή του φωσφόρου της: Ρύθμιση του χρονικού 
διαστήματος, προτού ξεκινήσει η ~ ~. [< αγγλ. screen saver, 1981] , στιγμιότυπο οθόνης: ΠΛΗΡΟΦ. 
εικόνα που καταγράφει ό,τι εμφανίζεται στην οθόνη του υπολογιστή σε μια συγκεκριμένη στιγμή: 
αποθήκευση ~ου ~ης σε κινητό τηλέφωνο. [< αγγλ. screenshot/screen capture] , επιφάνεια οθόνης βλ. 
επιφάνεια, οθόνη πλάσματος βλ. πλάσμα, πανοραμική οθόνη βλ. πανοραμικός [< 1,2: αγγλ. screen, γαλλ. 
écran 3: αρχ. ὀθόνη ‘πανί ή λινό ύφασμα, ιστίο’] 
 

οικοκαινοτομία [οἰκοκαινοτομία] οι-κο-και-νο-το-μί-α ουσ. (θηλ.): ΟΙΚΟΛ. οικολογική, περιβαλλοντική 
καινοτομία. [< αγγλ. eco-innovation] 
 

οξύνω [ὀξύνω] ο-ξύ-νω ρ. (μτβ.) {όξυν-ε, οξύν-θηκε, -θεί, -οντας, οξυμμένος, συχνότ. οξυμένος} (λόγ.) 1. 
εντείνω, επιδεινώνω: Το περιστατικό ~ε τις σχέσεις των δύο χωρών (ΑΝΤ. εξομαλύνω). ~εται (= 
κλιμακώνεται) η αντιπαράθεση/η διαμάχη/η κόντρα. ~θηκε ο ανταγωνισμός ανάμεσα στις δύο εταιρείες. Τα 
πνεύματα ~θηκαν. Τα πάθη είναι οξυμμένα. Οξυμμένη: ατμόσφαιρα (= εξημμένη, τεταμένη, φορτισμένη). 
Οξυμμένα: προβλήματα. Πβ. επιτείνω, παρ~. ΑΝΤ. αμβλύνω (1), απαλύνω (1) 2. αναπτύσσω σε μεγάλο 
βαθμό, ενισχύω, καλλιεργώ: Η δημιουργική απασχόληση ~ει τη σκέψη των παιδιών. Οξυμμένη: 
αντίληψη/ευαισθησία/κρίση/όσφρηση. 3. (σπάν.-κυριολ.) κάνω κάτι οξύ, αυξάνω την αιχμηρότητα. Πβ. 
ακονίζω. ● Παθ.: οξύνεται: ΓΡΑΜΜ. (στο πολυτονικό σύστημα) τονίζεται με οξεία. Βλ. περισπάται. [< αρχ. 
ὀξύνω] ΟΞΥΝΩ 

 

ορίζω [ὁρίζω] ο-ρί-ζω ρ. (μτβ.) {όρι-σα, ορί-στηκε (λόγ.) -σθηκε, -σμένος, ορίζ-οντας, -όμενος, (λόγ.) ουδ. 
μτχ. -ον} 1. (συνήθ. για επίσημη Αρχή ή έγγραφο) υπαγορεύω ρητά, καθορίζω: Το άρθρο/ο κανονισμός/ο 
νόμος/η προκήρυξη/το Σύνταγμα ~ει ότι ... Βάσει όσων ~ει η εγκύκλιος ... Η σύμβαση ~ει σαφώς τα 



δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των συμβαλλόμενων μερών. Σύμφωνα με αυτά που ~ονται από τις 
διατάξεις ... Πβ. επιβάλλω. 2. παίρνω οριστική συνήθ. απόφαση, κανονίζω: Δεν ~σαν (: έκλεισαν) ακόμα 
ημερομηνία γάμου/συνάντηση. Στα ... ευρώ αναμένεται να ~στεί η τιμή του νέου μοντέλου (αυτοκινήτου). 
~στηκε η δικάσιμος της προσφυγής/προθεσμία υποβολής των αιτήσεων. Ως πρωταρχικός στόχος ~στηκε 
... Πβ. προσδι~. 3. αναθέτω αρμοδιότητα ή καθήκον· διορίζω: Η επιτροπή ~σε ομόφωνα τα τακτικά μέλη. 
~στηκε διευθυντής/σύμβουλος/υπεύθυνος/υπουργός. Πβ. τοποθετώ. 4. δίνω τον ορισμό μιας έννοιας: 
Πώς ~εις τη λέξη ...; Η γλώσσα ~εται ως ... (ΦΙΛΟΣ.) Στην ταυτολογική πρόταση το ~ον περιέχει το 
~όμενο. 5. οριοθετώ: Γραμμές που ~ουν τις λωρίδες κυκλοφορίας.|| Η περιοχή ~εται βόρεια από τον 
ποταμό ... 6. ελέγχω, εξουσιάζω: Ο καθένας ~ει τη ζωή/τύχη του.|| Νέες τάσεις που ~ουν (: 
διαμορφώνουν) τη μόδα.|| (παλαιότ.) Τσιφλικάς που ~ζε όλη την περιοχή. 7. (σπάν.-λαϊκό) διατάζω: Θα 
κάνω ό,τι ~εις. Πβ. προστάζω. ● ΦΡ.: καλώς όρισες/ορίσατε & καλωσόρισες/καλωσορίσατε: καλώς ήρθες, 
καλώς ήρθατε. Βλ. καλωσόρισμα. [< αρχ. ὁρίζω] 
 

οσπριάδα [ὀσπριάδα] ο-σπρι-ά-δα ουσ. (θηλ.): ΜΑΓΕΙΡ. σούπα ή σαλάτα με διάφορα όσπρια. 
 

ουγγαρέζα [oὐγκαρέζαοσπριά] ουγ-γκα-ρέ-ζα ουσ. (θηλ.): ΜΑΓΕΙΡ. σαλάτα με κύρια συστατικά το ζαμπόν 
και τη μαγιονέζα. 
 

παγκρήτιος , α/ος, ο πα-γκρή-τι-ος επίθ. (λόγ.) & παγκρητικός: που σχετίζεται με όλη την Κρήτη ή όλους 
τους Κρητικούς: ~ος: όμιλος/σύλλογος. ~α: ένωση. Παγκρητική ομοσπονδία. 
 

παγκύπριος , α/ος, ο πα-γκύ-πρι-ος επίθ. (λόγ.) & (σπανιότ.) παγκυπριακός: που σχετίζεται με όλη την 
Κύπρο ή όλους τους Κυπρίους: ~ος: σύλλογος. ~α: ένωση/ομοσπονδία/οργάνωση. 
 

παθογενετικός , ή, ό πα-θο-γε-νε-τι-κός επίθ.: ΙΑΤΡ. που αναφέρεται στην παθογένεση: ~ός: 
μηχανισμός/παράγοντας/ρόλος. ~ή: διαταραχή/κατάσταση. ~ό: υπόβαθρο. ~ές: μεταλλάξεις. [< γαλλ. 
pathogén(ét)ique, αγγλ. pathogenetic] 
 

παιγνιομηχανήματα παι-γνι-ο-μη-χα-νή-μα-τα ουσ. (ουδ.) (τα) {σπάν. στον εν.} & παιγνιομηχανές: 
μηχανήματα τυχερών παιχνιδιών: ηλεκτρονικά ~. Βλ. φρουτάκια. 
 

πανετόνε πα-νε-το-νε ουσ. ουδ.: ΖΑΧΑΡ. μιλανέζικο κυρ. χριστουγεννιάτικο τσουρέκι με γέμιση από 
σταφίδες, κεράσια, δαμάσκηνα, καρύδια. [< ιταλ. panettone, γαλλ. ~, 1990] 
 

πανσέξουαλ παν-σέ-ξου-αλ ουσ. (αρσ.): άτομο που έλκεται ερωτικά από όλα τα είδη ταυτότητας φύλου. 
[< αγγλ. pansexual] 
 

πανσεξουαλικός , ή, ό παν-σε-ξου-α-λι-κός επίθ.: που σχετίζεται με τον πανσέξουαλ και την 
πανσεξουαλικότητα. [< αγγλ. pansexual, 1914] 
 

πανσεξουαλισμός σε-ξου-α-λι-σμός ουσ. (αρσ.): πανσεξουαλικότητα. [< αγγλ. pansexualism] 
 

παράλλος , η, ο πα-ράλ-λος επίθ. (προφ.): μεθεπόμενος: την ~η ημέρα/εβδομάδα. Τον άλλο και τον ~ο 
χρόνο. || Τη μια …, την άλλη, … και την ~ … 

 

παραολυμπιονίκης πα-ρα- ο-λυ-μπι-ο-νί-κης ουσ. (αρσ. + θηλ.): ΑΘΛ. νικητής/νικήτρια 
Παραολυμπιακών Αγώνων. 
 

παραυτουργία παρ-αυ-τουρ-γί-α ουσ. (θηλ.): ΝΟΜ. τέλεση αξιόποινης πράξης από δύο ή περισσότερα 
πρόσωπα αυτοτελώς, χωρίς προηγούμενη συνεννόηση. Βλ. συναυτουργία. 
 

πατάτα πα-τά-τα ουσ. (θηλ.) 1. ΒΟΤ. ετήσιο ποώδες φυτό (επιστ. ονομασ. Solanum tuberosum)· κυρ. 
ειδικότ. ο εδώδιμος, στρογγυλωπός ή στενόμακρος αμυλούχος κόνδυλός του, ο οποίος έχει συνήθ. καφέ 
φλούδα και υποκίτρινη σάρκα και αποτελεί τροφή μεγάλης θρεπτικής αξίας: γενετικά τροποποιημένη ~. 
ΣΥΝ. πατατιά. Βλ. γεώφυτα, λαχανικά.|| Γλυκιές (= γλυκοπατάτες)/μεταλλαγμένες ~ες. Πράσινες ~ες (βλ. 
σολανίνη). Ποικιλίες ~ας. Δύο κιλά/ένα σακί ~ες.|| (ΜΑΓΕΙΡ.) 



Βραστές/γεμιστές/λιωμένες/ριγανάτες/τηγανητές/τραγανιστές/ψητές (ή οφτές) ~ες. Πλυμένες και 
καθαρισμένες/κατεψυγμένες/προτηγανισμένες ~ες. ~ες κομμένες μπαστουνάκια. 
Κροκέτες/πουρές/σούπα/σουφλέ/φέτες ~ας. ~ες αλά 
κρεμ/γιαχνί/γκρατινέ/λεμονάτες/μπλουμ/ογκρατέν/ραγού/στον φούρνο/φούρνου (: φουρνιστές). ~ες 
ζουλιέν/κυδωνάτες. Μια τηγανιά ~ες. Βάζω αλάτι στις ~ες. Βλ. πατατάκια, τσιπς. ΣΥΝ. γεώμηλο 2. (μτφ.-
προφ.) ανοησία, γκάφα: η ~ της ημέρας (πβ. κοτσάνα). Έκανε μεγάλη/χοντρή ~. Πρόσεξε μη γίνει καμιά 
~.|| Η ταινία αποδείχτηκε ~ (= σκέτη αποτυχία). ΣΥΝ. πατατιά (2) 3. (σπάν.-μτφ.-μειωτ.) χοντρή και άχαρη 
γυναίκα. ● Υποκ.: πατατούλα & (σπάν.) πατατίτσα (η): σημ. 1, 2. ● Μεγεθ.: πατατάρα (η): σημ. 1, 2. ● 
ΣΥΜΠΛ.: δορυφόρος της πατάτας βλ. δορυφόρος, καυτή πατάτα βλ. καυτός ● ΦΡ.: κλάνω 
μαλλί/μέντες/πατάτες βλ. κλάνω [< 1: ιταλ. patata 2,3: γαλλ. patate] 
 

περαστικός , ή, ό πε-ρα-στι-κός επίθ. 1. που περνά από κάπου: ~ός: κόσμος (: άνθρωποι). ~οί: 
επισκέπτες/ταξιδιώτες. ~ά: αυτοκίνητα. Βλ. δια~. 2. (μτφ.) παροδικός, πρόσκαιρος: ~ός: πόνος. ~ή: 
αδιαθεσία/κρίση. ~ό: πρόβλημα. Η μπόρα είναι ~ή. Πβ. προσωρινός. ● Ουσ.: περαστικός, περαστική 
(ο/η): διερχόμενος: Είμαι ~ή από τη γειτονιά. Ζήτησε βοήθεια από κάποιον ~ό. Μπροστά στα μάτια των 
~ών. Χάζευε από το παράθυρο τους ~ούς. Πβ. διαβάτης. ● επίρρ.: περαστικά & (οικ.) περαστικούλια: 
ευχή για ανάρρωση: ~ (σου)! Γρήγορα ~! Σου εύχομαι (να είναι) ~. 
 

περιθωριακότητα πε-ρι-θω-ρι-α-κό-τη-τα ουσ. (θηλ.): η ιδιότητα του περιθωριακού: κοινωνική ~. [< γαλλ. 
marginalité, περ. 1965] 
 

περφεξιονιστής περ-φε-ξιο-νι-στής ουσ. (αρσ.) {(σπανιότ.) θηλ. περφεξιονίστρια} & περφεξιονίστας 1. 
αυτός που αναζητεί και επιδιώκει επίμονα το τέλειο αποτέλεσμα σε ό,τι κάνει. ΣΥΝ. τελειοθήρας, 
τελειομανής 2. οπαδός του περφεξιονισμού. [< γαλλ. perfectionniste, αγγλ. perfectionist] 
 

πιανοφόρτε πια-νο-φόρ-τε ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: ΜΟΥΣ. φορτεπιάνο. [< ιταλ. pianoforte] 
 

πλειοψηφώ [πλειοψηφῶ] πλει-ο-ψη-φώ ρ. (αμτβ.) {πλειοψηφ-είς ... | πλειοψήφ-ησε, ~ήσας, συνηθέστ. 
στο γ΄πρόσ.} ΑΝΤ. μειοψηφώ 1. συγκεντρώνω τις περισσότερες ψήφους: Κόμμα/ψηφοδέλτιο που ~ησε 
(στις εκλογές). 2. (κατ' επέκτ.) υπερτερώ αριθμητικά, σε ποσοστό. 
 

ποδηλατοπορεία πο-δη-λα-το-πο-ρεί-α ουσ. (θηλ.): πορεία με ποδήλατα: ~ διαμαρτυρίας/μνήμης/στη 
μνήμη … Βλ. μοτοπορεία. 
 

πολυεθνοτικός , ή, ό πο-λυ-ε-θνο-τι-κός επίθ.: που αναφέρεται σε ή σχετίζεται με πολλές εθνότητες: ~ές: 
κοινωνίες. ~ά: κράτη. Πβ. πολυφυλετικός. [< γαλλ. pluriethnique, 1968, multiethnique, 1977] 
 

πολυκουζινάκι πο-λυ-κου-ζι-νά-κι ουσ. (ουδ.) & πολυκούζινο: ΤΕΧΝΟΛ. οικιακή πολυσυσκευή που 
συνήθ. περιλαμβάνει ηλεκτρικές εστίες, νεροχύτη και ψυγείο. [< αμερικ. kitchenette, 1910, γαλλ. ~, 1936] 
 

πολυμέτωπος , η, ο πο-λυ-μέ-τω-πος επίθ. & (σπάν.) πολυμετωπικός: που γίνεται σε πολλά μέτωπα: 
~ος: αγώνας. ~η: δράση/επίθεση/μάχη/προσπάθεια/σύγκρουση. ~ική: αντίδραση. [< αγγλ. multifront, 
1940] 
 

πολυνοσηρότητα πο-λυ-νο-ση-ρό-τη-τα ουσ. (θηλ.): παρουσία πολλών χρόνιων παθήσεων, συνήθ. 
πάνω από τρεις, στον ίδιο οργανισμό: ~ των ηλικιωμένων. Βλ. πολυφαρμακία. 
 

πολυσυσκευασία πο-λυ-συ-σκευ-α-σί-α ουσ. (θηλ.): πολλαπλή συσκευασία. [< αγγλ. multipack, 1965] 
 

πόμελο πό-με-λο ουσ. (ουδ.): ΒΟΤ. φράπα. [< αμερικ. pomelo, γαλλ. pomélo, 1912] 
 

πορτομπέλο πορ-το-μπέ-λο ουσ. (ουδ.) (τα) {άκλ.}: ΒΟΤ. μεγάλο εδώδιμο καφέ μανιτάρι με πλατύ 
καπέλο. [< αγγλ. portobello, 1986] 
 

πούτσος [ποῦτσος] πού-τσος ουσ. (αρσ.) & πούτσα (η) & μπούτσος (λ. ταμπού): πέος. ● ΦΡ.: στ' 
αρχίδια/στ' απαυτά/στον πούτσο/στα τέτοια μου βλ. αρχίδι 



 

προβλέπω προ-βλέ-πω ρ. (μτβ. κ. αμτβ.) {πρόβλεψε (λόγ.) προέβλεψε (λογιότ.) προείδε, προβλέψει, 
προβλέφ-θηκε, -θεί (σπάν. -τεί) (λόγ. μτχ. -θείς, -θείσα, -θέν), προβλέπ-οντας, -όμενος} 1. μαντεύω, 
διαισθάνομαι ή εκτιμώ, βασιζόμενος σε στοιχεία, ότι κάτι θα συμβεί: Προέβλεψε το αποτέλεσμα/τις 
εξελίξεις/τον σεισμό. Μάθετε τι ~ουν τα άστρα για σας (πβ. προλέγω, προφητεύω). Το είχα ~ψει. 
Διατείνεται ότι μπορεί να ~ψει το μέλλον. Η εταιρεία ~ει αύξηση των κερδών της. Οι επιστήμονες ~ουν 
άνοδο της θερμοκρασίας στον πλανήτη (πβ. εκτιμώ, προεικάζω). Η έρευνα/μελέτη ~ει ότι ... Είχε ~ψει 
πως η σύγκρουση θα ήταν αναπόφευκτη. Τα έσοδα ~εται να αυξηθούν κατά ...%. Ο αγώνας ~εται 
συναρπαστικός. ~όμενος ρυθμός ανάπτυξης. Η ~όμενη διάρκεια ζωής (= αναμενόμενη, προσδόκιμη). Βλ. 
προεξοφλώ.|| (ειδικότ., για μετεωρολόγο, κάνω πρόγνωση:) Νεφώσεις και τοπικές βροχές ~ει για σήμερα 
η ΕΜΥ. Ο καιρός ~εται αίθριος. Άνεμοι έως οκτώ μποφόρ ~ονται στο Αιγαίο. 2. ρυθμίζω, σχεδιάζω εκ των 
προτέρων· προνοώ: Τι ~ει η νομοθεσία/ο νόμος/το προεδρικό διάταγμα/το πρωτόκολλο/η συμφωνία/το 
Σύνταγμα/το σχέδιο για ... (= επιβάλλει, ορίζει). Τι ~εται για την τεχνική υποστήριξη των προγραμμάτων; 
Μέτρα που ~ονται στην παρούσα απόφαση (πβ. καθορίζω, υπαγορεύω). ~θηκαν χίλιες νέες οργανικές 
θέσεις εργασίας. Το κόστος είναι μεγαλύτερο απ' ό,τι είχε αρχικά ~θεί (πβ. υπολογίζω). ~όμενος: αριθμός 
(εισακτέων)/χρόνος (ολοκλήρωσης ενός έργου). ~όμενη: ημερομηνία παράδοσης. ~όμενοι: 
κανόνες/όροι/στόχοι. ~όμενες: διαδικασίες/διατάξεις/ενέργειες/προθεσμίες/ρυθμίσεις. Οι ~όμενες/~θείσες 
δαπάνες. ~όμενα: ποσά. Οι ~όμενοι έλεγχοι διενεργούνται από την αρμόδια Αρχή. Οι ~όμενες 
κυρώσεις/ποινές/συνέπειες, σε περίπτωση που ...|| (ως ουσ.) Νωρίτερα από το ~όμενο. Εφαρμόζονται τα 
~όμενα στο άρθρο ...|| Δεν είχε ~ψει για ένα τέτοιο ενδεχόμενο. Αν είχαμε ~ψει και είχαμε κάνει κράτηση, 
τώρα θα βρίσκαμε θέση. Πβ. μεριμνώ. [< μτγν. προβλέπω, γαλλ. prévoir] 
 

προγονολατρία προ-γο-νο-λα-τρί-α ουσ. (θηλ.) (συχνά αδόκ. προγονολατρεία: προγονοπληξία. Βλ. -

λατρία. 
 

προεόρτιος , α, ο προ-ε-όρ-τι-ος επίθ. (λόγ.): που πραγματοποιείται, που συμβαίνει πριν από εορτή: 
(ΕΚΚΛΗΣ.) ~ος: Εσπερινός. ΑΝΤ. μεθεόρτιος ● επίρρ.: προεορτίως [< μτγν. προεόρτιος] 
 

προληπτικότητα προ-λη-πτι-κό-τη-τα ους. (θηλ.): 1. διαδικασία πρόληψης, κυρ. για θέματα υγείας. 2. το 
να είναι κανείς προληπτικός. 
 

προλίνη προ-λί-νη ουσ. (θηλ.): ΒΙΟΧ. αμινοξύ (σύμβ. C5H9NO2) απαραίτητο για τη σύνθεση του 
κολλαγόνου. [< γερμ. Prolin, 1901, αγγλ. proline, 1904, γαλλ. ~, 1905] 
 

προσβάλλω προ-σβάλ-λω ρ. (μτβ.) {αόρ. πρόσβαλα (λόγ.) προσέβαλα, προσβάλει, προσβλή-θηκα (λόγ. 
προσεβλήθη, προσεβλήθησαν), -θεί, προσβλημένος (λόγ.) προσβεβλημένος, προσβαλλ-όμενος, 
προσβάλλ-οντας} 1. μιλώ, φέρομαι απρεπώς, υβριστικά, υποβιβάζω, θίγω κάποιον ή κάτι: Τον προσέβαλε 
βάναυσα/δημοσίως. Με πρόσβαλε με τα σχόλιά του (πβ. μειώνω). Δεν ήθελα να σας προσβάλω. 
Συγγνώμη, αν σε πρόσβαλα. Χωρίς να θέλω να σε προσβάλω, να σου πω ότι ... ~ την αισθητική/τη 
δημόσια αιδώ/τα (χρηστά) ήθη/τους θεσμούς/το κράτος/τη μνήμη του νεκρού. ~ την αξιοπρέπεια/τα 
δικαιώματα/την τιμή κάποιου (πβ. ατιμάζω). Η ενέργειά του ~ει κάθε έννοια αξιοκρατίας/επιστημονικής 
δεοντολογίας. ~εται εύκολα/με το παραμικρό. ~θηκε η υπόληψή μου. Αισθάνομαι/δηλώνω/νιώθω 
βαθύτατα προσβεβλημένος (πβ. θιγμένος, παρεξηγημένος). 2. βλάπτω, προξενώ φθορά, αλλοίωση· 
ειδικότ. κάνω έφοδο, επίθεση: Νόσος που ~ει τους άνδρες/τις γυναίκες. Παθογόνοι μικροοργανισμοί ~ουν 
τα εσπεριδοειδή. ~θηκε από έιτζ/ηπατίτιδα/καρκίνο/λοίμωξη/μηνιγγίτιδα/φυματίωση (= έπαθε, κόλλησε).|| 
Η πλατίνα δεν ~εται από τα οξέα. Τα μάρμαρα ~ονται από τη ρύπανση και τη διάβρωση. Ο ηλεκτρονικός 
υπολογιστής ~θηκε από ιό.|| (ΣΤΡΑΤ.) Προσέβαλαν τις θέσεις/τον στόλο του εχθρού (πβ. επιτίθεμαι). Το 
υποβρύχιο ~θηκε από αεροπλάνα και αντιτορπιλικά. 3. ΝΟΜ. επιχειρώ να αναιρέσω την εγκυρότητα, τη 
νομιμότητα, το κύρος πράξης, απόφασης: ~ δικαστικά τη διαθήκη/το συμβόλαιο. ~όμενη: απόφαση. [< 
αρχ. προσβάλλω 1: γαλλ. offenser 2,3: γαλλ. attaquer] 
 

προσελκύω προ-σελ-κύ-ω ρ. (μτβ.) {προσέλκυ-σε (λόγ.) προσείλκυ-σε, (συχνά εσφαλμ. προσήλκυσε), 
προσελκύ-σει, -στηκε (λόγ.) -σθηκε, -στεί (λόγ.) -σθεί, -οντας}: φέρνω, τραβώ προς το μέρος μου και κατ' 
επέκτ. γοητεύω, δελεάζω, μαγεύω: Νησί που ~ει (= συγκεντρώνει) κάθε χρόνο χιλιάδες τουρίστες. Η 
έκθεση ~σε το ενδιαφέρον/την προσοχή πολλών επισκεπτών. Επιχειρεί να ~σει περισσότερους 



ψηφοφόρους. Βλ. προσεταιρίζομαι.|| Νέα οικονομικά μέτρα ~ουν ξένες επενδύσεις στη χώρα.|| ~ει (= 
κερδίζει, μαγνητίζει) με την ομορφιά της όλα τα βλέμματα. [< αρχ. προσέλκω ‘τραβώ, σέρνω’, γαλλ. attirer] 
 

πρύτανης πρύ-τα-νης ουσ. (αρσ. + θηλ., σπανιότ. πρυτάνισσα) {-η (λόγ.) -άνεως | -άνεις, -άνεων} 1. εν 
ενεργεία καθηγητής ή καθηγήτρια πρώτης ή δεύτερης βαθμίδας, που προΐσταται Ανώτατου Εκπαιδευτικού 
Ιδρύματος: ~ του ΑΠΘ/της ΑΣΚΤ/του ΕΚΠΑ/του ΕΜΠ. Σύνοδος των ~άνεων. Ο ~ εκπροσωπεί το ίδρυμα 
δικαστικά/συγκαλεί το Πρυτανικό Συμβούλιο και τη Σύγκλητο. (παλαιότ.) Αναπληρωτής ~η. Βλ. αντι~, 
Πρόεδρος Συμβουλίου Διοίκησης. 2. (μτφ.) σεβάσμια μορφή με αξιόλογο έργο κυρ. στον επιστημονικό ή 
καλλιτεχνικό τομέα: ~ των εικαστικών/ιστορικών. ● ΦΡ.: πρύτανης διπλωματικού σώματος: ΠΟΛΙΤ. ο 
αρχαιότερος από τους διπλωματικούς εκπροσώπους σε μια συγκεκριμένη χώρα. [< αρχ. πρύτανις 
‘άρχοντας, αρχηγός, πρόεδρος της βουλής’, γερμ. Rektor, γαλλ. recteur] 
 

πρωτογιός πρω-το-γιος ουσ. (αρσ.): πρωτότοκος γιος, πρώτος γιος. 
 

πρωτογράφω πρω-το-γρά-φω ρ. (μτβ. κ. αμτβ.) {πρωτοέγρα-ψα & πρωτόγρα-ψα, πρωτογρά-φτηκε & -
φηκε}: γράφω για πρώτη φορά: Το έργο ~φηκε το έτος … 

 

πρωτοθυγατέρα πρω-το-θυ-γα-τέ-ρα ουσ. (θηλ.: πρωτότοκη κόρη, πρωτοκόρη. 
 

πρωτοκάνω πρω-το-κά-νω ρ. (αμτβ.) {πρωτο-έκανα & πρωτόκα-να}: κάνω για πρώτη φορά, ξεκινώ να 
κάνω κάτι: μου ~νε εντύπωση. Όταν ~έκανα θέατρο, … 

 

πρωτοκόρη πρω-το-κό-ρη ουσ. (θηλ.): πρωτότοκη κόρη, πρώτη κόρη. Πβ. κανακαρά. ΣΥΝ. 
Πρωτοθυγατέρα 

 

πρωτοστατώ [πρωτοστατῶ] πρω-το-στα-τώ ρ. (αμτβ.) {πρωτοστατ-εί ... | πρωτοστάτ-ησε, -ώντας, -ών}: 
είμαι επικεφαλής, πρωτεργάτης, πρωταγωνιστώ σε μια συλλογική συνήθ. προσπάθεια, δράση: ~ησε στην 
απεργία/στα επεισόδια/στην ίδρυση του συλλόγου. ~ησαν στις διαδηλώσεις. Πβ. ηγούμαι, μπαίνω 
μπροστά.|| Εταιρεία που ~εί (= πρωτοπορεί) στην τεχνολογία. ~ούντος του δημάρχου. Με ~ούσα τη 
νεολαία. [< μτγν. πρωτοστατῶ ‘βρίσκομαι μπροστά, στην πρώτη γραμμή’] 
 

ρακή ρα-κή ουσ. (θηλ.) & ρακί (το): ΤΕΧΝΟΛ. ΤΡΟΦ. τσίπουρο που παράγεται στην Κρήτη και σε άλλα 
νησιά: ζεστή/ψημένη ~. ~ με μεζέ. Πβ. ζιβανία, τσικουδιά. Βλ. ρακόμελο. ● Υποκ.: ρακάκι (το) [< μεσν. 
ρακί, ρακάκι < τουρκ. rakι] 
 

ρατσιστής ρα-τσι-στής ουσ. (αρσ.) {σπανιότ. θηλ. ρατσίστρια} & (προφ.) ρατσίστας: άτομο με ρατσιστικές 
αντιλήψεις που έχει συνήθ. ανάλογη συμπεριφορά: ακραίος ~. Πβ. φυλετιστής. Βλ. απόλυτος, δογματικός, 
μισαλλόδοξος, μονολιθικός, ξενόφοβος, προκατειλημμένος, φανατικός. ΑΝΤ. αντιρατσιστής [< γαλλ. 
raciste, 1892, ιταλ. razzista, 1907] 
 

ρευματοκλοπή ρευ-μα-το-κλο-πή ουσ. (θηλ.): ΗΛΕΚΤΡ. κλοπή ρεύματος, αυθαίρετη και με δόλο 
επέμβαση στον μετρητή ή και στις εγκαταστάσεις δικτύου, με σκοπό την κατανάλωση ηλεκτρικής 
ενέργειας χωρίς την καταγραφή της. 
 

ριζότο ρι-ζό-το ουσ. (ουδ.) & (σπάν.) ρυζότο: ΜΑΓΕΙΡ. ιταλικό φαγητό από ρύζι μαγειρεμένο με ζωμό, στο 
οποίο προστίθενται διάφορα υλικά: ~ με γαρίδες/θαλασσινά/λαχανικά/μανιτάρια/σαφράν. ~ φούρνου. Βλ. 
κριθαρότο, παέγια. ● Υποκ.: ριζοτάκι (το) [< ιταλ. risotto, γαλλ. ~] 
 

ροφός ρο-φός ουσ. (αρσ.): ΙΧΘΥΟΛ. μεγαλόσωμο εδώδιμο ψάρι (επιστ. ονομασ. Epinephelus 
marginatus ή guaza), με μεγάλο κεφάλι, καφετί χρώμα και ανοιχτόχρωμες κηλίδες, το οποίο σχηματίζει 
θαλάμια σε βραχώδεις βυθούς. Βλ. πατόψαρο, περκόμορφα.|| (ΜΑΓΕΙΡ.) ~ σούπα.|| (μτφ.-ειρων.) Έχει το 
βλέμμα του ~ού (: άδειο, απλανές). ● Υποκ.: ροφουδάκι [< μεσν. ροφός< μτγν. ὀρφός < αρχ. ὀρφώς] 
 

σαντουριέρης σα-ντου-ριέ-ρης ουσ. (αρσ.) & (σπάν.) σαντουρτζής, σαντουρίστας: μουσικός που παίζει 
σαντούρι. Βλ. -ιέρης. 
 



σέλφι σέ-λφι ουσ. (θηλ.) {άκλ. & πληθ. -ς} ΔΙΑΔΙΚΤ. φωτογραφία του εαυτού του, ή της παρέας του, που 
βγάζει κάποιος στο κινητό κυρ. τηλέφωνο και ανεβάζει συνήθ. στα μέσα κοινωνικής δικτυωσης. Πβ. 
αυτοφωτογράφιση. [< αγγλ. selfie, 2002, γαλλ. ~, 2013] 
 

σεναρίστας σε-να-ρί-στας ουσ. (αρσ.): σεναριογράφος. [< γαλλ. scénariste, 1915, αγγλ. scenarist, 1919, 
ιταλ. scenarista, 1930] 
 

σεξουαλικοποιώ [σεξουαλικοποίῶ] σε-ξου-α-λι-κο-ποι-ώ ρ. (μτβ.) (λόγ.): αποδίδω σεξουαλικό χαρακτήρα 
σε κάποιον ή κάτι, δίνω ιδιαίτερη έμφαση στη σεξουαλική εμφάνιση και συμπεριφορά: το γυναικείο σώμα 
~είται. Νεαρά κορίτσια και παιδιά ~ούνται. [αγγλ. sexualize, γαλλ. sexualiser, 1916] 
 

σεξτινγκ σεξ-τέ-το ουσ. (ουδ.): αποστολή, μέσω υπολογιστή ή κινητού τηλεφώνου, αισθησιακών 
μηνυμάτων, σχετικών φωτογραφιών ή βίντεο σεξουαλικού περιεχομένου. Βλ. εκδικητική πορνογραφία. [< 
αμερικ. sexting, 2005 < sex+(tex)ting, ιταλ. ~, 2009] 
 

σκατ {άκλ.}: ΜΟΥΣ. είδος τραγουδιού της τζαζ όπου ο ερμηνευτής τραγουδά ακατάληπτες λέξεις ή 
συλλαβές και χρησιμοποιεί τη φωνή του ως όργανο. [< αμερικ. scat, 1929, γαλλ. ~, 1934] 
 

σκεπάς σκε-πάς ουσ. (αρσ.) (προφ.) & σκεπατζής: τεχνίτης που κατασκευάζει ή/και επισκευάζει σκεπές. 
 

σκόλυμος σκό-λυ-μος ουσ. (αρσ.) & ασκόλυμπρος (Κρήτη): ΒΟΤ. πολυετές, αγκαθωτό φυτό (επιστ. 
ονομασ. Scolymus hispanicus) με σαρκώδη ρίζα, χοντρό βλαστό και κίτρινα άνθη, που τρώγεται κυρ. 
βραστό ως χορταρικό: κατσικάκι αβγολέμονο με ασκολύμπρους. [< αρχ. σκόλυμος ‘είδος αγριαγκινάρας’] 
 

σκυβαλοφόρο σκυ-βα-λο-φό-ρο ουσ. (ουδ.): (στην Κύπρο) απορριματοφόρο. 
 

σνίτσελ σνί-τσελ ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: ΜΑΓΕΙΡ. φέτα τηγανισμένου κρέατος που έχει πρώτα βουτηχτεί σε 
χτυπημένο αβγό και τριμμένη φρυγανιά: βιεννέζικο ~. ~ α λα κρεμ/πανέ. ● Υποκ.: σνιτσελάκι (το) [< γερμ. 
Schnitzel] 
 

σπαθίφυλλο σπα-θί-φυλ-λο ουσ. (ουδ.): ΒΟΤ. φυτό εσωτερικού χώρου (οικογ. Araceae, γένος 
Spathiphyllum) με ευθυτενή φύλλα και λευκό άνθος, όμοιο με κρίνο. 
 

σταφ ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: ΑΘΛ. το τεχνικό επιτελείο μιας ομάδας. [< αμερικ. staff, γαλλ. ~, 1925] 
 

σταφίδα στα-φί-δα ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. σταφιδάμπελος και κυρ. ο εδώδιμος αποξηραμένος καρπός της 
(σταφύλι), ο οποίος χρησιμοποιείται κυρ. στη ζαχαροπλαστική: μαύρη/ξανθή ~. Κορινθιακή/κρητική ~. Βλ. 
σουλτανίνα.|| Κέικ/μπισκότα με ~ες.|| Ρύζι με ~ες. ● Υποκ.: σταφιδούλα (η) & σταφιδίτσα (η) ● ΦΡ.: 
γίνομαι/είμαι σταφίδα (αργκό): είμαι πολύ μεθυσμένος. ΣΥΝ. γίνομαι/είμαι 
στουπί/σκνίπα/φέσι/κουρούμπελο/λιώμα/ντέφι/ντίρλα/λιάρδα/κουνουπίδι [< μεσν. σταφίδα < αρχ. σταφίς, 
σταφιδίτσα, 12ος αι.] 
 

στερλίτσια στερ-λί-τσι-α ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. ποώδες φυτό (οικογ. Musaceae, ιδ. Strelitzia reginae, οικογ. 
Strelitziaceae), με φύλλα όπως της μπανάνας, με πορτοκαλί και μπλε υπέροχα άνθη, γνωστό και ως το 
πουλί του παραδείσου. [< αγγλ. Strelitzia, αγγλ. ανθρ. βασίλισσα Charlotte, πριγκίπισσα του 
Mecklenburg-Strelitz. Βλ. και αγγλ. bird-of-paradise, 1874] 
 

στοκατζίδικο στο-κα-τζί-δι-κο ουσ. (ουδ.) (προφ.) & στοκάδικο: μαγαζί με στοκ εμπόρευμα, συνήθ. 
επώνυμων προϊόντων, το οποίο διατίθεται σε χαμηλές τιμές. Βλ. -τζίδικο. 
 

στριφτόπιτα στρι-φτό-πι-τα ουσ. (θηλ.): ΜΑΓΕΙΡ. πίτα με διάφορα συστατικά με κύριο γνώρισμα ότι το 
τύλιγμα του φύλλου γίνεται σε ρολό κυκλικά: σαρακατσάνική/σκοπελίτικη ~. ~ με κολοκύθα/σπανάκι/τυρί. 
Χειροποίητη ~ με φέτα και μέλι. Βλ. -πιτα. ● Υποκ.: στριφτοπιτάκι (το) 
 

συμπεριέχει συ-μπε-ρι-έ-χει ρ. (μτβ.): συμπεριλαμβάνει. 
 



συμπεριληπτικός , ή, ό συ-μπε-ρι-λη-πτι-κός επίθ.: που συμπεριλαμβάνει, εμπεριέχει· κυρ. ως παιδαγ. 
όρος: ισότιμη συμμετοχή στην εκπαιδευτική διαδικασία όλων των μαθητών και η αντιμετώπισή τους με τον 
ίδιο τρόπο από τον εκπαιδευτικό, χωρίς διακρίσεις: ~ός: εθελοντισμός (: άτομα με και χωρίς 
αναπηρία)/ηγέτης (: υλοποιεί τους στόχους που θέτει ολόκληρη η σχολική κοινότητα)/λόγος. ~ή: 
εκπαίδευση. ~ό: σχολείο. ● ΣΥΜΠΛ.: συμπεριληπτική γλώσσα: που είναι ουδέτερη ως προς το φύλο και 
σέβεται τις γλωσσικές ιδιαιτερότητες συγκεκριμένων κοινωνικών, εθνοτικών, φυλετικών ή άλλων ομάδων 
οι οποίες συχνά απαξιώνονται. [< αγγλ. inclusive, γαλλ. inclusif] 
 

συνδιοργανώνω συν-δι-ορ-γα-νώ-νω ρ. (μτβ.) (επίσ.): διοργανώνω από κοινού. [< αγγλ. co-organize] 
 

συνδιοργάνωση δι-ορ-γά-νω-ση ουσ. (θηλ.) (επίσ.): από κοινού διοργάνωση. 
 

συνδιοργανωτής , συνδιοργανώτρια συν-δι-ορ-γα-νω-τής ουσ. (αρσ. + θηλ.): πρόσωπο ή ομάδα που 
έχει αναλάβει τη συνδιοργάνωση εκδήλωσης. [< αγγλ. co-organizer, 1885] 
 

συνεντευκτής συ-νε-ντευ-κτής ουσ. (αρσ.), συνεντεύκτρια (η) & συνεντευξιαστής: το πρόσωπο που 
παίρνει συνέντευξη για πρόσληψη, δημοσκόπηση, έρευνα ή τον Τύπο: Ο ~ θέτει το γενικό πλαίσιο της 
συζήτησης. Βλ. δημοσιογράφος, δημοσκόπος, συνεντευξιαζόμενος. [< πβ. μεσν. συνεντευκτής 'που είναι 
παρών μαζί με άλλους΄, αγγλ. interviewer, γαλλ. ~, 1963] 
 

συνεπιμέλεια συν-ε-πι-μέ-λει-α ουσ. (θηλ.): ΝΟΜ. από κοινού επιμέλεια: ~ τέκνων. 
 

σχεδιότυπο σχε-δι-ό-τυ-πο ουσ. (ουδ.): ΠΛΗΡΟΦ. έτοιμος τύπος ή προκαθορισμένο, πρότυπο κείμενο 
για ανάσυρση και χρήση: ~ για συγγραφή διδακτορικής διατριβής. ~α: συναρτήσεων. [< αγγλ. template, 
ιταλ. ~, 1984] 
 

τάκλιν τά-κλιν ουσ. (ουδ.) {άκλ.} & τάκλινγκ: ΑΘΛ. (στο ποδόσφαιρο) προβολή του ποδιού παίκτη προς τη 
μπάλα, για να την αποσπάσει από τον αντίπαλο ή να τη διώξει, που γίνεται με εκούσια πτώση του στο 
έδαφος: αντιαθλητικό/αντικανονικό/καθαρό/σκληρό ~. Δολοφονικό ~ (: ιδιαίτερα επικίνδυνο για τη 
σωματική ακεραιότητα του αντιπάλου). ~ με τα δύο πόδια. Δέχτηκε/του έκανε ~. [< αγγλ. tackling, γαλλ. 
tackle, 1907] 
 

ταμποναριστός , ή, ό τα-μπο-να-ρι-στός επίθ. (προφ.): που αναφέρεται στο ταμπονάρισμα: ~ή: 
εφαρμογή (κρέμας προσώπου). Απαλές, ~ές κινήσεις. ● επίρρ.: ταμποναριστά 

 

τεκνοθεσία τε-κνο-θε-σί-α ουσ. (θηλ.) ΝΟΜ. υιοθεσία. 
 

τεκνοθετώ τε-κνο-θε-τώ ρ. (μτβ.) ΝΟΜ. υιοθετώ. 
 

τεμπελόπιτα τε-μπε-λό-πι-τα ουσ. (θηλ.): πίτα της τεμπέλας, κασόπιτα. 
 

τενέσιο νι-χό-νι-ο ουσ. (ουδ.): ΧΗΜ. τεχνητό ραδιενεργό στοιχείο (σύμβ. Ts, Z 117) με μικρή διάρκεια 
ζωής. [< αγγλ.-γαλλ. tennessine, 2016 < αμερικ. Tennessee, Πολιτεία των Η.Π.Α.] 
 

τενιστικός , ή, ό τε-νι-στι-κός επίθ.: που σχετίζεται με το τένις: ~ός: αγώνας/όμιλος/μαραθώνιος. ~ή: 
οικογένεια/σεζόν. ~ά: παπούτσια/ρούχα. ~ές: διοργανώσεις. [< γαλλ. tennistique, 1922, ιταλ. tennistico, 
1935] 
 

τεντάς τε-ντάς ουσ. (αρσ.) (προφ.): τεχνίτης που τοποθετεί και επισκευάζει τέντες και ορισμένα 
συστήματα σκίασης. 
 

τεχνοστρές , τε-χνο-στρες ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: τεχνολογικό στρες, ψυχοσωματικό άγχος που δημιουργεί η 
πολύωρη εργασία στον υπολογιστή σε καθημερινή βάση σε συνδυασμό με τις δραστηριότητες στα μέσα 
κοινωνικής δικτύωσης και τη διαχείρηση ηλεκτρονικών μηνυμάτων. [< αμερικ. technostress, 1983, ιταλ. 
tecnostress, 1984] 
 



τζιντζιμπίρα τζι-ντζι-μπί-ρα ουσ. (θηλ.) & (προφ. συχνότ.) τζιτζιμπίρα & τσιτσιμπίρα: ΤΕΧΝΟΛ. ΤΡΟΦ. 
δροσιστικό αεριούχο αναψυκτικό με λεμόνι, τζίντζερ, νερό και ζάχαρη: κερκυραϊκή ~ με πιπεράτη γεύση. 
Bλ. γκαζόζα. [< αγγλ. ginger beer, γαλλ. ginger-ale, 1907] 
 

τζιχαντισμός τζι-χα-ντι-σμός ουσ. (αρσ.): ιδεολογία των μουτζαχεντίν και των ισλαμιστών τρομοκρατών. 
[< γαλλ. djihadisme, 1984 

 

τζοτζόμπα τζο-τζό-μπα ουσ. (θηλ.) {άκλ.} & χοχόμπα & (σπάν.) τζότζομπα: ΒΟΤ. ξυλώδης θάμνος των 
άνυδρων περιοχών του Μεξικού και της Καλιφόρνιας (επιστ. ονομασ. Simmondsia chinensis), από τους 
σπόρους του οποίου παράγεται υγρό κερί με καταπραϋντικές και ενυδατικές ιδιότητες: (στην 
κοσμετολογία:) έλαια/λάδι ~. Γαλάκτωμα σώματος/σαμπουάν με αλόη και ~. Απολεπιστική κρέμα με 
εκχυλίσματα ~. [< αμερικ.-ισπ. jojoba, 1900, γαλλ. ~, 1958] 
 

τοξαιμία βλ. τοξιναιμία 

 

τοξιναιμία το-ξι-ναι-μί-α ουσ. (θηλ.) & τοξαιμία: ΙΑΤΡ. δηλητηρίαση του αίματος από την απορρόφηση 
τοξινών. Βλ. -αιμία. ● ΣΥΜΠΛ.: τοξιναιμία της κύησης: σύνολο παθολογικών καταστάσεων, αγνώστου 
αιτιολογίας, που εμφανίζονται πιο συχνά μετά το δεύτερο τρίμηνο της εγκυμοσύνης και έχουν κύρια 
χαρακτηριστικά την υπέρταση, οιδήματα και λεύκωμα στα ούρα. Πβ. (προ)εκλαμψία. [< γαλλ. toxémie, 
αγγλ. tox(a)emia] 
 

τουιτεράς του-ι-τε-ράς ουσ. (αρσ.) {σπανιότ. θηλ. τουιτερού} (αργκό του διαδικτύου): χρήστης του τουίτερ. 
 

τουιτόσφαιρα του-ι-τό-σφαι-ρα ουσ. (θηλ.) (αργκό του διαδικτύου): διαδικτυακός χώρος όλων των 
χρηστών του τουίτερ. [< αμερικ. Twittersphere, γαλλ. twittosphère, 2008] 
 

τρανσφοβία τραν-σφο-βί-α ουσ. (θηλ.): παράλογος φόβος για άτομα που έχουν κάνει αλλαγή φύλου. [< 
αγγλ. transphobia, 1992 < trans(gender) + phobia, ιταλ. transfobia, 2006, γαλλ. transphobie, 2020] 
 

τρανσφοβικός , ή, ό τραν-σφο-βι-κός (επίθ.): που φοβάται υπερβολικά, κατακρίνει έντονα ή απορρίπτει 
όσους έχουν κάνει αλλαγή φύλου: ~ή: επίθεση/συμπεριφορά. ~ές: επιθέσεις. ~ά: 
περιστατικά/συνθήματα/σχόλια. Βλ. ομοφοβικός. [< αγγλ. transphobic] 
 

τρολάρισμα τρο-λά-ρι-σμα ουσ. (ουδ.) & (σπανιότ.) τρολιά, τρόλινγκ (ΔΙΑΔΙΚΤ., αργκό): η ενέργεια και ιδ. 
το αποτέλεσμα του τρολάρω: ξεκαρδιωτικό ~. Απίστευτα ~ίσματα. [< αμερικ. trolling] 
 

τυρόπιτα τυ-ρό-πι-τα ουσ. (θηλ.) ΜΑΓΕΙΡ. πίτα με γέμιση από τυρί και συνήθ. αβγά: 
αφράτη/γλυκιά/ζεστή/παραδοσιακή/στριφτή (& στριφτόπιτα)/στρογγυλή/τραγανή/χωριάτικη ~. ~ κουρού/με 
φύλλο/χωρίς φύλλο (πβ. κασόπιτα)/με σφολιάτα/ταψιού. Βλ. -πιτα, σπανακο~. ● Υποκ.: τυροπιτάκι (το), 
τυροπιτίτσα (η), τυροπιτούλα (η) 
 

υδροκλοπή [ὑδροκλοπή] υ-δρο-κλο-πή ουσ. (θηλ.): κλοπή ύδατος. ΣΥΝ. νεροκλοπή. 
 

υπακτέος , α, ο [ὑπακτέος] υ-πα-κτέ-ος επίθ. (επίσ.): που υπάγεται υποχρεωτικά: 
απασχόληση/δραστηριότητα/εργασία ~έα/ο ~έος στην ασφάλιση του ΕΦΚΑ. [< ὑπάγω, ρηματικό επίθ. ] 
 

υπερδιασπορά [ὑπερδιασπορά] υ-περ-δι-α-σπο-ρά ουσ. (θηλ.): ΙΑΤΡ. υπερμεταδοτικότητα. 
 

υπερλειτουργικός ή, ό [ὑπερλειτουργικός] υ-περ-λει-του-ργι-κός επίθ.: που υπερλειτουργεί: ~ή: κύστη (= 
υπερδραστήρια). 
 

υπερπροβολή [ὑπερπροβολή] υ-περ-προ-βο-λή ουσ. (θηλ.): υπέρμετρη προβολή ατόμων, γεγονότων ή 
καταστάσεων, ιδ. από τα έντυπα και ηλεκτρονικά ΜΜΕ και τα μέσα κοινωνικής δικτύωσης. 
 



υπερτουρισμός [ὑπερτουρισμός] υ-περ-του-ρι-σμός ουσ. (αρσ.): υπερβολικός τουρισμός, πολύ μεγάλος 
αριθμός τουριστών που επισκέπτεται ένα μέρος: ο ~ απειλεί την κοινωνική συνοχή του τόπου/καταστρέφει 
το περιβάλον. Βλ. τουριστικοποίηση. [< αγγλ. overtourism, γαλλ. overtourisme, surtourisme] 
 

υπομετάλλαξη [ὑπομετάλαξη] υ-πο-με-τάλ-λα-ξη ουσ. (θηλ.): ΒΙΟΛ.-ΙΑΤΡ. υποπαραλλαγή. 
 

υποπαραλλαγή [ὑποπαραλλαγή] υ-πο-πα-ραλ-λα-γή ουσ. (θηλ.): ΒΙΟΛ.-ΙΑΤΡ. επιμέρους παραλλαγή: 
(για τον κορονοϊό) νέα ~ της Όμικρον. Πβ. υπομετάλλαξη. 
 

φαγητοδοχείο φα-γη-το-δο-χεί-ο ουσ. (ουδ.): δοχείο φαγητού: ανοξείδωτο/γυάλινο/πλαστικό ~. ~ για 
τοστ. Βλ. τάπερ. 
 

φλαούνα φλα-ού-να ουσ. (θηλ.): πασχαλινό κυπριακό έδεσμα το οποίο φτιάχνεται με προζύμι, περιέχει 
τυρί, γάλα, αβγά, σταφίδες και διάφορα μυρωδικά και ψήνεται στο φούρνο. [< μεσν. γαλλ. flaon, γαλλ.-
αγγλ. flan < flado ‘επίπεδο κέικ’] 
 

φρίσμπι φρί-σμπι ουσ. (ουδ.) {άκλ.}: ΑΘΛ. ελαφρός πλαστικός κυκλικός δίσκος με διάμετρο 20-25 εκ. τον 
οποίο πετά ένας παίκτης ώστε να κάνει περιστροφική κίνηση και ο άλλος προσπαθεί να τον πιάσει· (κυρ. 
κατ’ επέκτ.) το σχετικό ομαδικό άθλημα. [< αμερικ. εμπορ. ονομασ. Frisbee, 1957, ιταλ. ~, 1971, γαλλ. ~, 
περ. 1978] 
 

φρουτάδικο φρου-τά-δι-κο ουσ. (ουδ.): 1. φρουταγορά. 2. κατάστημα στο οποίο παίζονται φρουτάκια. 
 

φρουταρία φρου-τα-ρί-α ουσ. (θηλ.): (στην Κύπρο) φρουταγορά. [< ιταλ. frutteria, γαλλ. fruiterie] 
 

φυλοειδικός , ή, ό φυ-λο-ει-δι-κός επίθ.: ● κυρ. στο ΣΥΜΠΛ.: φυλοειδική ιατρική: εξατομικευμένη ιατρική 
η οποία προέκυψε από την απαίτηση του φεμινιστικού κινήματος να δοθεί ιδιαίτερη σημασία στη γυναίκα 
ως ασθενή. [< αγγλ. gender medicine] 
 

χακάρισμα χα-κά-ρι-σμα ουσ. (ουδ.) (αργκό): ΠΛΗΡΟΦ. χάκινγκ. 
 

χακάρω χα-κά-ρω ρ. (μτβ.) {χάκαρ-ε & χακάρι-σε, χακάρ-οντας} & (σπανιότ.) χακεύω (αργκό): ΠΛΗΡΟΦ. 
κάνω χάκινγκ: ~σαν το σάιτ. [< αγγλ. hack, 1984] 
 

χαλούμι χα-λού-μι ουσ. (ουδ.) & χαλλούμιν: ΤΕΧΝΟΛ. ΤΡΟΦ. παραδοσιακό κυπριακό τυρί άλμης, λευκό, 
ημίσκληρο, με ελαστική υφή, το οποίο παρασκευάζεται από αιγοπρόβειο ή αγελαδινό γάλα. Βλ. ΠΟΠ, 
αναρή, σεφταλιά. [< μεσν. χαλούμιον < αραβ. halūm, αγγλ. hallumi, 1958] 
 

χαρισματικός , ή, ό χα-ρι-σμα-τι-κός επίθ. & χαρισματούχος (συνήθ. σε εκκλησιαστικά κείμενα): που 
διαθέτει κάποιο χάρισμα ή έχει πολλά χαρίσματα: ~ός: 
άνθρωπος/επιστήμονας/ζωγράφος/ηθοποιός/καλλιτέχνης (= 
εμπνευσμένος)/μουσικός/ομιλητής/συγγραφέας. ~ή: μορφή/προσωπικότητα (= εμβληματική). ~ά: παιδιά 
(= έξυπνα, ευφυή· βλ. διάνοια). Πβ. ταλαντούχος.|| ~ή: γραφή/φωνή. ~ό: μυαλό. ● επίρρ.: χαρισματικά ● 
ΣΥΜΠΛ.: χαρισματικός/χαρισματική ηγέτης: (κυρ. για πολιτικό) με εξαιρετικές ηγετικές ικανότητες. [< αγγλ. 
charismatic, γαλλ. charismatique, 1928] 
 

χαρτοδιπλωτική χαρ-το-δι-πλω-τι-κή ουσ. (θηλ.): οριγκάμι. 
 

χάσταγκ χάσ-ταγκ ουσ. (ουδ.) {άκλ.} (ΔΙΑΔΙΚΤ., αργκό): λέξη-κλειδί ή φράση, ως θεματική επικεφαλίδα, 
με τη σήμανση της δίεσης (#) πριν από αυτή για εύκολη ανεύρεση στα κοινωνικά δίκτυα. [< αγγλ. hashtag, 
2007, γαλλ. ~, 2009] 
 

χειροτονητήριος , α, ο, χει-ρο-το-νη-τή-ρι-ος επίθ.: ΕΚΚΛΗΣ. που αναφέρεται στη χειροτόνηση: ~ος: 
λόγος του νέου μητροπολίτη … ~α: ομιλία. 
 



χινάρι χι-να-ρι & χινάκι & χινόπουλο ουσ. (ουδ.) (αργκό): η ισοπαλία και το αντίστοιχο σύμβολο Χ σε 
προγνωστικά αγώνων ποδοσφαίρου. 
 

χίπστερ χίπ-στερ ουσ. (ουδ.) {άκλ. κ. πληθ. -ς} & (σπάν.) χιπστεράς: άτομο που ακολουθεί αντισυμβατική 
συμπεριφορά και μοντέρνο ιδιόρρυθμο ντύσιμο: οι ~ς προτιμούν τα μεγάλα χρωματιστά γυαλιά, το μούσι 
και εντυπωσιακά τατουάζ. [< αμερικ. hipster, 1940, διαδόθηκε το 2002, γαλλ. ~, 1950, απανήλθε στις 
αρχές του 21ου αι.] 
 

χλωρέλα χλω-ρέ-λα ουσ. (θηλ.): ΒΟΤ. πράσινη μονοκύτταρη άλγη (γένος Chlorella) που καλλιεργείται ως 
υπερτροφή. Βλ. ιπποφαές, σπιρουλίνα. [< αγγλ. chlorella, 1904, γαλλ. chlorelle, 1929] 
 

χονδροελιά χον-δρο-ε-λιά ουσ. (θηλ.): βρώσιμη ελιά μεγάλου μεγέθους. 
 

χορογραφώ χο-ρο-γρα-φώ {χορογραφεί | χορογράφ-ησε, -ήσει, -ήθηκε, -ηθεί, χορογραφ-ώντας, -ημένος} 
1. συνθέτω, κάνω χορογραφία:~ησε το μπαλέτο. ~ημένη μουσική παράσταση. || Σκηνοθετεί και ~εί (= 
ασκεί το έργο του χορογράφου). 2. σχεδιάζω κάτι τέλεια εκ των προτέρων, σκηνοθετώ, ενορχηστρώνω, 
στήνω: προσεκτικά ~ημένο προεκλογικό συνέδριο. [< αγγλ. choreograph, 1943, γαλλ. horégraphier, 1953] 
 

χοχόμπα βλ. τζοτζόμπα 

 

χρονοσφραγίδα χρο-νο-σφρα-γί-δα ουσ. (θηλ.): ΠΛΗΡΟΦ. σφραγίδα που συνδέει ένα έγγραφο με τον 
ακριβή χρόνο δημιουργίας του: ηλεκτρονική/ψηφιακή ~. [< αγγλ. time stamp] 
 

χρωμέ χρω-μέ επίθ. {άκλ.}: επιχρωμιωμένος, αργυρόλευκος: ~ ατσάλι/μπαταρία κουζίνας. || ~χρώμα. [< 
γαλλ. chromé, 1890] 
 

ψηφιοθήκη ψη-φι-ο-θή-κη ουσ. (θηλ.): ψηφιακή βιβλιοθήκη. 


